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Pozměňovací návrh 24
Günther Sidl

Návrh nařízení
-

Návrh na zamítnutí

Evropský parlament zamítá návrh 
Komise.

Or. en

Justification

The current EU GMO regulations and directives have served a good purpose (environmental 
safety) and have been successful in doing so for the past twenty years. There are no good 
reasons for weakening this system, let alone abolishing it for the majority of new GM plants, 
in particular as these have no history of safe use. Indeed, our advancing knowledge of 
molecular genetics informs us that the genome of an organism functions as a delicately 
balanced, integrated network (Gupta et al., 2022; Schaefer et al., 2017), with complex traits 
being omnigenic in nature having the function of the entire genome at their basis (Boyle et al., 
2017; Mathieson, 2021). That genes function as networks, implies that any modification at 
this level can have major consequences with respect to patterns of gene expression and an 
organism’s biochemistry. Thus, the latest science actually suggests that the law governing 
genetic modification including NGT should be re-appraised and strengthened rather than 
weakened.

Pozměňovací návrh 25
Sirpa Pietikäinen

Návrh nařízení
-

Návrh na zamítnutí

Evropský parlament zamítá návrh 
Komise.

Or. en

Justification

- The deregulation of the new Category 1 NGT plants amounts to an a priori declaration of 
safety, which constitutes a serious risk blindness. This declaration is a false claim and a 
blatant neglect of the precautionary principle. - The criteria for defining Category I NGT 
plants as equivalent to conventional plants bear no relationship to the safety of the plants and 
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their products for human health and the environment. - There is as yet little experience 
regarding the safety of new genomic techniques in food and in agricultural cultivation. Still, 
even highly modified plants with, for example, altered metabolism and composition will 
escape regulatory oversight under this proposal. This comes with the risk of plants entering 
the market containing novel toxins and allergens and reduced nutrient levels. The proposal 
makes no effort to assess or manage any risks from Category I NGT plants. - The proposal 
prevents scientists from identifying risks and following up with research, because it abolishes 
traceability and registration of molecular data of Category I plants. - Already, many 
problems have been documented for NGTs. For example, CRISPR applications have turned 
out to cause toxicity, mosaicism (genetic variation within the individual organism) and other 
unintended genomic abnormalities. - No sufficient allowance has been made for the detection 
and avoidance of inevitable unintentional genetic modifications of the target plants, 
especially those that arise due to the genetic modification processes used, and that have also 
been well documented. -Risk assessment based on the precautionary principle is case-by-case, 
since different effects might be observed in different NGT applications and/or species and/or 
in different receiving environments. The proposal abolishes all risk assessment for Category 1 
NGT plants.

Pozměňovací návrh 26
Ivan Vilibor Sinčić

Návrh nařízení
–

Návrh na zamítnutí

Evropský parlament zamítá návrh 
Komise.

Or. en

Pozměňovací návrh 27
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
–

Návrh na zamítnutí

Evropský parlament zamítá návrh 
Komise.

Or. pt
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Pozměňovací návrh 28
Marie Toussaint, Tilly Metz, Lydie Massard, Manuela Ripa, Thomas Waitz, Benoît 
Biteau, Pär Holmgren, Rosa D'Amato

Návrh nařízení
–

Návrh na zamítnutí

Evropský parlament zamítá návrh 
Komise.

Or. en

Justification

By exempting category 1 NGTs, which will be make up the vast majority of NGTs, from GMO 
risk assessment, monitoring, traceability and consumer labelling, the Commission proposal 
fails to respect consumer rights as well as the precautionary principle, as laid down in the 
TFEU.  Furthermore, there is no scientific basis underlying the criteria in Annex I which 
‘determines’ if a NGT fulfils the criteria of ‘equivalence’ to conventional plants. The criteria 
have no bearing on safety, therefore there is no guarantee that GM plants meeting the criteria 
have a lower level of risk to human health and the environment.

The Commission proposal completely ignores the specific issues linked to the diffusion of 
patented material without proper traceability, or the potential issues linked to coexistence 
with non-GMO production. The exclusion of NGT products from existing GMO rules is also 
not supported by the alleged benefits of NGTs. In any case, to claim that one particular plant 
is sustainable due to its intended trait is not possible. Genuine sustainability can only be 
concluded after an assessment of the agricultural system in which plants are grown, as well 
as their complex relationships with the environment and under the economic and social 
conditions in which they are used.

Pozměňovací návrh 29
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh legislativního usnesení
Právní východisko -1 (nové)

Návrh legislativního usnesení Pozměňovací návrh

– Evropský parlament zamítá návrh 
Komise.

Or. en
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Pozměňovací návrh 30
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh legislativního usnesení
Právní východisko 2

Návrh legislativního usnesení Pozměňovací návrh

– s ohledem na čl. 43 odst. 2, 
článek 114 a čl. 168 odst. 4 písm. b) 
Smlouvy o fungování Evropské unie, 
v souladu s nimiž Komise předložila návrh 
Parlamentu (C9-0238/2023),

– s ohledem na čl. 43 odst. 2, 
článek 114, článek 191 a čl. 168 odst. 4 
písm. b) Smlouvy o fungování Evropské 
unie, v souladu s nimiž Komise předložila 
návrh Parlamentu (C9-0238/2023),

Or. en

Pozměňovací návrh 31
Pietro Fiocchi, Veronika Vrecionová, Alexandr Vondra

Návrh nařízení
Název 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Návrh NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO 
PARLAMENTU A RADY o rostlinách 
získaných některými novými genomickými 
technikami a potravinách a krmivech z 
nich a o změně nařízení (EU) 2017/625
(Text s významem pro EHP)

Návrh NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO 
PARLAMENTU A RADY o rostlinách 
získaných některými technikami přesného 
šlechtění a potravinách a krmivech z nich a 
o změně nařízení (EU) 2017/625
(Text s významem pro EHP)

Or. en

Odůvodnění

Tuto změnu bude třeba promítnout do celého textu, včetně změny zkratek z NGT na PBT (nebo 
podobně).

Pozměňovací návrh 32
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Název 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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Návrh NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO 
PARLAMENTU A RADY o rostlinách 
získaných některými novými genomickými 
technikami a potravinách a krmivech z 
nich a o změně nařízení (EU) 2017/625
(Text s významem pro EHP)

Návrh NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO 
PARLAMENTU A RADY o rostlinách 
získaných některými novějšími technikami 
genomické manipulace a produktech z 
těchto rostlin získaných
(Text s významem pro EHP)

Or. en

Pozměňovací návrh 33
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Právní východisko 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

s ohledem na Smlouvu o fungování 
Evropské unie, a zejména na články 43 a 
114 a čl. 168 odst. 4 písm. b) této smlouvy,

s ohledem na Smlouvu o fungování 
Evropské unie, a zejména na články 43, 
114, 168 odst. 4 písm. b) a 191 odst. 2 této 
smlouvy,

Or. cs

Pozměňovací návrh 34
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Právní východisko 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

s ohledem na Smlouvu o fungování 
Evropské unie, a zejména na články 43 a 
114 a čl. 168 odst. 4 písm. b) této smlouvy,

s ohledem na Smlouvu o fungování 
Evropské unie, a zejména na články 43 a 
114, 191 a čl. 168 odst. 4 písm. b) této 
smlouvy,

Or. en

Pozměňovací návrh 35
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
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Bod odůvodnění -1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(-1) Biotechnologie je jednou z 
nejdůležitějších technologií pro 
budoucnost a měla by být podporována 
vhodným politickým rámcem, přičemž by 
měly být zohledněny i etické, 
environmentální a zdravotní aspekty. 
Život by však v žádném případě neměl být 
patentován, ať už v podobě reprodukčních 
technik nebo privatizace sekvencí 
genomu, protože znalosti jsou prospěšné 
pro všechny.

Or. pt

Pozměňovací návrh 36
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění -1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(-1) Živé organismy, které jsou ve 
velkých nebo malých množstvích 
uvolňovány do životního prostředí pro 
vědecké účely nebo jako produkty 
obchodního charakteru, se mohou v tomto 
prostředí rozmnožovat a překračovat 
hranice států. Tím může docházet k jejich 
působení v dalších členských státech a 
účinky tohoto působení mohou být 
nevratné.

Or. en

Pozměňovací návrh 37
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění -1 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(-1a) Zásadní otázkou jsou etické otázky 
týkající se využívání a vědecké praxe v 
oblasti genetického inženýrství. Především 
je třeba prozkoumat krátkodobé, 
střednědobé a dlouhodobé důsledky 
používání těchto technologií. Nesporně 
důležité bude získat další poznatky o 
dopadu na životní prostředí, klima, 
zemědělství, biologickou rozmanitost a 
potravinovou bezpečnost. Důležité bude 
také navázat spojení mezi vědou a 
pokrokem, který přináší, a rozvojem 
zemědělství a výroby obecně, aby nedošlo 
k obětování budoucnosti a aby se tato 
rozhodnutí řídila zásadou předběžné 
opatrnosti.

Or. pt

Pozměňovací návrh 38
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění -1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(-1a) Ochrana zdraví a životního 
prostředí vyžaduje, aby byla věnována 
dostatečná pozornost kontrole rizik 
spojených se záměrným uvolňováním 
geneticky modifikovaných organismů do 
životního prostředí. Činnost Evropské 
unie týkající se životního prostředí by 
podle Smlouvy měla být založena na 
zásadě přijímání preventivních opatření.

Or. en

Pozměňovací návrh 39
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
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Bod odůvodnění -1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(-1b) Zásada předběžné opatrnosti je 
obecnou zásadou práva EU, která 
vyžaduje, aby příslušné orgány v rámci 
výkonu pravomocí svěřených jim 
příslušnými předpisy přijaly vhodná 
opatření k předcházení konkrétním 
možným rizikům pro veřejné zdraví, 
bezpečnost a životní prostředí, a to tak, že 
upřednostní požadavky související s 
ochranou těchto zájmů před zájmy 
hospodářskými.

Or. en

Pozměňovací návrh 40
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění -1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(-1b) Je zvláště důležité, aby byly 
respektovány etické zásady každého 
jednotlivého členského státu. Členské 
státy mohou k těmto etickým zásadám 
přihlížet při záměrném uvolňování 
geneticky modifikovaných organismů do 
životního prostředí nebo při uvádění na 
trh geneticky modifikovaných organismů 
nebo produktů, které geneticky 
modifikované organismy obsahují.

Or. en

Pozměňovací návrh 41
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění -1 c (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(-1c) Jedním z ústředních prvků Zelené 
dohody pro Evropu je udržitelný 
potravinový systém. Agroekologie může 
zajistit zdravé potraviny při zachování 
produktivity, zvýšit úrodnost půdy a 
biologickou rozmanitost a snížit dopady 
produkce potravin. Zejména ekologické 
zemědělství má velký potenciál pro 
zemědělce i spotřebitele. Toto odvětví 
vytváří pracovní místa a přitahuje mladé 
zemědělce. Ekologické zemědělství také 
poskytuje o 10-20 % více pracovních míst 
na hektar než konvenční farmy a vytváří 
přidanou hodnotu zemědělských 
produktů. Aby se tento potenciál co 
nejlépe využil, stanovila Evropská komise 
v rámci strategie „od zemědělce ke 
spotřebiteli“ a strategie v oblasti 
biologické rozmanitosti cíl „začít do roku 
2030 využívat nejméně 25 % zemědělské 
půdy v EU k ekologickému zemědělství a 
významně rozšířit ekologickou 
akvakulturu“.

Or. en

Pozměňovací návrh 42
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Od roku 2001, kdy byla přijata 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2001/18/ES32 o záměrném uvolňování 
geneticky modifikovaných organismů 
(GMO) do životního prostředí, vedl 
významný pokrok v biotechnologiích k 
vývoji nových genomických technik 
(NGT), především technik editace genomu, 
které umožňují provádět změny genomu na 
přesně určených místech.

(1) Od roku 2001, kdy byla přijata 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2001/18/ES32 o záměrném uvolňování 
geneticky modifikovaných organismů 
(GMO) do životního prostředí, vedl 
významný pokrok v biotechnologiích k 
vývoji nových genomických technik 
(NGT), především technik editace genomu, 
které umožňují provádět změny genomu na 
přesně určených místech. Významný 
pokrok v genovém inženýrství již přispěl k 
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širokému využití selekce pomocí markerů, 
která umožňuje identifikovat a 
mobilizovat zajímavé geny přítomné v 
rámci biologické rozmanitosti.

_________________ _________________
32 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2001/18/ES ze dne 12. března 2001 
o záměrném uvolňování geneticky 
modifikovaných organismů do životního 
prostředí a o zrušení směrnice 
Rady 90/220/EHS (Úř. věst. L 106, 
17.4.2001, s. 1).

32 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2001/18/ES ze dne 12. března 2001 
o záměrném uvolňování geneticky 
modifikovaných organismů do životního 
prostředí a o zrušení směrnice 
Rady 90/220/EHS (Úř. věst. L 106, 
17.4.2001, s. 1).

Or. fr

Pozměňovací návrh 43
Martin Häusling

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Od roku 2001, kdy byla přijata 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2001/18/ES32 o záměrném uvolňování 
geneticky modifikovaných organismů 
(GMO) do životního prostředí, vedl 
významný pokrok v biotechnologiích k 
vývoji nových genomických technik 
(NGT), především technik editace genomu, 
které umožňují provádět změny genomu na 
přesně určených místech.

(1) Od roku 2001, kdy byla přijata 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2001/18/ES32 o záměrném uvolňování 
geneticky modifikovaných organismů 
(GMO) do životního prostředí, vedl 
významný pokrok v biotechnologiích k 
vývoji nových genomických technik 
(NGT), především technik editace genomu, 
které umožňují provádět změny genomu na 
určitých místech, avšak s výsledky, jež 
však nelze plně předvídat, často s 
nezamýšlenými účinky na cílovém místě a 
mimo cílové místo, a které mohou být více 
či méně podobné nebo odlišné od rostlin 
získaných konvenčním šlechtěním.

_________________ _________________
32 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2001/18/ES ze dne 12. března 2001 
o záměrném uvolňování geneticky 
modifikovaných organismů do životního 
prostředí a o zrušení směrnice 
Rady 90/220/EHS (Úř. věst. L 106, 

32 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2001/18/ES ze dne 12. března 2001 
o záměrném uvolňování geneticky 
modifikovaných organismů do životního 
prostředí a o zrušení směrnice 
Rady 90/220/EHS (Úř. věst. L 106, 
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17.4.2001, s. 1). 17.4.2001, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 44
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Od roku 2001, kdy byla přijata 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2001/18/ES32 o záměrném uvolňování 
geneticky modifikovaných organismů 
(GMO) do životního prostředí, vedl 
významný pokrok v biotechnologiích k 
vývoji nových genomických technik 
(NGT), především technik editace genomu, 
které umožňují provádět změny genomu na 
přesně určených místech.

(1) Od roku 2001, kdy byla přijata 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2001/18/ES32 o záměrném uvolňování 
geneticky modifikovaných organismů 
(GMO) do životního prostředí, vedl 
významný pokrok v biotechnologiích k 
vývoji novějších technik genomické 
manipulace (NGT), především technik 
editace genomu, které umožňují provádět 
změny genomu na přesně určených 
místech. I tyto novější techniky však 
mohou vést k neočekávaným výsledkům, 
které nelze plně předvídat a které mohou 
být rovnocenné nebo odlišné ve srovnání s 
rostlinami získanými konvenčním 
šlechtěním.

_________________ _________________
32 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2001/18/ES ze dne 12. března 2001 
o záměrném uvolňování geneticky 
modifikovaných organismů do životního 
prostředí a o zrušení směrnice 
Rady 90/220/EHS (Úř. věst. L 106, 
17.4.2001, s. 1).

32 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2001/18/ES ze dne 12. března 2001 
o záměrném uvolňování geneticky 
modifikovaných organismů do životního 
prostředí a o zrušení směrnice 
Rady 90/220/EHS (Úř. věst. L 106, 
17.4.2001, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 45
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Od roku 2001, kdy byla přijata 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2001/18/ES32 o záměrném uvolňování 
geneticky modifikovaných organismů 
(GMO) do životního prostředí, vedl 
významný pokrok v biotechnologiích k 
vývoji nových genomických technik 
(NGT), především technik editace genomu, 
které umožňují provádět změny genomu na 
přesně určených místech.

(1) Od roku 2001, kdy byla přijata 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2001/18/ES32 o záměrném uvolňování 
geneticky modifikovaných organismů 
(GMO) do životního prostředí, vedl 
významný pokrok v biotechnologiích k 
vývoji nových genomických technik 
(NGT), především technik editace genomu, 
které umožňují provádět změny genomu na 
přesně určených místech, přičemž však 
výsledky nelze plně předvídat a mohou být 
stejné nebo odlišné od rostlin získaných 
pomocí konvenční selekce.

_________________ _________________
32 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2001/18/ES ze dne 12. března 2001 
o záměrném uvolňování geneticky 
modifikovaných organismů do životního 
prostředí a o zrušení směrnice 
Rady 90/220/EHS (Úř. věst. L 106, 
17.4.2001, s. 1).

32 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2001/18/ES ze dne 12. března 2001 
o záměrném uvolňování geneticky 
modifikovaných organismů do životního 
prostředí a o zrušení směrnice 
Rady 90/220/EHS (Úř. věst. L 106, 
17.4.2001, s. 1).

Or. pt

Pozměňovací návrh 46
Michal Wiezik, María Soraya Rodríguez Ramos, Martin Hojsík

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Od roku 2001, kdy byla přijata 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2001/18/ES32 o záměrném uvolňování 
geneticky modifikovaných organismů 
(GMO) do životního prostředí, vedl 
významný pokrok v biotechnologiích k 
vývoji nových genomických technik 
(NGT), především technik editace genomu, 
které umožňují provádět změny genomu na 
přesně určených místech.

(1) Od roku 2001, kdy byla přijata 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2001/18/ES32 o záměrném uvolňování 
geneticky modifikovaných organismů 
(GMO) do životního prostředí, vedl 
významný pokrok v biotechnologiích k 
vývoji nových genomických technik 
(NGT), především technik editace genomu, 
které umožňují provádět změny genomu na 
přesně určených místech, zatímco 
experimentální důkazy potvrzují výskyt 
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mutací mimo cílové místo.

_________________ _________________
32 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2001/18/ES ze dne 12. března 2001 
o záměrném uvolňování geneticky 
modifikovaných organismů do životního 
prostředí a o zrušení směrnice 
Rady 90/220/EHS (Úř. věst. L 106, 
17.4.2001, s. 1).

32 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2001/18/ES ze dne 12. března 2001 
o záměrném uvolňování geneticky 
modifikovaných organismů do životního 
prostředí a o zrušení směrnice 
Rady 90/220/EHS (Úř. věst. L 106, 
17.4.2001, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 47
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1a) Obchod s odrůdami geneticky 
modifikovaných organismů nemůže přímo 
či nepřímo záviset pouze na monopolních 
soukromých nadnárodních společnostech, 
které mají z masového používání těchto 
patentovaných odrůd největší prospěch, 
což je situace, která zvyšuje závislost 
zemědělců na producentech osiva, a tudíž 
snižuje potravinovou a produkční 
suverenitu členských států.

Or. pt

Pozměňovací návrh 48
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1b) Vzhledem k tomu, že znalosti o 
vlastnostech jednotlivých genů jsou 
neúplné a počet proměnných je značný, 
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není dosud zcela jasný dopad použití 
těchto genetických technik a jejich 
následného rozsáhlého rozšíření. 
Existence přírodních nebo ekologických 
plodin, tj. plodin, které nebyly geneticky 
modifikovány člověkem, vedle geneticky 
modifikovaných plodin představuje 
problém toku genů, protože opylování je 
často anemofilní, prostřednictvím větru.

Or. pt

Pozměňovací návrh 49
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1c) Používání geneticky 
modifikovaných organismů vedlo k 
nadměrnému používání pesticidů a 
perzistentních hnojiv, což může vést ke 
snížení úrodnosti půdy, vyprahlosti a 
nízké schopnosti zadržovat vodu. Ochrana 
genetické integrity přírodních plodin má 
proto zásadní význam, protože dopad 
velkoplošného zemědělství na vlastnosti 
půdy ovlivňuje hydrosféru, biosféru, 
atmosféru a klima a časem přispívá k 
rozšiřování pouští, což představuje hrozbu 
pro dlouhodobé zajištění potravin. Při 
zavádění nových NGT odrůd by proto 
měla být dodržována zásada předběžné 
opatrnosti.

Or. pt

Pozměňovací návrh 50
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 d (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1d) Dopad, který může mít spotřeba 
GMO a NGT na krmiva a potraviny pro 
lidi, nebyl dostatečně zvážený, zejména z 
dlouhodobého hlediska. V Evropské unii 
neexistují studie, které by s jistotou 
posoudily skutečný dopad zavádění těchto 
odrůd rostlin na zemědělství a 
potravinářství.

Or. pt

Pozměňovací návrh 51
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) NGT tvoří různorodou skupinu 
genomických technik, přičemž každá z 
nich může být využita různými způsoby za 
účelem dosažení různých výsledků a 
produktů. Jejich výsledkem mohou být 
organismy s modifikacemi rovnocennými 
těm, které lze získat běžnými metodami 
šlechtění, nebo organismy se složitějšími 
modifikacemi. Mezi NGT patří cílená 
mutageneze a cisgenoze (včetně 
intragenoze), které zavádějí genetické 
modifikace bez vložení genetického 
materiálu z nekřížitelných druhů 
(transgenoze). Spoléhají se pouze na 
šlechtitelský genofond, tj. na celkovou 
genetickou informaci, která je k dispozici 
pro konvenční šlechtění, a to i od vzdáleně 
příbuzných druhů rostlin, které lze křížit 
pomocí pokročilých šlechtitelských 
technik. Techniky cílené mutageneze 
vedou k modifikaci (modifikacím) 
sekvence DNA na přesných místech 
genomu určitého organismu. Techniky 
cisgenoze vedou k tomu, že se do genomu 
organismu vloží genetický materiál, který 
se již nachází v šlechtitelském genofondu. 

(2) NGT tvoří různorodou skupinu 
genomických technik, přičemž každá z 
nich může být využita různými způsoby za 
účelem dosažení různých výsledků a 
produktů. Jejich výsledkem mohou být 
organismy s modifikacemi rovnocennými 
těm, které lze získat běžnými metodami 
šlechtění, nebo organismy se složitějšími 
modifikacemi. Mezi NGT patří cílená 
mutageneze a cisgenoze (včetně 
intragenoze), které zavádějí genetické 
modifikace bez vložení genetického 
materiálu z nekřížitelných druhů 
(transgenoze). Postupy používané při 
cisgenozi (a intragenozi) jsou však stejné 
jako postupy používané při transgenozi 
(vložení dalších genových sekvencí). 
Kromě toho může genofond používaný 
konvenčními šlechtiteli v praktických 
podmínkách zahrnovat varianty, které se 
nevyskytují v genofondu, který lze využít 
přímým (a potenciálně 
reprodukovatelným) přenosem genů 
prostřednictvím všech typů genetického 
pozadí, a může tedy produkovat rostliny, 
které lze konvenčními šlechtitelskými 
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Intragenoze je podmnožinou cisgenoze, 
jejímž výsledkem je vložení přeuspořádané 
kopie genetického materiálu složené ze 
dvou nebo více sekvencí DNA, které se již 
vyskytují v šlechtitelském genofondu.

metodami získat jen obtížně. Techniky 
cílené mutageneze vedou k modifikaci 
(modifikacím) sekvence DNA na 
„přesných „ místech genomu určitého 
organismu, ale vytvářejí prostor pro 
náhodné genetické změny v jiných 
genech, protože techniky cisgeneze vedou 
k tomu, že se do genomu organismu vloží 
genetický materiál. Výsledky z hlediska 
zamýšlených a nezamýšlených 
genetických změn a biologických účinků 
proto nelze předvídat. Intragenoze je 
podmnožinou cisgenoze, jejímž výsledkem 
je vložení přeuspořádané kopie 
genetického materiálu složené ze dvou 
nebo více sekvencí DNA. Procesy 
používané při cisgenozi (a intragenozi) 
jsou však stejné jako procesy používané 
při transgenezi (vložení dalších genových 
sekvencí z jiného druhu). Kromě toho 
genofond, který využívají konvenční 
šlechtitelé při praktických rozhodnutích, 
může zahrnovat omezení, která chybí v 
genofondu, který lze využít přímým (a 
potenciálně opakovaným) přenosem genů 
přes všechny genetické zázemí, a proto 
může produkovat rostliny, které bude 
obtížné získat konvenčními šlechtitelskými 
metodami.

Or. pt

Pozměňovací návrh 52
Martin Häusling

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) NGT tvoří různorodou skupinu 
genomických technik, přičemž každá z 
nich může být využita různými způsoby za 
účelem dosažení různých výsledků a 
produktů. Jejich výsledkem mohou být 
organismy s modifikacemi rovnocennými 
těm, které lze získat běžnými metodami 

(2) NGT tvoří různorodou skupinu 
genomických technik, přičemž každá z 
nich může být využita různými 
způsoby. Mezi NGT může vývoj NGT 
rostlin s cílenou mutagenozí vést k 
zavedení genetického materiálu z 
nekřížitelných druhů (transgenoze) pomocí 
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šlechtění, nebo organismy se složitějšími 
modifikacemi. Mezi NGT patří cílená 
mutageneze a cisgenoze (včetně 
intragenoze), které zavádějí genetické 
modifikace bez vložení genetického 
materiálu z nekřížitelných druhů 
(transgenoze). Spoléhají se pouze na 
šlechtitelský genofond, tj. na celkovou 
genetickou informaci, která je k dispozici 
pro konvenční šlechtění, a to i od vzdáleně 
příbuzných druhů rostlin, které lze křížit 
pomocí pokročilých šlechtitelských 
technik. Techniky cílené mutageneze 
vedou k modifikaci (modifikacím) 
sekvence DNA na přesných místech 
genomu určitého organismu. Techniky 
cisgenoze vedou k tomu, že se do genomu 
organismu vloží genetický materiál, který 
se již nachází v šlechtitelském genofondu. 
Intragenoze je podmnožinou cisgenoze, 
jejímž výsledkem je vložení přeuspořádané 
kopie genetického materiálu složené ze 
dvou nebo více sekvencí DNA, které se již 
vyskytují v šlechtitelském genofondu.

technik genového inženýrství první 
generace, jako je infekce Agrobacterium 
tumefaciens a bombardování částicemi. 
Vývojáři sice používají zpětné křížení k 
odstranění vnesených transgenů, ale ne 
vždy se to podaří. Kromě zavedení 
transgenů nelze plně předvídat výsledky, 
pokud jde o zamýšlené a nezamýšlené 
genetické změny a biologické účinky 
cílené mutagenoze.

Or. en

Pozměňovací návrh 53
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) NGT tvoří různorodou skupinu 
genomických technik, přičemž každá z 
nich může být využita různými způsoby za 
účelem dosažení různých výsledků a 
produktů. Jejich výsledkem mohou být 
organismy s modifikacemi rovnocennými 
těm, které lze získat běžnými metodami 
šlechtění, nebo organismy se složitějšími 
modifikacemi. Mezi NGT patří cílená 
mutageneze a cisgenoze (včetně 
intragenoze), které zavádějí genetické 
modifikace bez vložení genetického 

(2) NGT tvoří různorodou skupinu 
genomických technik, přičemž každá z 
nich může být využita různými způsoby za 
účelem dosažení různých výsledků a 
produktů. Jejich výsledkem mohou být 
organismy s modifikacemi rovnocennými 
těm, které lze získat běžnými metodami 
šlechtění nebo technikami genetické 
modifikace uvedenými v příloze 1B 
směrnice 2001/18/ES, nebo organismy se 
složitějšími modifikacemi. Mezi NGT patří 
cílená mutageneze a cisgenoze (včetně 
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materiálu z nekřížitelných druhů 
(transgenoze). Spoléhají se pouze na 
šlechtitelský genofond, tj. na celkovou 
genetickou informaci, která je k dispozici 
pro konvenční šlechtění, a to i od vzdáleně 
příbuzných druhů rostlin, které lze křížit 
pomocí pokročilých šlechtitelských 
technik. Techniky cílené mutageneze 
vedou k modifikaci (modifikacím) 
sekvence DNA na přesných místech 
genomu určitého organismu. Techniky 
cisgenoze vedou k tomu, že se do genomu 
organismu vloží genetický materiál, který 
se již nachází v šlechtitelském genofondu. 
Intragenoze je podmnožinou cisgenoze, 
jejímž výsledkem je vložení přeuspořádané 
kopie genetického materiálu složené ze 
dvou nebo více sekvencí DNA, které se již 
vyskytují v šlechtitelském genofondu.

intragenoze), které musí vést ke 
genetickým modifikacím bez vložení 
genetického materiálu z nekřížitelných 
druhů (transgenoze). Spoléhají se pouze na 
šlechtitelský genofond, tj. na celkovou 
genetickou informaci, která je k dispozici 
pro konvenční šlechtění, a to i od vzdáleně 
příbuzných druhů rostlin, které lze křížit 
pomocí pokročilých šlechtitelských 
technik, pokud tyto techniky nevedou k 
zavedení genetického materiálu od druhů, 
které nelze křížit. Techniky cílené 
mutageneze vedou k modifikaci 
(modifikacím) sekvence DNA na přesných 
místech genomu určitého organismu. 
Techniky cisgenoze vedou k tomu, že se do 
genomu organismu vloží genetický 
materiál, který se nachází v šlechtitelském 
genofondu. Intragenoze je podmnožinou 
cisgenoze, jejímž výsledkem je vložení 
přeuspořádané kopie genetického materiálu 
složené ze dvou nebo více sekvencí DNA, 
které se již vyskytují v šlechtitelském 
genofondu. Modifikace provedené na 
přesných místech mohou vést k narušení 
endogenních genů a mohou být také 
doprovázeny neúmyslnými genetickými 
změnami na cílovém místě nebo jinde v 
genomu.

Or. fr

Pozměňovací návrh 54
Michal Wiezik, María Soraya Rodríguez Ramos, Martin Hojsík

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) NGT tvoří různorodou skupinu 
genomických technik, přičemž každá z 
nich může být využita různými způsoby za 
účelem dosažení různých výsledků a 
produktů. Jejich výsledkem mohou být 
organismy s modifikacemi rovnocennými 
těm, které lze získat běžnými metodami 

(2) NGT tvoří různorodou skupinu 
genomických technik, přičemž každá z 
nich může být využita různými způsoby za 
účelem dosažení různých výsledků a 
produktů. Mezi NGT patří cílená 
mutageneze a cisgenoze (včetně 
intragenoze), které zavádějí genetické 
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šlechtění, nebo organismy se složitějšími 
modifikacemi. Mezi NGT patří cílená 
mutageneze a cisgenoze (včetně 
intragenoze), které zavádějí genetické 
modifikace bez vložení genetického 
materiálu z nekřížitelných druhů 
(transgenoze). Spoléhají se pouze na 
šlechtitelský genofond, tj. na celkovou 
genetickou informaci, která je k dispozici 
pro konvenční šlechtění, a to i od vzdáleně 
příbuzných druhů rostlin, které lze křížit 
pomocí pokročilých šlechtitelských 
technik. Techniky cílené mutageneze 
vedou k modifikaci (modifikacím) 
sekvence DNA na přesných místech 
genomu určitého organismu. Techniky 
cisgenoze vedou k tomu, že se do genomu 
organismu vloží genetický materiál, který 
se již nachází v šlechtitelském genofondu. 
Intragenoze je podmnožinou cisgenoze, 
jejímž výsledkem je vložení přeuspořádané 
kopie genetického materiálu složené ze 
dvou nebo více sekvencí DNA, které se již 
vyskytují v šlechtitelském genofondu.

modifikace bez vložení genetického 
materiálu z nekřížitelných druhů 
(transgenoze). Spoléhají se pouze na 
šlechtitelský genofond, tj. na celkovou 
genetickou informaci, která je k dispozici 
pro konvenční šlechtění, a to i od vzdáleně 
příbuzných druhů rostlin, které lze křížit 
pomocí pokročilých šlechtitelských 
technik. Techniky používané při cisgenozi 
se zároveň vyrovnají technikám 
transgenoze. Kromě toho se v praktických 
podmínkách může ukázat, že šlechtitelský 
genofond je ve srovnání s přímým 
přenosem genů omezující, a proto může 
vést k novým produktům, které se 
konvenčními metodami pravděpodobně 
nezískají. Techniky cílené mutageneze 
vedou k modifikaci (modifikacím) 
sekvence DNA na přesných místech 
genomu určitého organismu. Techniky 
cisgenoze vedou k tomu, že se do genomu 
organismu vloží genetický materiál. 
Intragenoze je podmnožinou cisgenoze, 
jejímž výsledkem je vložení přeuspořádané 
kopie genetického materiálu složené ze 
dvou nebo více sekvencí DNA z teoreticky 
křížitelných druhů. Nelze však 
předpokládat, že výsledkem těchto změn 
jsou rostliny rovnocenné konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovení 
bezpečnosti a rizik těchto NGT rostlin 
vyžaduje přímé srovnání s izogenními, 
nemodifikovanými rodičovskými 
rostlinnými liniemi na molekulární 
úrovni, jakož i na fyziologické a 
anatomické úrovni, zjištěné na základě 
skutečných důkazů.

Or. en

Pozměňovací návrh 55
Günther Sidl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) NGT tvoří různorodou skupinu 
genomických technik, přičemž každá z 
nich může být využita různými způsoby za 
účelem dosažení různých výsledků a 
produktů. Jejich výsledkem mohou být 
organismy s modifikacemi rovnocennými 
těm, které lze získat běžnými metodami 
šlechtění, nebo organismy se složitějšími 
modifikacemi. Mezi NGT patří cílená 
mutageneze a cisgenoze (včetně 
intragenoze), které zavádějí genetické 
modifikace bez vložení genetického 
materiálu z nekřížitelných druhů 
(transgenoze). Spoléhají se pouze na 
šlechtitelský genofond, tj. na celkovou 
genetickou informaci, která je k dispozici 
pro konvenční šlechtění, a to i od vzdáleně 
příbuzných druhů rostlin, které lze křížit 
pomocí pokročilých šlechtitelských 
technik. Techniky cílené mutageneze 
vedou k modifikaci (modifikacím) 
sekvence DNA na přesných místech 
genomu určitého organismu. Techniky 
cisgenoze vedou k tomu, že se do genomu 
organismu vloží genetický materiál, který 
se již nachází v šlechtitelském genofondu. 
Intragenoze je podmnožinou cisgenoze, 
jejímž výsledkem je vložení přeuspořádané 
kopie genetického materiálu složené ze 
dvou nebo více sekvencí DNA, které se již 
vyskytují v šlechtitelském genofondu.

(2) NGT tvoří různorodou skupinu 
genomických technik, přičemž každá z 
nich může být využita různými způsoby za 
účelem dosažení různých výsledků a 
produktů. Mezi NGT patří cílená 
mutageneze a cisgenoze (včetně 
intragenoze), které zavádějí genetické 
modifikace bez vložení genetického 
materiálu z nekřížitelných druhů 
(transgenoze). Techniky cílené mutageneze 
vedou k modifikaci (modifikacím) 
sekvence DNA na přesných místech 
genomu určitého organismu. Techniky 
cisgenoze vedou k tomu, že se do genomu 
organismu vloží genetický materiál, který 
se již nachází v šlechtitelském genofondu. 
Intragenoze je podmnožinou cisgenoze, 
jejímž výsledkem je vložení přeuspořádané 
kopie genetického materiálu složené ze 
dvou nebo více sekvencí DNA, které se již 
vyskytují v šlechtitelském genofondu.

Or. en

Pozměňovací návrh 56
Pietro Fiocchi

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) NGT tvoří různorodou skupinu 
genomických technik, přičemž každá z 
nich může být využita různými způsoby za 

(2) NGT tvoří různorodou skupinu 
genomických technik, přičemž každá z 
nich může být využita různými způsoby za 
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účelem dosažení různých výsledků a 
produktů. Jejich výsledkem mohou být 
organismy s modifikacemi rovnocennými 
těm, které lze získat běžnými metodami 
šlechtění, nebo organismy se složitějšími 
modifikacemi. Mezi NGT patří cílená 
mutageneze a cisgenoze (včetně 
intragenoze), které zavádějí genetické 
modifikace bez vložení genetického 
materiálu z nekřížitelných druhů 
(transgenoze). Spoléhají se pouze na 
šlechtitelský genofond, tj. na celkovou 
genetickou informaci, která je k dispozici 
pro konvenční šlechtění, a to i od vzdáleně 
příbuzných druhů rostlin, které lze křížit 
pomocí pokročilých šlechtitelských 
technik. Techniky cílené mutageneze 
vedou k modifikaci (modifikacím) 
sekvence DNA na přesných místech 
genomu určitého organismu. Techniky 
cisgenoze vedou k tomu, že se do genomu 
organismu vloží genetický materiál, který 
se již nachází v šlechtitelském genofondu. 
Intragenoze je podmnožinou cisgenoze, 
jejímž výsledkem je vložení přeuspořádané 
kopie genetického materiálu složené ze 
dvou nebo více sekvencí DNA, které se již 
vyskytují v šlechtitelském genofondu.

účelem dosažení různých výsledků a 
produktů. Jejich výsledkem mohou být 
organismy s modifikacemi rovnocennými 
těm, které lze získat běžnými metodami 
šlechtění, nebo organismy se složitějšími 
modifikacemi. Mezi NGT patří cílená 
mutageneze a cisgenoze (včetně 
intragenoze), které zavádějí genetické 
modifikace bez vložení genetického 
materiálu z nekřížitelných druhů 
(transgenoze). Spoléhají se pouze na 
šlechtitelský genofond, tj. na celkovou 
genetickou informaci, která je k dispozici v 
jednom druhu. Techniky cílené 
mutageneze vedou k modifikaci 
(modifikacím) sekvence DNA na přesných 
místech genomu určitého organismu. 
Techniky cisgenoze vedou k tomu, že se do 
genomu organismu vloží genetický 
materiál, který se již nachází v 
šlechtitelském genofondu. Intragenoze je 
podmnožinou cisgenoze, jejímž výsledkem 
je vložení přeuspořádané kopie 
genetického materiálu složené ze dvou 
nebo více sekvencí DNA, které se již 
vyskytují v šlechtitelském genofondu.

Or. en

Pozměňovací návrh 57
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) NGT tvoří různorodou skupinu 
genomických technik, přičemž každá z 
nich může být využita různými způsoby za 
účelem dosažení různých výsledků a 
produktů. Jejich výsledkem mohou být 
organismy s modifikacemi rovnocennými 
těm, které lze získat běžnými metodami 
šlechtění, nebo organismy se složitějšími 

(2) NGT tvoří různorodou skupinu 
genomických technik, přičemž každá z 
nich může být využita různými způsoby za 
účelem dosažení různých výsledků a 
produktů. Jejich výsledkem mohou být 
organismy s modifikacemi rovnocennými 
těm, které lze získat běžnými metodami 
šlechtění, nebo organismy se složitějšími 
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modifikacemi. Mezi NGT patří cílená 
mutageneze a cisgenoze (včetně 
intragenoze), které zavádějí genetické 
modifikace bez vložení genetického 
materiálu z nekřížitelných druhů 
(transgenoze). Spoléhají se pouze na 
šlechtitelský genofond, tj. na celkovou 
genetickou informaci, která je k dispozici 
pro konvenční šlechtění, a to i od vzdáleně 
příbuzných druhů rostlin, které lze křížit 
pomocí pokročilých šlechtitelských 
technik. Techniky cílené mutageneze 
vedou k modifikaci (modifikacím) 
sekvence DNA na přesných místech 
genomu určitého organismu. Techniky 
cisgenoze vedou k tomu, že se do genomu 
organismu vloží genetický materiál, který 
se již nachází v šlechtitelském genofondu. 
Intragenoze je podmnožinou cisgenoze, 
jejímž výsledkem je vložení přeuspořádané 
kopie genetického materiálu složené ze 
dvou nebo více sekvencí DNA, které se již 
vyskytují v šlechtitelském genofondu.

modifikacemi. Mezi NGT patří cílená 
mutageneze a cisgenoze (včetně 
intragenoze), které zavádějí genetické 
modifikace bez vložení genetického 
materiálu z nekřížitelných druhů 
(transgenoze). Spoléhají se pouze na 
šlechtitelský genofond, tj. na celkovou 
genetickou informaci, která je teoreticky k 
dispozici pro konvenční šlechtění, a to i od 
vzdáleně příbuzných druhů rostlin, které 
lze křížit pomocí pokročilých 
šlechtitelských technik. Techniky cílené 
mutageneze vedou k modifikaci 
(modifikacím) sekvence DNA na přesných 
místech genomu určitého organismu. 
Techniky cisgenoze vedou k tomu, že se do 
genomu organismu vloží genetický 
materiál, který se již nachází v 
šlechtitelském genofondu. Intragenoze je 
podmnožinou cisgenoze, jejímž výsledkem 
je vložení přeuspořádané kopie 
genetického materiálu složené ze dvou 
nebo více sekvencí DNA, které se již 
vyskytují v šlechtitelském genofondu.

Or. en

Pozměňovací návrh 58
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2a) Zavádění odrůd rostlin do 
životního prostředí a/nebo do potravin či 
krmiv pro zvířata, které se mohou lišit 
svými zamýšlenými nebo nezamýšlenými 
genotypy a fenotypy od genotypů a 
fenotypů získaných konvenčními 
šlechtitelskými postupy, představuje výzvu 
pro regulační orgán, který musí zajistit 
bezpečnost pro zdraví a životní prostředí. 
Tyto rozdíly nemusí být vždy zřejmé nebo 
předvídatelné, a proto je třeba získat 
vhodné údaje, než bude možné vyvodit 
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závěry o jejich bezpečnosti.

Or. pt

Pozměňovací návrh 59
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2a) Postupy používané při cisgenozi a 
intragenozi jsou však stejné jako při 
transgenozi, a to vložení dalších genových 
sekvencí. Kromě toho může genofond 
používaný konvenčními šlechtiteli v 
praktických podmínkách vykazovat 
omezení, která chybí v genofondu, který 
lze využít přímým (a potenciálně 
opakovaným) přenosem genů napříč 
všemi druhy genetického pozadí, a proto 
vede k rostlinám, které pravděpodobně 
nelze získat metodami konvenčního 
šlechtění.

Or. en

Pozměňovací návrh 60
Michal Wiezik, María Soraya Rodríguez Ramos, Martin Hojsík

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2a) Proto je třeba u NGT rostlin 
provést individuální posouzení rizik, aby 
bylo možné získat dostatek údajů o jejich 
zamýšlených a nezamýšlených 
genetických změnách a souvisejících 
účincích. Posouzení rizik vyžaduje 
experimenty v uzavřených podmínkách a 
provádí se za účelem informovaného 
rozhodnutí o stavu NGT rostlin.



PE755.986v01-00 26/176 AM\1289514CS.docx

CS

Or. en

Pozměňovací návrh 61
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2b) U všech NGT rostlin musí být 
provedeno posouzení rizik, aby bylo 
možné získat odpovídající údaje o jejich 
zamýšlených a nezamýšlených 
genetických změnách a o účincích, které 
mohou z těchto změn vyplynout. Tato 
první fáze hodnocení rizik, která 
jednoduše vyžaduje experimenty v 
podmínkách uzavřeného nakládání, by 
měla sloužit k rozhodnutí o jejich stavu a 
množství údajů, které budou potřebné pro 
celkové hodnocení rizik.

Or. pt

Pozměňovací návrh 62
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT na širším okruhu 
plodin a znaků ve srovnání s těmi, které 
byly získány transgenními technikami 
povolenými v Unii nebo po celém světě33. 
Patří sem rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči chorobám rostlin a 
škůdcům, rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči účinkům změny 
klimatu a environmentálním stresům, 
lepší účinností využití živin a vody, 
rostliny s vyššími výnosy a odolností a 

vypouští se
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lepšími kvalitativními vlastnostmi. Tyto 
typy nových rostlin spolu s poměrně 
snadnou a rychlou použitelností těchto 
nových technik by mohly být přínosné pro 
zemědělce, spotřebitele i životní prostředí. 
NGT tak mají potenciál přispět k cílům v 
oblasti inovací a udržitelnosti obsaženým 
v Zelené dohodě pro Evropu34 a strategii 
„Od zemědělce ke spotřebiteli“35, Strategii 
v oblasti biologické rozmanitosti36 a 
strategii pro přizpůsobení se změně 
klimatu37, ke globálnímu potravinovému 
zabezpečení38, strategii pro 
biohospodářství39 a strategické autonomii 
Unie40.
_________________
33 Poznatky a řešení vyplývající z 
výzkumných a inovačních projektů 
financovaných EU v oblasti strategií 
šlechtění rostlin mohou přispět k řešení 
problémů týkajících se detekce, k zajištění 
sledovatelnosti a autenticity a k podpoře 
inovací v oblasti nových genomických 
technik. V rámci sedmého rámcového 
programu a navazujícího programu 
Horizont 2020 bylo financováno více než 
1 000 projektů, do nichž byly investovány 
více než 3 miliardy EUR. V rámci 
programu Horizont Evropa také probíhá 
podpora nových výzkumných projektů 
spolupráce v oblasti strategií šlechtění 
rostlin, SWD(2021) 92.
34 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů, Zelená dohoda 
pro Evropu, COM(2019) 640 final.
35 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů, Strategie „od 
zemědělce ke spotřebiteli“ pro spravedlivé, 
zdravé a ekologické potravinové systémy, 
COM(2020) 381 final.
36 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 



PE755.986v01-00 28/176 AM\1289514CS.docx

CS

Výboru regionů Strategie EU v oblasti 
biologické rozmanitosti do roku 2030: 
Navrácení přírody do našeho života, 
COM(2020) 380 final.
37 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Vytvoření Unie odolné 
vůči změně klimatu – nová strategie EU 
pro přizpůsobení se změně klimatu, 
COM(2021) 82 final.
38 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů Zajištění 
potravinového zabezpečení a posílení 
odolnosti potravinových systémů, 
COM(2022) 133 final; Organizace OSN 
pro výživu a zemědělství (FAO), 2022, 
Gene editing and agrifood systems 
(Editování genů a zemědělsko-
potravinářské systémy), Řím, ISBN 978-
92-5-137417-7.
39 Evropská komise, Generální ředitelství 
pro výzkum a inovace, Udržitelné 
biohospodářství pro Evropu – posílení 
vazby mezi hospodářstvím, společností a 
životním prostředím: aktualizovaná 
strategie pro biohospodářství, Úřad pro 
publikace, 2018, 
https://data.europa.eu/doi/10.2777/792130
40 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Přezkum obchodní 
politiky – Otevřená, udržitelná a 
sebevědomá obchodní politika, 
COM(2021) 66 final.

Or. pt

Pozměňovací návrh 63
Pietro Fiocchi

Návrh nařízení
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Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT na širším okruhu 
plodin a znaků ve srovnání s těmi, které 
byly získány transgenními technikami 
povolenými v Unii nebo po celém světě33. 
Patří sem rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči chorobám rostlin a 
škůdcům, rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči účinkům změny 
klimatu a environmentálním stresům, lepší 
účinností využití živin a vody, rostliny s 
vyššími výnosy a odolností a lepšími 
kvalitativními vlastnostmi. Tyto typy 
nových rostlin spolu s poměrně snadnou a 
rychlou použitelností těchto nových 
technik by mohly být přínosné pro 
zemědělce, spotřebitele i životní prostředí. 
NGT tak mají potenciál přispět k cílům v 
oblasti inovací a udržitelnosti obsaženým v 
Zelené dohodě pro Evropu34 a strategii „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“35, Strategii v 
oblasti biologické rozmanitosti36 a strategii 
pro přizpůsobení se změně klimatu37, ke 
globálnímu potravinovému zabezpečení38, 
strategii pro biohospodářství39 a strategické 
autonomii Unie40.

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT na širším okruhu 
plodin a znaků ve srovnání s těmi, které 
byly získány transgenními technikami 
povolenými v Unii nebo po celém světě33. 
Patří sem rostliny s potenciálně zvýšenou 
tolerancí nebo odolností vůči chorobám 
rostlin a škůdcům, tolerancí vůči 
herbicidům, rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči účinkům změny 
klimatu a environmentálním stresům, lepší 
účinností využití živin a vody, rostliny s 
vyššími výnosy a odolností a lepšími 
kvalitativními vlastnostmi. NGT by tak 
mohly mít potenciál přispět k cílům v 
oblasti inovací a udržitelnosti obsaženým v 
Zelené dohodě pro Evropu34 a strategii „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“35, Strategii v 
oblasti biologické rozmanitosti36 a strategii 
pro přizpůsobení se změně klimatu37, ke 
globálnímu potravinovému zabezpečení38, 
strategii pro biohospodářství39 a strategické 
autonomii Unie40. Většina NGT v 
předobchodní fázi se však týká tolerance 
pesticidů. Je třeba vzít v úvahu zvýšené 
používání herbicidů v důsledku pěstování 
NGT v Evropské unii. Je důležité, aby se 
různé akční cesty k naplnění cílů 
obsažených v Zelené dohodě pro Evropu 
(3) a strategii „Od zemědělce ke 
spotřebiteli“ (4), Strategii v oblasti 
biologické rozmanitosti (5) a strategii pro 
přizpůsobení se změně klimatu (6), ke 
globálnímu potravinovému zabezpečení 
(7), strategii pro biohospodářství (8) a 
strategické autonomii Unie (9) vzájemně 
nepodkopávaly.

_________________ _________________
33 Poznatky a řešení vyplývající z 
výzkumných a inovačních projektů 
financovaných EU v oblasti strategií 
šlechtění rostlin mohou přispět k řešení 
problémů týkajících se detekce, k zajištění 
sledovatelnosti a autenticity a k podpoře 

33 Poznatky a řešení vyplývající z 
výzkumných a inovačních projektů 
financovaných EU v oblasti strategií 
šlechtění rostlin mohou přispět k řešení 
problémů týkajících se detekce, k zajištění 
sledovatelnosti a autenticity a k podpoře 
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inovací v oblasti nových genomických 
technik. V rámci sedmého rámcového 
programu a navazujícího programu 
Horizont 2020 bylo financováno více než 
1 000 projektů, do nichž byly investovány 
více než 3 miliardy EUR. V rámci 
programu Horizont Evropa také probíhá 
podpora nových výzkumných projektů 
spolupráce v oblasti strategií šlechtění 
rostlin, SWD(2021) 92.

inovací v oblasti nových genomických 
technik. V rámci sedmého rámcového 
programu a navazujícího programu 
Horizont 2020 bylo financováno více než 
1 000 projektů, do nichž byly investovány 
více než 3 miliardy EUR. V rámci 
programu Horizont Evropa také probíhá 
podpora nových výzkumných projektů 
spolupráce v oblasti strategií šlechtění 
rostlin, SWD(2021) 92.

34 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů, Zelená dohoda 
pro Evropu, COM(2019) 640 final.

34 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů, Zelená dohoda 
pro Evropu, COM(2019) 640 final.

35 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů, Strategie „od zemědělce 
ke spotřebiteli“ pro spravedlivé, zdravé 
a ekologické potravinové systémy, 
COM(2020) 381 final.

35 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů, Strategie „od zemědělce 
ke spotřebiteli“ pro spravedlivé, zdravé 
a ekologické potravinové systémy, 
COM(2020) 381 final.

36 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Strategie EU v oblasti 
biologické rozmanitosti do roku 2030: 
Navrácení přírody do našeho života, 
COM(2020) 380 final.

36 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Strategie EU v oblasti 
biologické rozmanitosti do roku 2030: 
Navrácení přírody do našeho života, 
COM(2020) 380 final.

37 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Vytvoření Unie odolné 
vůči změně klimatu – nová strategie EU 
pro přizpůsobení se změně klimatu, 
COM(2021) 82 final.

37 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Vytvoření Unie odolné 
vůči změně klimatu – nová strategie EU 
pro přizpůsobení se změně klimatu, 
COM(2021) 82 final.

38 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů Zajištění 
potravinového zabezpečení a posílení 
odolnosti potravinových systémů, 
COM(2022) 133 final; Organizace OSN 
pro výživu a zemědělství (FAO), 2022, 
Gene editing and agrifood systems 
(Editování genů a zemědělsko-
potravinářské systémy), Řím, ISBN 978-

38 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů Zajištění 
potravinového zabezpečení a posílení 
odolnosti potravinových systémů, 
COM(2022) 133 final; Organizace OSN 
pro výživu a zemědělství (FAO), 2022, 
Gene editing and agrifood systems 
(Editování genů a zemědělsko-
potravinářské systémy), Řím, ISBN 978-
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92-5-137417-7. 92-5-137417-7.
39 Evropská komise, Generální ředitelství 
pro výzkum a inovace, Udržitelné 
biohospodářství pro Evropu – posílení 
vazby mezi hospodářstvím, společností a 
životním prostředím: aktualizovaná 
strategie pro biohospodářství, Úřad pro 
publikace, 2018, 
https://data.europa.eu/doi/10.2777/792130

39 Evropská komise, Generální ředitelství 
pro výzkum a inovace, Udržitelné 
biohospodářství pro Evropu – posílení 
vazby mezi hospodářstvím, společností a 
životním prostředím: aktualizovaná 
strategie pro biohospodářství, Úřad pro 
publikace, 2018, 
https://data.europa.eu/doi/10.2777/792130

39 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Přezkum obchodní 
politiky – Otevřená, udržitelná a 
sebevědomá obchodní politika, 
COM(2021) 66 final.

39 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Přezkum obchodní 
politiky – Otevřená, udržitelná a 
sebevědomá obchodní politika, 
COM(2021) 66 final.

Or. en

Pozměňovací návrh 64
Günther Sidl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT na širším okruhu 
plodin a znaků ve srovnání s těmi, které 
byly získány transgenními technikami 
povolenými v Unii nebo po celém světě33. 
Patří sem rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči chorobám rostlin a 
škůdcům, rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči účinkům změny 
klimatu a environmentálním stresům, lepší 
účinností využití živin a vody, rostliny s 
vyššími výnosy a odolností a lepšími 
kvalitativními vlastnostmi. Tyto typy 
nových rostlin spolu s poměrně snadnou a 
rychlou použitelností těchto nových 
technik by mohly být přínosné pro 
zemědělce, spotřebitele i životní prostředí. 
NGT tak mají potenciál přispět k cílům v 
oblasti inovací a udržitelnosti obsaženým 

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT na širším okruhu 
plodin a znaků ve srovnání s těmi, které 
byly získány transgenními technikami 
povolenými v Unii nebo po celém světě33. 
Patří sem rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči chorobám rostlin a 
škůdcům, rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči účinkům změny 
klimatu a environmentálním stresům, lepší 
účinností využití živin a vody, rostliny s 
vyššími výnosy a odolností a lepšími 
kvalitativními vlastnostmi. Tyto typy 
nových rostlin spolu s poměrně snadnou a 
rychlou použitelností těchto nových 
technik by mohly být přínosné pro 
zemědělce, spotřebitele i životní prostředí. 
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v Zelené dohodě pro Evropu34 a strategii 
„Od zemědělce ke spotřebiteli“35, Strategii 
v oblasti biologické rozmanitosti36 a 
strategii pro přizpůsobení se změně 
klimatu37, ke globálnímu potravinovému 
zabezpečení38, strategii pro 
biohospodářství39 a strategické autonomii 
Unie40.
_________________ _________________
33 Poznatky a řešení vyplývající z 
výzkumných a inovačních projektů 
financovaných EU v oblasti strategií 
šlechtění rostlin mohou přispět k řešení 
problémů týkajících se detekce, k zajištění 
sledovatelnosti a autenticity a k podpoře 
inovací v oblasti nových genomických 
technik. V rámci sedmého rámcového 
programu a navazujícího programu 
Horizont 2020 bylo financováno více než 
1 000 projektů, do nichž byly investovány 
více než 3 miliardy EUR. V rámci 
programu Horizont Evropa také probíhá 
podpora nových výzkumných projektů 
spolupráce v oblasti strategií šlechtění 
rostlin, SWD(2021) 92.

33 Poznatky a řešení vyplývající z 
výzkumných a inovačních projektů 
financovaných EU v oblasti strategií 
šlechtění rostlin mohou přispět k řešení 
problémů týkajících se detekce, k zajištění 
sledovatelnosti a autenticity a k podpoře 
inovací v oblasti nových genomických 
technik. V rámci sedmého rámcového 
programu a navazujícího programu 
Horizont 2020 bylo financováno více než 
1 000 projektů, do nichž byly investovány 
více než 3 miliardy EUR. V rámci 
programu Horizont Evropa také probíhá 
podpora nových výzkumných projektů 
spolupráce v oblasti strategií šlechtění 
rostlin, SWD(2021) 92.

34 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů, Zelená dohoda 
pro Evropu, COM(2019) 640 final.
35 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů, Strategie „od 
zemědělce ke spotřebiteli“ pro spravedlivé, 
zdravé a ekologické potravinové systémy, 
COM(2020) 381 final.
36 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Strategie EU v oblasti 
biologické rozmanitosti do roku 2030: 
Navrácení přírody do našeho života, 
COM(2020) 380 final.
37 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
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hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Vytvoření Unie odolné 
vůči změně klimatu – nová strategie EU 
pro přizpůsobení se změně klimatu, 
COM(2021) 82 final.
38 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů Zajištění 
potravinového zabezpečení a posílení 
odolnosti potravinových systémů, 
COM(2022) 133 final; Organizace OSN 
pro výživu a zemědělství (FAO), 2022, 
Gene editing and agrifood systems 
(Editování genů a zemědělsko-
potravinářské systémy), Řím, ISBN 978-
92-5-137417-7.
39 Evropská komise, Generální ředitelství 
pro výzkum a inovace, Udržitelné 
biohospodářství pro Evropu – posílení 
vazby mezi hospodářstvím, společností a 
životním prostředím: aktualizovaná 
strategie pro biohospodářství, Úřad pro 
publikace, 2018, 
https://data.europa.eu/doi/10.2777/792130
40 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Přezkum obchodní 
politiky – Otevřená, udržitelná a 
sebevědomá obchodní politika, 
COM(2021) 66 final.

Or. en

Pozměňovací návrh 65
Lydie Massard

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT na širším okruhu 
plodin a znaků ve srovnání s těmi, které 

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT na širším okruhu 
plodin a znaků ve srovnání s těmi, které 
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byly získány transgenními technikami 
povolenými v Unii nebo po celém světě33. 
Patří sem rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči chorobám rostlin a 
škůdcům, rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči účinkům změny 
klimatu a environmentálním stresům, lepší 
účinností využití živin a vody, rostliny s 
vyššími výnosy a odolností a lepšími 
kvalitativními vlastnostmi. Tyto typy 
nových rostlin spolu s poměrně snadnou a 
rychlou použitelností těchto nových 
technik by mohly být přínosné pro 
zemědělce, spotřebitele i životní prostředí. 
NGT tak mají potenciál přispět k cílům v 
oblasti inovací a udržitelnosti obsaženým 
v Zelené dohodě pro Evropu34 a strategii 
„Od zemědělce ke spotřebiteli“35, Strategii 
v oblasti biologické rozmanitosti36 a 
strategii pro přizpůsobení se změně 
klimatu37, ke globálnímu potravinovému 
zabezpečení38, strategii pro 
biohospodářství39 a strategické autonomii 
Unie40.

byly získány transgenními technikami 
povolenými v Unii nebo po celém světě33. 
Patří sem rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči chorobám rostlin a 
škůdcům, rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči účinkům změny 
klimatu a environmentálním stresům, lepší 
účinností využití živin a vody, rostliny s 
vyššími výnosy a odolností a lepšími 
kvalitativními vlastnostmi. Tyto typy 
nových rostlin spolu s poměrně snadnou a 
rychlou použitelností těchto nových 
technik by mohly být přínosné pro 
zemědělce, spotřebitele i životní prostředí. 

_________________ _________________
33 Poznatky a řešení vyplývající z 
výzkumných a inovačních projektů 
financovaných EU v oblasti strategií 
šlechtění rostlin mohou přispět k řešení 
problémů týkajících se detekce, k zajištění 
sledovatelnosti a autenticity a k podpoře 
inovací v oblasti nových genomických 
technik. V rámci sedmého rámcového 
programu a navazujícího programu 
Horizont 2020 bylo financováno více než 
1 000 projektů, do nichž byly investovány 
více než 3 miliardy EUR. V rámci 
programu Horizont Evropa také probíhá 
podpora nových výzkumných projektů 
spolupráce v oblasti strategií šlechtění 
rostlin, SWD(2021) 92.

33 Poznatky a řešení vyplývající z 
výzkumných a inovačních projektů 
financovaných EU v oblasti strategií 
šlechtění rostlin mohou přispět k řešení 
problémů týkajících se detekce, k zajištění 
sledovatelnosti a autenticity a k podpoře 
inovací v oblasti nových genomických 
technik. V rámci sedmého rámcového 
programu a navazujícího programu 
Horizont 2020 bylo financováno více než 
1 000 projektů, do nichž byly investovány 
více než 3 miliardy EUR. V rámci 
programu Horizont Evropa také probíhá 
podpora nových výzkumných projektů 
spolupráce v oblasti strategií šlechtění 
rostlin, SWD(2021) 92.

34 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů, Zelená dohoda 
pro Evropu, COM(2019) 640 final.
35 Sdělení Komise Evropskému 
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parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů, Strategie „od 
zemědělce ke spotřebiteli“ pro spravedlivé, 
zdravé a ekologické potravinové systémy, 
COM(2020) 381 final.
36 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Strategie EU v oblasti 
biologické rozmanitosti do roku 2030: 
Navrácení přírody do našeho života, 
COM(2020) 380 final.
37 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Vytvoření Unie odolné 
vůči změně klimatu – nová strategie EU 
pro přizpůsobení se změně klimatu, 
COM(2021) 82 final.
38 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů Zajištění 
potravinového zabezpečení a posílení 
odolnosti potravinových systémů, 
COM(2022) 133 final; Organizace OSN 
pro výživu a zemědělství (FAO), 2022, 
Gene editing and agrifood systems 
(Editování genů a zemědělsko-
potravinářské systémy), Řím, ISBN 978-
92-5-137417-7.
39 Evropská komise, Generální ředitelství 
pro výzkum a inovace, Udržitelné 
biohospodářství pro Evropu – posílení 
vazby mezi hospodářstvím, společností a 
životním prostředím: aktualizovaná 
strategie pro biohospodářství, Úřad pro 
publikace, 2018, 
https://data.europa.eu/doi/10.2777/792130
40 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Přezkum obchodní 
politiky – Otevřená, udržitelná a 
sebevědomá obchodní politika, 
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COM(2021) 66 final.

Or. en

Pozměňovací návrh 66
Sirpa Pietikäinen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT na širším okruhu 
plodin a znaků ve srovnání s těmi, které 
byly získány transgenními technikami 
povolenými v Unii nebo po celém světě33. 
Patří sem rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči chorobám rostlin a 
škůdcům, rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči účinkům změny 
klimatu a environmentálním stresům, lepší 
účinností využití živin a vody, rostliny s 
vyššími výnosy a odolností a lepšími 
kvalitativními vlastnostmi. Tyto typy 
nových rostlin spolu s poměrně snadnou a 
rychlou použitelností těchto nových 
technik by mohly být přínosné pro 
zemědělce, spotřebitele i životní prostředí. 
NGT tak mají potenciál přispět k cílům v 
oblasti inovací a udržitelnosti obsaženým v 
Zelené dohodě pro Evropu34 a strategii „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“35, Strategii v 
oblasti biologické rozmanitosti36 a strategii 
pro přizpůsobení se změně klimatu37, ke 
globálnímu potravinovému zabezpečení38, 
strategii pro biohospodářství39 a strategické 
autonomii Unie40.

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT na širším okruhu 
plodin a znaků ve srovnání s těmi, které 
byly získány transgenními technikami 
povolenými v Unii nebo po celém světě33. 
Patří sem rostliny s potenciálně zvýšenou 
tolerancí nebo odolností vůči chorobám 
rostlin a škůdcům, tolerancí vůči 
herbicidům, rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči účinkům změny 
klimatu a environmentálním stresům, lepší 
účinností využití živin a vody, rostliny s 
vyššími výnosy a odolností a lepšími 
kvalitativními vlastnostmi. NGT tak mají 
potenciál přispět k cílům v oblasti inovací a 
udržitelnosti obsaženým v Zelené dohodě 
pro Evropu34 a strategii „Od zemědělce ke 
spotřebiteli“35, Strategii v oblasti 
biologické rozmanitosti36 a strategii pro 
přizpůsobení se změně klimatu37, ke 
globálnímu potravinovému zabezpečení38, 
strategii pro biohospodářství39 a strategické 
autonomii Unie40. Většina NGT v 
předobchodní fázi se však týká tolerance 
pesticidů. Je třeba vzít v úvahu zvýšené 
používání herbicidů v důsledku pěstování 
NGT v Evropské unii. NGT tak mají 
potenciál přispět k cílům v oblasti inovací 
a udržitelnosti obsaženým v Zelené 
dohodě pro Evropu a strategii „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“, Strategii v 
oblasti biologické rozmanitosti a strategii 
pro přizpůsobení se změně klimatu, ke 
globálnímu potravinovému zabezpečení, 
strategii pro biohospodářství a strategické 
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autonomii Unie.
_________________ _________________
33 Poznatky a řešení vyplývající z 
výzkumných a inovačních projektů 
financovaných EU v oblasti strategií 
šlechtění rostlin mohou přispět k řešení 
problémů týkajících se detekce, k zajištění 
sledovatelnosti a autenticity a k podpoře 
inovací v oblasti nových genomických 
technik. V rámci sedmého rámcového 
programu a navazujícího programu 
Horizont 2020 bylo financováno více než 
1 000 projektů, do nichž byly investovány 
více než 3 miliardy EUR. V rámci 
programu Horizont Evropa také probíhá 
podpora nových výzkumných projektů 
spolupráce v oblasti strategií šlechtění 
rostlin, SWD(2021) 92.

33 Poznatky a řešení vyplývající z 
výzkumných a inovačních projektů 
financovaných EU v oblasti strategií 
šlechtění rostlin mohou přispět k řešení 
problémů týkajících se detekce, k zajištění 
sledovatelnosti a autenticity a k podpoře 
inovací v oblasti nových genomických 
technik. V rámci sedmého rámcového 
programu a navazujícího programu 
Horizont 2020 bylo financováno více než 
1 000 projektů, do nichž byly investovány 
více než 3 miliardy EUR. V rámci 
programu Horizont Evropa také probíhá 
podpora nových výzkumných projektů 
spolupráce v oblasti strategií šlechtění 
rostlin, SWD(2021) 92.

34 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů, Zelená dohoda 
pro Evropu, COM(2019) 640 final.

34 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů, Zelená dohoda 
pro Evropu, COM(2019) 640 final.

35 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů, Strategie „od zemědělce 
ke spotřebiteli“ pro spravedlivé, zdravé 
a ekologické potravinové systémy, 
COM(2020) 381 final.

35 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů, Strategie „od zemědělce 
ke spotřebiteli“ pro spravedlivé, zdravé 
a ekologické potravinové systémy, 
COM(2020) 381 final.

36 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Strategie EU v oblasti 
biologické rozmanitosti do roku 2030: 
Navrácení přírody do našeho života, 
COM(2020) 380 final.

36 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Strategie EU v oblasti 
biologické rozmanitosti do roku 2030: 
Navrácení přírody do našeho života, 
COM(2020) 380 final.

37 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Vytvoření Unie odolné 
vůči změně klimatu – nová strategie EU 
pro přizpůsobení se změně klimatu, 
COM(2021) 82 final.

37 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Vytvoření Unie odolné 
vůči změně klimatu – nová strategie EU 
pro přizpůsobení se změně klimatu, 
COM(2021) 82 final.

38 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 

38 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
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Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů Zajištění 
potravinového zabezpečení a posílení 
odolnosti potravinových systémů, 
COM(2022) 133 final; Organizace OSN 
pro výživu a zemědělství (FAO), 2022, 
Gene editing and agrifood systems 
(Editování genů a zemědělsko-
potravinářské systémy), Řím, ISBN 978-
92-5-137417-7.

Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů Zajištění 
potravinového zabezpečení a posílení 
odolnosti potravinových systémů, 
COM(2022) 133 final; Organizace OSN 
pro výživu a zemědělství (FAO), 2022, 
Gene editing and agrifood systems 
(Editování genů a zemědělsko-
potravinářské systémy), Řím, ISBN 978-
92-5-137417-7.

39 Evropská komise, Generální ředitelství 
pro výzkum a inovace, Udržitelné 
biohospodářství pro Evropu – posílení 
vazby mezi hospodářstvím, společností a 
životním prostředím: aktualizovaná 
strategie pro biohospodářství, Úřad pro 
publikace, 2018, 
https://data.europa.eu/doi/10.2777/792130

39 Evropská komise, Generální ředitelství 
pro výzkum a inovace, Udržitelné 
biohospodářství pro Evropu – posílení 
vazby mezi hospodářstvím, společností a 
životním prostředím: aktualizovaná 
strategie pro biohospodářství, Úřad pro 
publikace, 2018, 
https://data.europa.eu/doi/10.2777/792130

39 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Přezkum obchodní 
politiky – Otevřená, udržitelná a 
sebevědomá obchodní politika, 
COM(2021) 66 final.

39 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Přezkum obchodní 
politiky – Otevřená, udržitelná a 
sebevědomá obchodní politika, 
COM(2021) 66 final.

Or. en

Pozměňovací návrh 67
Martin Häusling

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT na širším okruhu 
plodin a znaků ve srovnání s těmi, které 
byly získány transgenními technikami 
povolenými v Unii nebo po celém světě33. 
Patří sem rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči chorobám rostlin a 
škůdcům, rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči účinkům změny 
klimatu a environmentálním stresům, 

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT na širším okruhu 
plodin a znaků ve srovnání s těmi, které 
byly získány transgenními technikami 
povolenými v Unii nebo po celém světě, 
včetně těch, které mají neprokázaný 
přínos pro udržitelnost. Tvrdit, že jedna 
konkrétní rostlina je udržitelná díky své 
zamýšlené vlastnosti, však není možné. 
Skutečnou udržitelnost lze konstatovat až 
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lepší účinností využití živin a vody, 
rostliny s vyššími výnosy a odolností a 
lepšími kvalitativními vlastnostmi. Tyto 
typy nových rostlin spolu s poměrně 
snadnou a rychlou použitelností těchto 
nových technik by mohly být přínosné pro 
zemědělce, spotřebitele i životní prostředí. 
NGT tak mají potenciál přispět k cílům v 
oblasti inovací a udržitelnosti obsaženým 
v Zelené dohodě pro Evropu34 a strategii 
„Od zemědělce ke spotřebiteli“35, Strategii 
v oblasti biologické rozmanitosti36 a 
strategii pro přizpůsobení se změně 
klimatu37, ke globálnímu potravinovému 
zabezpečení38, strategii pro 
biohospodářství39 a strategické autonomii 
Unie40.

po posouzení zemědělského systému, v 
němž se rostliny pěstují, a jejich složitých 
vztahů s životním prostředím a v 
ekonomických a sociálních podmínkách, v 
nichž se používají. Důležité je, aby se 
různé způsoby opatření k naplnění cílů 
mezinárodních a evropských závazků, 
mimo jiné v oblasti změny klimatu a 
biologické rozmanitosti, vzájemně 
nepodkopávaly.

_________________
33 Poznatky a řešení vyplývající z 
výzkumných a inovačních projektů 
financovaných EU v oblasti strategií 
šlechtění rostlin mohou přispět k řešení 
problémů týkajících se detekce, k zajištění 
sledovatelnosti a autenticity a k podpoře 
inovací v oblasti nových genomických 
technik. V rámci sedmého rámcového 
programu a navazujícího programu 
Horizont 2020 bylo financováno více než 
1 000 projektů, do nichž byly investovány 
více než 3 miliardy EUR. V rámci 
programu Horizont Evropa také probíhá 
podpora nových výzkumných projektů 
spolupráce v oblasti strategií šlechtění 
rostlin, SWD(2021) 92.
34 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů, Zelená dohoda 
pro Evropu, COM(2019) 640 final.
35 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů, Strategie „od 
zemědělce ke spotřebiteli“ pro spravedlivé, 
zdravé a ekologické potravinové systémy, 
COM(2020) 381 final.
36 Sdělení Komise Evropskému 



PE755.986v01-00 40/176 AM\1289514CS.docx

CS

parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Strategie EU v oblasti 
biologické rozmanitosti do roku 2030: 
Navrácení přírody do našeho života, 
COM(2020) 380 final.
37 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Vytvoření Unie odolné 
vůči změně klimatu – nová strategie EU 
pro přizpůsobení se změně klimatu, 
COM(2021) 82 final.
38 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů Zajištění 
potravinového zabezpečení a posílení 
odolnosti potravinových systémů, 
COM(2022) 133 final; Organizace OSN 
pro výživu a zemědělství (FAO), 2022, 
Gene editing and agrifood systems 
(Editování genů a zemědělsko-
potravinářské systémy), Řím, ISBN 978-
92-5-137417-7.
39 Evropská komise, Generální ředitelství 
pro výzkum a inovace, Udržitelné 
biohospodářství pro Evropu – posílení 
vazby mezi hospodářstvím, společností a 
životním prostředím: aktualizovaná 
strategie pro biohospodářství, Úřad pro 
publikace, 2018, 
https://data.europa.eu/doi/10.2777/792130
40 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Přezkum obchodní 
politiky – Otevřená, udržitelná a 
sebevědomá obchodní politika, 
COM(2021) 66 final.

Or. en

Pozměňovací návrh 68
Christophe Clergeau
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT na širším okruhu 
plodin a znaků ve srovnání s těmi, které 
byly získány transgenními technikami 
povolenými v Unii nebo po celém světě33. 
Patří sem rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči chorobám rostlin a 
škůdcům, rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči účinkům změny 
klimatu a environmentálním stresům, lepší 
účinností využití živin a vody, rostliny s 
vyššími výnosy a odolností a lepšími 
kvalitativními vlastnostmi. Tyto typy 
nových rostlin spolu s poměrně snadnou a 
rychlou použitelností těchto nových 
technik by mohly být přínosné pro 
zemědělce, spotřebitele i životní prostředí. 
NGT tak mají potenciál přispět k cílům v 
oblasti inovací a udržitelnosti obsaženým v 
Zelené dohodě pro Evropu34 a strategii „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“35, Strategii v 
oblasti biologické rozmanitosti36 a strategii 
pro přizpůsobení se změně klimatu37, ke 
globálnímu potravinovému zabezpečení38, 
strategii pro biohospodářství39 a 
strategické autonomii Unie40.

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT nebo jiných 
technik, jako je selekce pomocí markerů, 
na širším okruhu plodin a znaků ve 
srovnání s těmi, které byly získány 
transgenními technikami povolenými v 
Unii nebo po celém světě33. Patří sem 
rostliny se zvýšenou tolerancí nebo 
odolností vůči chorobám rostlin a 
škůdcům, rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči účinkům změny 
klimatu a environmentálním stresům, lepší 
účinností využití živin a vody, rostliny s 
vyššími výnosy a odolností a lepšími 
kvalitativními vlastnostmi. Navzdory 
obtížnosti generování komplexních 
multifaktoriálních znaků by tyto typy 
nových rostlin spolu s poměrně snadnou a 
rychlou použitelností těchto nových 
technik mohly být přínosné pro zemědělce, 
spotřebitele i životní prostředí, a to 
přinejmenším stejně, jako již nabízí 
selekce pomocí markerů. NGT tak mají 
potenciál přispět k cílům v oblasti inovací a 
udržitelnosti obsaženým v Zelené dohodě 
pro Evropu34 a strategii „Od zemědělce ke 
spotřebiteli“35, Strategii v oblasti 
biologické rozmanitosti36 a strategii pro 
přizpůsobení se změně klimatu37 a strategii 
pro biohospodářství39, ačkoli jsou to spíše 
socioekonomické podmínky výroby a 
spotřeby, které určují trajektorie přechodu 
k udržitelnosti.

_________________ _________________
33 Poznatky a řešení vyplývající z 
výzkumných a inovačních projektů 
financovaných EU v oblasti strategií 
šlechtění rostlin mohou přispět k řešení 
problémů týkajících se detekce, k zajištění 
sledovatelnosti a autenticity a k podpoře 
inovací v oblasti nových genomických 
technik. V rámci sedmého rámcového 

33 Poznatky a řešení vyplývající z 
výzkumných a inovačních projektů 
financovaných EU v oblasti strategií 
šlechtění rostlin mohou přispět k řešení 
problémů týkajících se detekce, k zajištění 
sledovatelnosti a autenticity a k podpoře 
inovací v oblasti nových genomických 
technik. V rámci sedmého rámcového 
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programu a navazujícího programu 
Horizont 2020 bylo financováno více než 
1 000 projektů, do nichž byly investovány 
více než 3 miliardy EUR. V rámci 
programu Horizont Evropa také probíhá 
podpora nových výzkumných projektů 
spolupráce v oblasti strategií šlechtění 
rostlin, SWD(2021) 92.

programu a navazujícího programu 
Horizont 2020 bylo financováno více než 
1 000 projektů, do nichž byly investovány 
více než 3 miliardy EUR. V rámci 
programu Horizont Evropa také probíhá 
podpora nových výzkumných projektů 
spolupráce v oblasti strategií šlechtění 
rostlin, SWD(2021) 92.

34 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů, Zelená dohoda 
pro Evropu, COM(2019) 640 final.

34 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů, Zelená dohoda 
pro Evropu, COM(2019) 640 final.

35 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů, Strategie „od zemědělce 
ke spotřebiteli“ pro spravedlivé, zdravé 
a ekologické potravinové systémy, 
COM(2020) 381 final.

35 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů, Strategie „od zemědělce 
ke spotřebiteli“ pro spravedlivé, zdravé 
a ekologické potravinové systémy, 
COM(2020) 381 final.

36 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Strategie EU v oblasti 
biologické rozmanitosti do roku 2030: 
Navrácení přírody do našeho života, 
COM(2020) 380 final.

36 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Strategie EU v oblasti 
biologické rozmanitosti do roku 2030: 
Navrácení přírody do našeho života, 
COM(2020) 380 final.

37 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Vytvoření Unie odolné 
vůči změně klimatu – nová strategie EU 
pro přizpůsobení se změně klimatu, 
COM(2021) 82 final.

37 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Vytvoření Unie odolné 
vůči změně klimatu – nová strategie EU 
pro přizpůsobení se změně klimatu, 
COM(2021) 82 final.

38 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů Zajištění 
potravinového zabezpečení a posílení 
odolnosti potravinových systémů, 
COM(2022) 133 final; Organizace OSN 
pro výživu a zemědělství (FAO), 2022, 
Gene editing and agrifood systems 
(Editování genů a zemědělsko-
potravinářské systémy), Řím, ISBN 978-
92-5-137417-7.
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39 Evropská komise, Generální ředitelství 
pro výzkum a inovace, Udržitelné 
biohospodářství pro Evropu – posílení 
vazby mezi hospodářstvím, společností a 
životním prostředím: aktualizovaná 
strategie pro biohospodářství, Úřad pro 
publikace, 2018, 
https://data.europa.eu/doi/10.2777/792130

39 Evropská komise, Generální ředitelství 
pro výzkum a inovace, Udržitelné 
biohospodářství pro Evropu – posílení 
vazby mezi hospodářstvím, společností a 
životním prostředím: aktualizovaná 
strategie pro biohospodářství, Úřad pro 
publikace, 2018, 
https://data.europa.eu/doi/10.2777/792130

40 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Přezkum obchodní 
politiky – Otevřená, udržitelná a 
sebevědomá obchodní politika, 
COM(2021) 66 final.

Or. fr

Pozměňovací návrh 69
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT na širším okruhu 
plodin a znaků ve srovnání s těmi, které 
byly získány transgenními technikami 
povolenými v Unii nebo po celém světě33. 
Patří sem rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči chorobám rostlin a 
škůdcům, rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči účinkům změny 
klimatu a environmentálním stresům, lepší 
účinností využití živin a vody, rostliny s 
vyššími výnosy a odolností a lepšími 
kvalitativními vlastnostmi. Tyto typy 
nových rostlin spolu s poměrně snadnou a 
rychlou použitelností těchto nových 
technik by mohly být přínosné pro 
zemědělce, spotřebitele i životní prostředí. 
NGT tak mají potenciál přispět k cílům v 
oblasti inovací a udržitelnosti obsaženým v 
Zelené dohodě pro Evropu34 a strategii „Od 

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT na širším okruhu 
plodin a znaků ve srovnání s těmi, které 
byly získány transgenními technikami 
povolenými v Unii nebo po celém světě33. 
To vede k příslibům vývoje rostlin se 
zvýšenou tolerancí nebo odolností vůči 
chorobám rostlin a škůdcům, rostliny se 
zvýšenou tolerancí nebo odolností vůči 
účinkům změny klimatu a 
environmentálním stresům, lepší účinností 
využití živin a vody, rostliny s vyššími 
výnosy a odolností a lepšími kvalitativními 
vlastnostmi. Tyto typy nových rostlin, 
pokud budou v budoucnu skutečně 
vyvinuty, by spolu s vhodným hodnocením 
rizik, sledovatelností, označováním a 
opatřeními pro koexistenci spolu s 
nezbytnými právními úpravami v oblasti 
ochrany duševního vlastnictví, aby se 
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zemědělce ke spotřebiteli“35, Strategii v 
oblasti biologické rozmanitosti36 a strategii 
pro přizpůsobení se změně klimatu37, ke 
globálnímu potravinovému zabezpečení38, 
strategii pro biohospodářství39 a strategické 
autonomii Unie40.

vyloučilo riziko monopolizace v 
potravinovém řetězci, by mohly být 
potenciálně přínosné pro šlechtitele. NGT 
by tak mohly mít potenciál přispět k cílům 
v oblasti inovací obsaženým v Zelené 
dohodě pro Evropu34 a strategii „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“35, Strategii v 
oblasti biologické rozmanitosti36 a strategii 
pro přizpůsobení se změně klimatu37, ke 
globálnímu potravinovému zabezpečení38, 
strategii pro biohospodářství39 a strategické 
autonomii Unie40.

_________________ _________________
33 Poznatky a řešení vyplývající z 
výzkumných a inovačních projektů 
financovaných EU v oblasti strategií 
šlechtění rostlin mohou přispět k řešení 
problémů týkajících se detekce, k zajištění 
sledovatelnosti a autenticity a k podpoře 
inovací v oblasti nových genomických 
technik. V rámci sedmého rámcového 
programu a navazujícího programu 
Horizont 2020 bylo financováno více než 
1 000 projektů, do nichž byly investovány 
více než 3 miliardy EUR. V rámci 
programu Horizont Evropa také probíhá 
podpora nových výzkumných projektů 
spolupráce v oblasti strategií šlechtění 
rostlin, SWD(2021) 92.

33 Poznatky a řešení vyplývající z 
výzkumných a inovačních projektů 
financovaných EU v oblasti strategií 
šlechtění rostlin mohou přispět k řešení 
problémů týkajících se detekce, k zajištění 
sledovatelnosti a autenticity a k podpoře 
inovací v oblasti nových genomických 
technik. V rámci sedmého rámcového 
programu a navazujícího programu 
Horizont 2020 bylo financováno více než 
1 000 projektů, do nichž byly investovány 
více než 3 miliardy EUR. V rámci 
programu Horizont Evropa také probíhá 
podpora nových výzkumných projektů 
spolupráce v oblasti strategií šlechtění 
rostlin, SWD(2021) 92.

34 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů, Zelená dohoda 
pro Evropu, COM(2019) 640 final.

34 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů, Zelená dohoda 
pro Evropu, COM(2019) 640 final.

35 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů, Strategie „od zemědělce 
ke spotřebiteli“ pro spravedlivé, zdravé 
a ekologické potravinové systémy, 
COM(2020) 381 final.

35 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů, Strategie „od zemědělce 
ke spotřebiteli“ pro spravedlivé, zdravé 
a ekologické potravinové systémy, 
COM(2020) 381 final.

36 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Strategie EU v oblasti 
biologické rozmanitosti do roku 2030: 
Navrácení přírody do našeho života, 

36 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Strategie EU v oblasti 
biologické rozmanitosti do roku 2030: 
Navrácení přírody do našeho života, 
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COM(2020) 380 final. COM(2020) 380 final.
37 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Vytvoření Unie odolné 
vůči změně klimatu – nová strategie EU 
pro přizpůsobení se změně klimatu, 
COM(2021) 82 final.

37 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Vytvoření Unie odolné 
vůči změně klimatu – nová strategie EU 
pro přizpůsobení se změně klimatu, 
COM(2021) 82 final.

38 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů Zajištění 
potravinového zabezpečení a posílení 
odolnosti potravinových systémů, 
COM(2022) 133 final; Organizace OSN 
pro výživu a zemědělství (FAO), 2022, 
Gene editing and agrifood systems 
(Editování genů a zemědělsko-
potravinářské systémy), Řím, ISBN 978-
92-5-137417-7.

38 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů Zajištění 
potravinového zabezpečení a posílení 
odolnosti potravinových systémů, 
COM(2022) 133 final; Organizace OSN 
pro výživu a zemědělství (FAO), 2022, 
Gene editing and agrifood systems 
(Editování genů a zemědělsko-
potravinářské systémy), Řím, ISBN 978-
92-5-137417-7.

39 Evropská komise, Generální ředitelství 
pro výzkum a inovace, Udržitelné 
biohospodářství pro Evropu – posílení 
vazby mezi hospodářstvím, společností a 
životním prostředím: aktualizovaná 
strategie pro biohospodářství, Úřad pro 
publikace, 2018, 
https://data.europa.eu/doi/10.2777/792130

39 Evropská komise, Generální ředitelství 
pro výzkum a inovace, Udržitelné 
biohospodářství pro Evropu – posílení 
vazby mezi hospodářstvím, společností a 
životním prostředím: aktualizovaná 
strategie pro biohospodářství, Úřad pro 
publikace, 2018, 
https://data.europa.eu/doi/10.2777/792130

39 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Přezkum obchodní 
politiky – Otevřená, udržitelná a 
sebevědomá obchodní politika, 
COM(2021) 66 final.

39 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Přezkum obchodní 
politiky – Otevřená, udržitelná a 
sebevědomá obchodní politika, 
COM(2021) 66 final.

Or. en

Pozměňovací návrh 70
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT na širším okruhu 
plodin a znaků ve srovnání s těmi, které 
byly získány transgenními technikami 
povolenými v Unii nebo po celém světě (33 
). Patří sem rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči chorobám rostlin a 
škůdcům, rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči účinkům změny 
klimatu a environmentálním stresům, lepší 
účinností využití živin a vody, rostliny s 
vyššími výnosy a odolností a lepšími 
kvalitativními vlastnostmi. Tyto typy 
nových rostlin spolu s poměrně snadnou a 
rychlou použitelností těchto nových 
technik by mohly být přínosné pro 
zemědělce, spotřebitele i životní prostředí. 
NGT tak mají potenciál přispět k cílům v 
oblasti inovací a udržitelnosti obsaženým v 
Zelené dohodě pro Evropu (34 ) a strategii 
„Od zemědělce ke spotřebiteli“ (35 ), 
Strategii v oblasti biologické rozmanitosti 
(36 ) a strategii pro přizpůsobení se změně 
klimatu (37 ), ke globálnímu potravinovému 
zabezpečení (38 ), strategii pro 
biohospodářství (39 ) a strategické 
autonomii Unie (40 ).

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT na širším okruhu 
plodin a znaků ve srovnání s těmi, které 
byly získány transgenními technikami 
povolenými v Unii nebo po celém světě 
([1]). Patří sem rostliny se zvýšenou 
tolerancí nebo odolností vůči chorobám 
rostlin a škůdcům, rostliny se zvýšenou 
tolerancí nebo odolností vůči účinkům 
změny klimatu a environmentálním 
stresům, lepší účinností využití živin a 
vody, rostliny s vyššími výnosy a odolností 
a lepšími kvalitativními vlastnostmi. Tyto 
typy nových rostlin spolu s poměrně 
snadnou a rychlou použitelností těchto 
nových technik by mohly být za 
předpokladu, že budou využívány s 
rozmyslem a nepovedou naopak k 
nerespektování vhodnosti jednotlivých 
zemědělských oblastí a pozemků k 
pěstování určitých plodin přínosné pro 
zemědělce, spotřebitele i životní prostředí. 
NGT tak mají potenciál přispět k cílům v 
oblasti inovací a udržitelnosti obsaženým v 
Zelené dohodě pro Evropu ([2]) a strategii 
„Od zemědělce ke spotřebiteli“ ([3]), 
Strategii v oblasti biologické rozmanitosti 
([4]) a strategii pro přizpůsobení se změně 
klimatu ([5]), ke globálnímu 
potravinovému zabezpečení ([6]), strategii 
pro biohospodářství ([7]) a strategické 
autonomii Unie ([8]).

_________________
33 Poznatky a řešení vyplývající z 
výzkumných a inovačních projektů 
financovaných EU v oblasti strategií 
šlechtění rostlin mohou přispět k řešení 
problémů týkajících se detekce, k zajištění 
sledovatelnosti a autenticity a k podpoře 
inovací v oblasti nových genomických 
technik. V rámci sedmého rámcového 
programu a navazujícího programu 
Horizont 2020 bylo financováno více než 
1 000 projektů, do nichž byly investovány 
více než 3 miliardy EUR. V rámci 
programu Horizont Evropa také probíhá 
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podpora nových výzkumných projektů 
spolupráce v oblasti strategií šlechtění 
rostlin, SWD(2021) 92.
34 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů, Zelená dohoda 
pro Evropu, COM(2019) 640 final.
35 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů, Strategie „od zemědělce 
ke spotřebiteli“ pro spravedlivé, zdravé a 
ekologické potravinové systémy, 
COM(2020) 381 final.
36 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Strategie EU v oblasti 
biologické rozmanitosti do roku 2030: 
Navrácení přírody do našeho života, 
COM(2020) 380 final.
37 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Vytvoření Unie odolné 
vůči změně klimatu – nová strategie EU 
pro přizpůsobení se změně klimatu, 
COM(2021) 82 final.
38 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů Zajištění 
potravinového zabezpečení a posílení 
odolnosti potravinových systémů, 
COM(2022) 133 final; Organizace OSN 
pro výživu a zemědělství (FAO), 2022, 
Gene editing and agrifood systems 
(Editování genů a zemědělsko-
potravinářské systémy), Řím, ISBN 978-
92-5-137417-7.
39 Evropská komise, Generální ředitelství 
pro výzkum a inovace, Udržitelné 
biohospodářství pro Evropu – posílení 
vazby mezi hospodářstvím, společností a 
životním prostředím: aktualizovaná 
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strategie pro biohospodářství, Úřad pro 
publikace, 2018, 
https://data.europa.eu/doi/10.2777/792130
40 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Přezkum obchodní 
politiky – Otevřená, udržitelná a 
sebevědomá obchodní politika, 
COM(2021) 66 final.

Or. cs

Pozměňovací návrh 71
Michal Wiezik, María Soraya Rodríguez Ramos, Martin Hojsík

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT na širším okruhu 
plodin a znaků ve srovnání s těmi, které 
byly získány transgenními technikami 
povolenými v Unii nebo po celém světě33. 
Patří sem rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči chorobám rostlin a 
škůdcům, rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči účinkům změny 
klimatu a environmentálním stresům, lepší 
účinností využití živin a vody, rostliny s 
vyššími výnosy a odolností a lepšími 
kvalitativními vlastnostmi. Tyto typy 
nových rostlin spolu s poměrně snadnou a 
rychlou použitelností těchto nových 
technik by mohly být přínosné pro 
zemědělce, spotřebitele i životní prostředí. 
NGT tak mají potenciál přispět k cílům v 
oblasti inovací a udržitelnosti obsaženým v 
Zelené dohodě pro Evropu34 a strategii „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“35, Strategii v 
oblasti biologické rozmanitosti36 a strategii 
pro přizpůsobení se změně klimatu37, ke 
globálnímu potravinovému zabezpečení38, 
strategii pro biohospodářství39 a strategické 

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT na širším okruhu 
plodin a znaků ve srovnání s těmi, které 
byly získány transgenními technikami 
povolenými v Unii nebo po celém světě33. 
Patří sem rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči chorobám rostlin a 
škůdcům, rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči účinkům změny 
klimatu a environmentálním stresům, lepší 
účinností využití živin a vody, rostliny s 
vyššími výnosy a odolností a lepšími 
kvalitativními vlastnostmi. Tyto typy 
nových rostlin spolu s rychlou 
použitelností těchto nových technik by po 
zjištění jejich rizik a bezpečnosti v 
jednotlivých případech mohly být přínosné 
pro zemědělce, spotřebitele i životní 
prostředí. NGT tak mají potenciál přispět k 
cílům v oblasti inovací a udržitelnosti 
obsaženým v Zelené dohodě pro Evropu34 
a strategii „Od zemědělce ke 
spotřebiteli“35, Strategii v oblasti 
biologické rozmanitosti36 a strategii pro 
přizpůsobení se změně klimatu37, ke 
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autonomii Unie40. globálnímu potravinovému zabezpečení38, 
strategii pro biohospodářství39 a strategické 
autonomii Unie40.

_________________ _________________
33 Poznatky a řešení vyplývající z 
výzkumných a inovačních projektů 
financovaných EU v oblasti strategií 
šlechtění rostlin mohou přispět k řešení 
problémů týkajících se detekce, k zajištění 
sledovatelnosti a autenticity a k podpoře 
inovací v oblasti nových genomických 
technik. V rámci sedmého rámcového 
programu a navazujícího programu 
Horizont 2020 bylo financováno více než 
1 000 projektů, do nichž byly investovány 
více než 3 miliardy EUR. V rámci 
programu Horizont Evropa také probíhá 
podpora nových výzkumných projektů 
spolupráce v oblasti strategií šlechtění 
rostlin, SWD(2021) 92.

33 Poznatky a řešení vyplývající z 
výzkumných a inovačních projektů 
financovaných EU v oblasti strategií 
šlechtění rostlin mohou přispět k řešení 
problémů týkajících se detekce, k zajištění 
sledovatelnosti a autenticity a k podpoře 
inovací v oblasti nových genomických 
technik. V rámci sedmého rámcového 
programu a navazujícího programu 
Horizont 2020 bylo financováno více než 
1 000 projektů, do nichž byly investovány 
více než 3 miliardy EUR. V rámci 
programu Horizont Evropa také probíhá 
podpora nových výzkumných projektů 
spolupráce v oblasti strategií šlechtění 
rostlin, SWD(2021) 92.

34 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů, Zelená dohoda 
pro Evropu, COM(2019) 640 final.

34 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů, Zelená dohoda 
pro Evropu, COM(2019) 640 final.

35 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů, Strategie „od zemědělce 
ke spotřebiteli“ pro spravedlivé, zdravé 
a ekologické potravinové systémy, 
COM(2020) 381 final.

35 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů, Strategie „od zemědělce 
ke spotřebiteli“ pro spravedlivé, zdravé 
a ekologické potravinové systémy, 
COM(2020) 381 final.

36 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Strategie EU v oblasti 
biologické rozmanitosti do roku 2030: 
Navrácení přírody do našeho života, 
COM(2020) 380 final.

36 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Strategie EU v oblasti 
biologické rozmanitosti do roku 2030: 
Navrácení přírody do našeho života, 
COM(2020) 380 final.

37 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Vytvoření Unie odolné 
vůči změně klimatu – nová strategie EU 
pro přizpůsobení se změně klimatu, 
COM(2021) 82 final.

37 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Vytvoření Unie odolné 
vůči změně klimatu – nová strategie EU 
pro přizpůsobení se změně klimatu, 
COM(2021) 82 final.
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38 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů Zajištění 
potravinového zabezpečení a posílení 
odolnosti potravinových systémů, 
COM(2022) 133 final; Organizace OSN 
pro výživu a zemědělství (FAO), 2022, 
Gene editing and agrifood systems 
(Editování genů a zemědělsko-
potravinářské systémy), Řím, ISBN 978-
92-5-137417-7.

38 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů Zajištění 
potravinového zabezpečení a posílení 
odolnosti potravinových systémů, 
COM(2022) 133 final; Organizace OSN 
pro výživu a zemědělství (FAO), 2022, 
Gene editing and agrifood systems 
(Editování genů a zemědělsko-
potravinářské systémy), Řím, ISBN 978-
92-5-137417-7.

39 Evropská komise, Generální ředitelství 
pro výzkum a inovace, Udržitelné 
biohospodářství pro Evropu – posílení 
vazby mezi hospodářstvím, společností a 
životním prostředím: aktualizovaná 
strategie pro biohospodářství, Úřad pro 
publikace, 2018, 
https://data.europa.eu/doi/10.2777/792130

39 Evropská komise, Generální ředitelství 
pro výzkum a inovace, Udržitelné 
biohospodářství pro Evropu – posílení 
vazby mezi hospodářstvím, společností a 
životním prostředím: aktualizovaná 
strategie pro biohospodářství, Úřad pro 
publikace, 2018, 
https://data.europa.eu/doi/10.2777/792130

39 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Přezkum obchodní 
politiky – Otevřená, udržitelná a 
sebevědomá obchodní politika, 
COM(2021) 66 final.

39 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Přezkum obchodní 
politiky – Otevřená, udržitelná a 
sebevědomá obchodní politika, 
COM(2021) 66 final.

Or. en

Pozměňovací návrh 72
María Soraya Rodríguez Ramos, Michal Wiezik

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT na širším okruhu 
plodin a znaků ve srovnání s těmi, které 
byly získány transgenními technikami 
povolenými v Unii nebo po celém světě33. 
Patří sem rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči chorobám rostlin a 
škůdcům, rostliny se zvýšenou tolerancí 

(3) Probíhá veřejný i soukromý 
výzkum s využitím NGT na širším okruhu 
plodin a znaků ve srovnání s těmi, které 
byly získány transgenními technikami 
povolenými v Unii nebo po celém světě33. 
Patří sem rostliny se zvýšenou tolerancí 
nebo odolností vůči chorobám rostlin a 
škůdcům, tolerancí vůči herbicidům, 
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nebo odolností vůči účinkům změny 
klimatu a environmentálním stresům, lepší 
účinností využití živin a vody, rostliny s 
vyššími výnosy a odolností a lepšími 
kvalitativními vlastnostmi. Tyto typy 
nových rostlin spolu s poměrně snadnou a 
rychlou použitelností těchto nových 
technik by mohly být přínosné pro 
zemědělce, spotřebitele i životní prostředí. 
NGT tak mají potenciál přispět k cílům v 
oblasti inovací a udržitelnosti obsaženým v 
Zelené dohodě pro Evropu34 a strategii „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“35, Strategii v 
oblasti biologické rozmanitosti36 a strategii 
pro přizpůsobení se změně klimatu37, ke 
globálnímu potravinovému zabezpečení38, 
strategii pro biohospodářství39 a strategické 
autonomii Unie40.

rostliny se zvýšenou tolerancí nebo 
odolností vůči účinkům změny klimatu a 
environmentálním stresům, lepší účinností 
využití živin a vody, rostliny s vyššími 
výnosy a odolností a lepšími kvalitativními 
vlastnostmi. Tyto typy nových rostlin spolu 
s poměrně snadnou a rychlou použitelností 
těchto nových technik by mohly být 
přínosné pro zemědělce, spotřebitele i 
životní prostředí. NGT tak mají potenciál 
přispět k cílům v oblasti inovací a 
udržitelnosti obsaženým v Zelené dohodě 
pro Evropu34 a strategii „Od zemědělce ke 
spotřebiteli“35, Strategii v oblasti 
biologické rozmanitosti36 a strategii pro 
přizpůsobení se změně klimatu37, ke 
globálnímu potravinovému zabezpečení38, 
strategii pro biohospodářství39 a strategické 
autonomii Unie40.

_________________ _________________
33 Poznatky a řešení vyplývající z 
výzkumných a inovačních projektů 
financovaných EU v oblasti strategií 
šlechtění rostlin mohou přispět k řešení 
problémů týkajících se detekce, k zajištění 
sledovatelnosti a autenticity a k podpoře 
inovací v oblasti nových genomických 
technik. V rámci sedmého rámcového 
programu a navazujícího programu 
Horizont 2020 bylo financováno více než 
1 000 projektů, do nichž byly investovány 
více než 3 miliardy EUR. V rámci 
programu Horizont Evropa také probíhá 
podpora nových výzkumných projektů 
spolupráce v oblasti strategií šlechtění 
rostlin, SWD(2021) 92.

33 Poznatky a řešení vyplývající z 
výzkumných a inovačních projektů 
financovaných EU v oblasti strategií 
šlechtění rostlin mohou přispět k řešení 
problémů týkajících se detekce, k zajištění 
sledovatelnosti a autenticity a k podpoře 
inovací v oblasti nových genomických 
technik. V rámci sedmého rámcového 
programu a navazujícího programu 
Horizont 2020 bylo financováno více než 
1 000 projektů, do nichž byly investovány 
více než 3 miliardy EUR. V rámci 
programu Horizont Evropa také probíhá 
podpora nových výzkumných projektů 
spolupráce v oblasti strategií šlechtění 
rostlin, SWD(2021) 92.

34 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů, Zelená dohoda 
pro Evropu, COM(2019) 640 final.

34 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů, Zelená dohoda 
pro Evropu, COM(2019) 640 final.

35 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů, Strategie „od zemědělce 
ke spotřebiteli“ pro spravedlivé, zdravé 
a ekologické potravinové systémy, 

35 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů, Strategie „od zemědělce 
ke spotřebiteli“ pro spravedlivé, zdravé 
a ekologické potravinové systémy, 
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COM(2020) 381 final. COM(2020) 381 final.
36 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Strategie EU v oblasti 
biologické rozmanitosti do roku 2030: 
Navrácení přírody do našeho života, 
COM(2020) 380 final.

36 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Strategie EU v oblasti 
biologické rozmanitosti do roku 2030: 
Navrácení přírody do našeho života, 
COM(2020) 380 final.

37 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Vytvoření Unie odolné 
vůči změně klimatu – nová strategie EU 
pro přizpůsobení se změně klimatu, 
COM(2021) 82 final.

37 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Vytvoření Unie odolné 
vůči změně klimatu – nová strategie EU 
pro přizpůsobení se změně klimatu, 
COM(2021) 82 final.

38 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů Zajištění 
potravinového zabezpečení a posílení 
odolnosti potravinových systémů, 
COM(2022) 133 final; Organizace OSN 
pro výživu a zemědělství (FAO), 2022, 
Gene editing and agrifood systems 
(Editování genů a zemědělsko-
potravinářské systémy), Řím, ISBN 978-
92-5-137417-7.

38 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů Zajištění 
potravinového zabezpečení a posílení 
odolnosti potravinových systémů, 
COM(2022) 133 final; Organizace OSN 
pro výživu a zemědělství (FAO), 2022, 
Gene editing and agrifood systems 
(Editování genů a zemědělsko-
potravinářské systémy), Řím, ISBN 978-
92-5-137417-7.

39 Evropská komise, Generální ředitelství 
pro výzkum a inovace, Udržitelné 
biohospodářství pro Evropu – posílení 
vazby mezi hospodářstvím, společností a 
životním prostředím: aktualizovaná 
strategie pro biohospodářství, Úřad pro 
publikace, 2018, 
https://data.europa.eu/doi/10.2777/792130

39 Evropská komise, Generální ředitelství 
pro výzkum a inovace, Udržitelné 
biohospodářství pro Evropu – posílení 
vazby mezi hospodářstvím, společností a 
životním prostředím: aktualizovaná 
strategie pro biohospodářství, Úřad pro 
publikace, 2018, 
https://data.europa.eu/doi/10.2777/792130

39 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Přezkum obchodní 
politiky – Otevřená, udržitelná a 
sebevědomá obchodní politika, 
COM(2021) 66 final.

39 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů Přezkum obchodní 
politiky – Otevřená, udržitelná a 
sebevědomá obchodní politika, 
COM(2021) 66 final.

Or. en
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Odůvodnění

Ze studie Společného výzkumného střediska (JRC) z roku 2021 vyplývá, že 6 ze 16 NTG 
produktů, které jsou v současné době v předobchodní fázi, se týká tolerance vůči pesticidům.

Pozměňovací návrh 73
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3a) Vývoj NTG povede ke zvýšení 
kontroly nad reprodukovatelným 
rostlinným materiálem ze strany několika 
nadnárodních společností, které budou 
uplatňovat získané patenty na genetické 
procesy a jejich rozšíření na získané 
rostliny. Tento vývoj není bez rizika pro 
udržitelnost systému šlechtění rostlin 
fungujícího v Evropské unii, který 
umožnil společnou správu genetických 
zdrojů rostlin a zaručuje šíření inovací 
mezi množstvím šlechtitelů různé velikosti. 
Komise uznala důležitost této otázky, 
kterou bude třeba dále prozkoumat, aby 
bylo možné posoudit dopad patentů na 
netradiční zemědělské produkty z hlediska 
strategické autonomie Evropské unie, 
koncentrace v odvětví osiv, zachování 
pěstované biologické rozmanitosti a ceny 
potravin pro spotřebitele. Vzhledem k 
tomu, že veškerý rostlinný reprodukční 
materiál, který byl geneticky modifikován, 
může být předmětem jednoho nebo více 
patentů, musí být pro NTG rostliny a 
produkty kategorie 1 a 2 zavedena 
povinná opatření pro dohledatelnost a 
označování, aby se na jedné straně 
prosadila práva držitelů patentů a na 
druhé straně zajistila plná informovanost 
ostatních šlechtitelů, zemědělců a dalších 
hospodářských subjektů, zajistit, aby 
ostatní šlechtitelé, zemědělci a další 
hospodářské subjekty byli plně 
informováni, protože jinak by mohli být 
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vedeni k používání patentovaných rostlin 
nebo produktů bez jejich vědomí a 
vystavovat se riziku, že po nich budou 
majitelé patentů požadovat licenční 
poplatky.

Or. fr

Pozměňovací návrh 74
Martin Häusling

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3a) Sporný potenciál udržitelnosti 
NGT zůstává hypotetickým příslibem, 
protože praktické zkušenosti s pěstováním 
NGT jsou celosvětově velmi omezené. 
Studie JRC z roku 2021 naopak ukazuje, 
že 6 ze 16 NGT produktů, které jsou v 
současné době v předobchodní fázi, se 
týká tolerance vůči herbicidům, což může 
vést k nárůstu používání doplňkových 
herbicidů. Stejně tak rychlost, snadnost a 
účinnost těchto technik pro šlechtění jsou 
zatím do značné míry hypotetické. 
Potenciál NGT proto může být zavádějící. 
Je také důležité poznamenat, že existuje 
více způsobů, jak dosáhnout cílů evropské 
Zelené dohody, přičemž NGT jsou pouze 
jednou ze složek komplexního souboru 
politik, které by měly být hodnoceny v 
tomto širším kontextu.

Or. en

Pozměňovací návrh 75
Catherine Griset, Aurélia Beigneux

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3a) V této souvislosti je nutné posílit 
podporu veřejného výzkumu na úrovni 
členských států, pokud jde o kontrolu 
NGT rostlin, hodnocení rizik a účinků na 
zdraví a životní prostředí a hledání řešení, 
která by umožnila sladit přechod na 
ekologicky šetrné zemědělství s 
potravinovou nezávislostí.

Or. fr

Pozměňovací návrh 76
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3a) Vzhledem k tomu, že udržitelnost 
zahrnuje mnoho stupňů složitosti, je třeba 
stanovit jasná a transparentní kritéria pro 
vhodné technologické hodnocení, než 
bude možné vyvodit závěry o 
potenciálních přínosech specifických 
vlastností NGT.

Or. pt

Pozměňovací návrh 77
Günther Sidl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Záměrné uvolňování organismů 
získaných pomocí NGT do životního 
prostředí, včetně produktů, které tyto 
organismy obsahují nebo z nich sestávají, 
jakož i uvádění potravin a krmiv 
vyrobených z těchto organismů na trh, 

(4) Záměrné uvolňování organismů 
získaných pomocí NGT do životního 
prostředí, včetně produktů, které tyto 
organismy obsahují nebo z nich sestávají, 
jakož i uvádění potravin a krmiv 
vyrobených z těchto organismů na trh, 
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podléhá směrnici 2001/18/ES a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
1830/200341 a v případě potravin a krmiv 
rovněž nařízení (ES) č. 1829/200342, 
zatímco uzavřené nakládání s rostlinnými 
buňkami podléhá směrnici 2009/1/ES a 
přeshraniční přesuny NGT rostlin do 
třetích zemí upravuje nařízení (ES) č. 
1946/2003 (dále jen „právní předpisy Unie 
o GMO“).

podléhá směrnici 2001/18/ES a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
1830/200341 a v případě potravin a krmiv 
rovněž nařízení (ES) č. 1829/200342, 
zatímco uzavřené nakládání s rostlinnými 
buňkami podléhá směrnici 2009/1/ES a 
přeshraniční přesuny NGT rostlin do 
třetích zemí upravuje nařízení (ES) č. 
1946/2003 (dále jen „právní předpisy Unie 
o GMO“), v souladu s Cartagenským 
protokolem o biologické bezpečnosti.

_________________ _________________
41 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1830/2003 ze dne 22. září 2003 
o sledovatelnosti a označování geneticky 
modifikovaných organismů 
a sledovatelnosti potravin a krmiv 
vyrobených z geneticky modifikovaných 
organismů a o změně směrnice 2001/18/ES 
(Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 24).

41 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1830/2003 ze dne 22. září 2003 
o sledovatelnosti a označování geneticky 
modifikovaných organismů 
a sledovatelnosti potravin a krmiv 
vyrobených z geneticky modifikovaných 
organismů a o změně směrnice 2001/18/ES 
(Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 24).

42 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1829/2003 ze dne 22. září 2003 
o geneticky modifikovaných potravinách 
a krmivech (Úř. věst. L 268, 18.10.2003, 
s. 1).

42 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1829/2003 ze dne 22. září 2003 
o geneticky modifikovaných potravinách 
a krmivech (Úř. věst. L 268, 18.10.2003, 
s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 78
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Záměrné uvolňování organismů 
získaných pomocí NGT do životního 
prostředí, včetně produktů, které tyto 
organismy obsahují nebo z nich sestávají, 
jakož i uvádění potravin a krmiv 
vyrobených z těchto organismů na trh, 
podléhá směrnici 2001/18/ES a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
1830/200341 a v případě potravin a krmiv 
rovněž nařízení (ES) č. 1829/200342, 

(4) Záměrné uvolňování organismů 
získaných pomocí genetické manipulace 
do životního prostředí, včetně produktů, 
které tyto organismy obsahují nebo z nich 
sestávají, jakož i uvádění potravin a krmiv 
vyrobených z těchto organismů na trh, 
podléhá směrnici 2001/18/ES a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
1830/200341 a v případě potravin a krmiv 
rovněž nařízení (ES) č. 1829/200342, 
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zatímco uzavřené nakládání s rostlinnými 
buňkami podléhá směrnici 2009/1/ES a 
přeshraniční přesuny NGT rostlin do 
třetích zemí upravuje nařízení (ES) č. 
1946/2003 (dále jen „právní předpisy Unie 
o GMO“).

zatímco uzavřené nakládání s rostlinnými 
buňkami podléhá směrnici 2009/1/ES a 
přeshraniční přesuny geneticky 
modifikovaných rostlin do třetích zemí 
upravuje nařízení (ES) č. 1946/2003 (dále 
jen „právní předpisy Unie o GMO“).

_________________ _________________
41 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1830/2003 ze dne 22. září 2003 
o sledovatelnosti a označování geneticky 
modifikovaných organismů 
a sledovatelnosti potravin a krmiv 
vyrobených z geneticky modifikovaných 
organismů a o změně směrnice 2001/18/ES 
(Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 24).

41 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1830/2003 ze dne 22. září 2003 
o sledovatelnosti a označování geneticky 
modifikovaných organismů 
a sledovatelnosti potravin a krmiv 
vyrobených z geneticky modifikovaných 
organismů a o změně směrnice 2001/18/ES 
(Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 24).

42 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1829/2003 ze dne 22. září 2003 
o geneticky modifikovaných potravinách 
a krmivech (Úř. věst. L 268, 18.10.2003, 
s. 1).

42 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1829/2003 ze dne 22. září 2003 
o geneticky modifikovaných potravinách 
a krmivech (Úř. věst. L 268, 18.10.2003, 
s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 79
Lydie Massard

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) V rozsudku ve věci C-528/16 
Confédération paysanne a další43 Soudní 
dvůr Evropské unie rozhodl, že GMO 
získané novými technikami/metodami 
mutageneze, jež se objevily nebo byly 
většinově vyvinuty po přijetí směrnice 
2001/18/ES, nelze považovat za vyloučené 
z oblasti působnosti uvedené směrnice.

(5) V rozsudku ve věci C-528/16 
Confédération paysanne a další43 Soudní 
dvůr Evropské unie rozhodl, že GMO 
získané novými technikami/metodami 
mutageneze, jež se objevily nebo byly 
většinově vyvinuty po přijetí směrnice 
2001/18/ES, nelze považovat za vyloučené 
z oblasti působnosti uvedené směrnice. 
Nové genomické techniky a nové metody 
mutageneze nemají dlouhou historii 
bezpečného používání. Jejich rizikovost by 
proto byla srovnatelná s produkcí 
transgenních rostlin, při níž se do genomu 
organismů vnáší cizí genetický materiál. 
V souladu se zásadou předběžné 
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opatrnosti by se proto musely použít 
právní předpisy o GMO (čl. 2 bod 2 
směrnice 2001/18; body 4, 8 a 25 
odůvodnění). Tyto organismy a všechny 
produkty z nich získané proto musí být 
před uvedením na trh podrobeny 
komplexnímu posouzení bezpečnosti pro 
člověka, zvířata a životní prostředí. Stejně 
tak musí být dohledatelné a označené.

_________________ _________________
43 Rozsudek Soudního dvora ze dne 25. 
července 2018, Confédération paysanne a 
další v. Premier ministre a Ministre de 
l’agriculture, de l’agroalimentaire et de la 
forêt, C-528/16, ECLI:EU:C:2018:583.

43 Rozsudek Soudního dvora ze dne 25. 
července 2018, Confédération paysanne a 
další v. Premier ministre a Ministre de 
l’agriculture, de l’agroalimentaire et de la 
forêt, C-528/16, ECLI:EU:C:2018:583.

Or. en

Pozměňovací návrh 80
Günther Sidl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) V rozsudku ve věci C-528/16 
Confédération paysanne a další43 Soudní 
dvůr Evropské unie rozhodl, že GMO 
získané novými technikami/metodami 
mutageneze, jež se objevily nebo byly 
většinově vyvinuty po přijetí směrnice 
2001/18/ES, nelze považovat za vyloučené 
z oblasti působnosti uvedené směrnice.

(5) V rozsudku ve věci C-528/16 
Confédération paysanne a další Soudní 
dvůr Evropské unie rozhodl, že GMO 
získané novými technikami/metodami 
mutageneze, jež se objevily nebo byly 
většinově vyvinuty po přijetí směrnice 
2001/18/ES, nelze považovat za vyloučené 
z oblasti působnosti uvedené směrnice, 
neboť nové techniky/metody mutageneze 
mají srovnatelnou rizikovost jako 
produkce transgenních rostlin, při níž se 
do genomu organismů vnáší cizí genetický 
materiál. V souladu se zásadou předběžné 
opatrnosti by se proto musely použít 
právní předpisy v oblasti genetického 
inženýrství (čl. 2 bod 2 směrnice 2001/18; 
body 4, 8 a 25 odůvodnění). Tyto 
organismy a všechny produkty z nich 
získané proto musí být před uvedením na 
trh podrobeny komplexnímu posouzení 
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bezpečnosti pro člověka, zvířata a životní 
prostředí. Stejně tak musí být 
dohledatelné a označené.

_________________
43 Rozsudek Soudního dvora ze dne 25. 
července 2018, Confédération paysanne a 
další v. Premier ministre a Ministre de 
l’agriculture, de l’agroalimentaire et de la 
forêt, C-528/16, ECLI:EU:C:2018:583.

Or. en

Odůvodnění

Podle rozhodnutí Soudního dvora ze dne 25. července 2018 je třeba organismy získané 
mutagenezí v zásadě klasifikovat jako geneticky modifikované organismy (GMO), a podléhají 
proto předpisům zákona o genetickém inženýrství (směrnice 2001/18/ES). Důvodem je 
skutečnost, že procesy mutageneze vedou ke změně genetického materiálu organismu, která 
není možná přirozenou cestou.

Pozměňovací návrh 81
Martin Häusling

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) V rozsudku ve věci C-528/16 
Confédération paysanne a další43 Soudní 
dvůr Evropské unie rozhodl, že GMO 
získané novými technikami/metodami 
mutageneze, jež se objevily nebo byly 
většinově vyvinuty po přijetí směrnice 
2001/18/ES, nelze považovat za vyloučené 
z oblasti působnosti uvedené směrnice.

(5) V rozsudku ve věci C-528/16 
Confédération paysanne a další Soudní 
dvůr Evropské unie rozhodl, že GMO 
získané novými technikami/metodami 
mutageneze, jež se objevily nebo byly 
většinově vyvinuty po přijetí směrnice 
2001/18/ES, nelze považovat za vyloučené 
z oblasti působnosti uvedené směrnice. V 
souladu se zásadou předběžné opatrnosti 
soud rozhodl, že cílená mutageneze by 
měla podléhat stávajícímu nařízení o 
GMO. Tyto organismy a všechny produkty 
z nich získané proto musí být před 
uvedením na trh podrobeny komplexnímu 
posouzení bezpečnosti pro člověka, zvířata 
a životní prostředí. Stejně tak musí být 
dohledatelné a označené.
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_________________
43 Rozsudek Soudního dvora ze dne 25. 
července 2018, Confédération paysanne a 
další v. Premier ministre a Ministre de 
l’agriculture, de l’agroalimentaire et de la 
forêt, C-528/16, ECLI:EU:C:2018:583.

Or. en

Pozměňovací návrh 82
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) V rozsudku ve věci C-528/16 
Confédération paysanne a další43 Soudní 
dvůr Evropské unie rozhodl, že GMO 
získané novými technikami/metodami 
mutageneze, jež se objevily nebo byly 
většinově vyvinuty po přijetí směrnice 
2001/18/ES, nelze považovat za vyloučené 
z oblasti působnosti uvedené směrnice.

(5) V rozsudku ve věci C-528/16 
Confédération paysanne a další43 Soudní 
dvůr Evropské unie uvedl, že v definici 
GMO uvedené v čl. 2 odst. 2 směrnice 
2001/18 se výslovně rozlišuje mezi 
technikami, jejichž použití vede ke 
genetické modifikaci, a technikami, které 
nejsou považovány za techniky vedoucí k 
takové genetické modifikaci, a Soudní 
dvůr rozhodl, že GMO získané novými 
technikami/metodami mutageneze, jež se 
objevily nebo byly většinově vyvinuty po 
přijetí směrnice 2001/18/ES, musí být 
považovány za GMO ve smyslu čl. 2 odst. 
2 uvedené směrnice.

_________________ _________________
43 Rozsudek Soudního dvora ze dne 25. 
července 2018, Confédération paysanne a 
další v. Premier ministre a Ministre de 
l’agriculture, de l’agroalimentaire et de la 
forêt, C-528/16, ECLI:EU:C:2018:583.

43 Rozsudek Soudního dvora ze dne 25. 
července 2018, Confédération paysanne a 
další v. Premier ministre a Ministre de 
l’agriculture, de l’agroalimentaire et de la 
forêt, C-528/16, ECLI:EU:C:2018:583.

Or. en

Pozměňovací návrh 83
Christophe Clergeau
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Rada v rozhodnutí (EU) 
2019/190444 požádala Komisi, aby s 
ohledem na tento rozsudek předložila do 
30. dubna 2021 studii, pokud jde o status 
nových genomických technik podle práva 
Unie, a případně návrh (doprovázený 
posouzením dopadů) v závislosti na 
výsledcích studie.

(6) Namísto uplatnění rozsudku 
Soudního dvora tím, že by se na NTG 
odrůdy vztahovala směrnice 2001/18/ES, 
Rada v rozhodnutí (EU) 2019/190444 
požádala Komisi, aby s ohledem na tento 
rozsudek předložila do 30. dubna 2021 
studii, pokud jde o status nových 
genomických technik podle práva Unie, a 
případně návrh (doprovázený posouzením 
dopadů) v závislosti na výsledcích studie.

_________________ _________________
44 Rozhodnutí Rady (EU) 2019/1904 ze 
dne 8. listopadu 2019, jímž se Komise žádá 
o předložení studie s ohledem na rozsudek 
Soudního dvora ve věci C-528/16, pokud 
jde o status nových genomických technik 
podle práva Unie, a s ohledem na výsledky 
studie případně o předložení návrhu (Úř. 
věst. L 293, 14.11.2019, s. 103).

44 Rozhodnutí Rady (EU) 2019/1904 ze 
dne 8. listopadu 2019, jímž se Komise žádá 
o předložení studie s ohledem na rozsudek 
Soudního dvora ve věci C-528/16, pokud 
jde o status nových genomických technik 
podle práva Unie, a s ohledem na výsledky 
studie případně o předložení návrhu (Úř. 
věst. L 293, 14.11.2019, s. 103).

Or. fr

Pozměňovací návrh 84
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6a) Evropský parlament ve své reakci 
na strategii „od zemědělce ke spotřebiteli“ 
pro spravedlivé, zdravé a ekologické 
potravinové systémy zdůraznil zásadu 
předběžné opatrnosti a potřebu zajistit 
transparentnost a svobodu volby pro 
zemědělce, zpracovatele a spotřebitele a 
zdůraznil, že jakákoli politická opatření 
týkající se NGT by měla zahrnovat 
posouzení rizik a komplexní přehled a 
posouzení možností sledovatelnosti a 



PE755.986v01-00 62/176 AM\1289514CS.docx

CS

označování s cílem dosáhnout řádného 
regulačního dohledu a měla by poskytovat 
spotřebitelům příslušné informace, a to i o 
produktech ze třetích zemí, aby byly 
zajištěny rovné podmínky.

Or. en

Pozměňovací návrh 85
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6b) Evropský parlament vyzval1a ke 
komplexní analýze socioekonomických a 
environmentálních dopadů patentů na 
šlechtitelské postupy, rozmnožovací 
materiál rostlin a jeho části na 
potravinový systém, včetně jejich 
potenciálu zvyšovat koncentraci trhu a 
monopolizaci v potravinovém řetězci, 
jakož i jejich dopadu na cenovou 
dostupnost potravin, a vyzval EU a její 
členské státy, aby neudělovaly patenty na 
biologický materiál a aby zajistily svobodu 
činnosti a výjimku pro šlechtitele odrůd. 
Je proto vhodné zajistit, aby se na 
patentované rostliny nevztahovaly žádné 
výjimky z právních předpisů Unie o GMO. 
Komise by dále měla urychleně 
prozkoumat nejlepší způsob, jak zakázat 
používání patentů v potravinovém řetězci, 
aby se vypořádala s hrozbou, kterou 
patenty představují pro bezpečnost 
potravin. Komise by měla do 31. prosince 
2024 předložit návrh právního předpisu s 
cílem toho dosáhnout.
_________________
1a Usnesení Evropského parlamentu ze 
dne 14. června 2023 o zajištění 
potravinového zabezpečení a dlouhodobé 
odolnosti zemědělství v EU 
(2022/2183(INI)) P9_TA(2023)0238.
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Or. en

Pozměňovací návrh 86
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Studie Komise o nových 
genomických technikách45 dospěla k 
závěru, že právní předpisy Unie o GMO 
nejsou vhodné pro účely regulace 
záměrného uvolňování rostlin získaných 
některými NGT a uvádění souvisejících 
produktů, včetně potravin a krmiv, na trh. 
Studie dospěla zejména k závěru, že 
požadavky týkající se postupu povolování 
a hodnocení rizik pro GMO podle 
právních předpisů Unie o GMO nejsou 
přizpůsobeny rozmanitosti potenciálních 
organismů a produktů, které lze získat 
pomocí některých NGT, konkrétně cílené 
mutageneze a cisgenoze (včetně 
intragenoze), přičemž tyto požadavky 
mohou být nepřiměřené nebo nevhodné. 
Studie ukázala, že toto platí zejména pro 
rostliny získané těmito technikami, a to 
vzhledem k množství vědeckých důkazů, 
které jsou již k dispozici, zejména o jejich 
bezpečnosti. Kromě toho je obtížné právní 
předpisy Unie týkající se GMO u rostlin 
získaných cílenou mutagenezí a cisgenozí 
a u souvisejících produktů provádět a 
prosazovat. V některých případech jsou 
genetické modifikace zavedené těmito 
technikami analytickými metodami 
nerozlišitelné od přirozených mutací nebo 
od genetických modifikací zavedených 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
zatímco u genetických modifikací 
zavedených transgenozí je rozlišení 
obecně možné. Právní předpisy Unie o 
GMO rovněž neprospívají vývoji 
inovativních a prospěšných produktů, 
které by mohly přispět k udržitelnosti, 

vypouští se
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potravinovému zabezpečení a odolnosti 
zemědělsko-potravinářského řetězce.
_________________
45 Studie o statusu nových genomických 
technik podle práva Unie a s ohledem na 
rozsudek Soudního dvora ve věci C-
528/16 (SWD(2021) 92 final).

Or. pt

Pozměňovací návrh 87
Günther Sidl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Studie Komise o nových 
genomických technikách45 dospěla k 
závěru, že právní předpisy Unie o GMO 
nejsou vhodné pro účely regulace 
záměrného uvolňování rostlin získaných 
některými NGT a uvádění souvisejících 
produktů, včetně potravin a krmiv, na trh. 
Studie dospěla zejména k závěru, že 
požadavky týkající se postupu povolování 
a hodnocení rizik pro GMO podle 
právních předpisů Unie o GMO nejsou 
přizpůsobeny rozmanitosti potenciálních 
organismů a produktů, které lze získat 
pomocí některých NGT, konkrétně cílené 
mutageneze a cisgenoze (včetně 
intragenoze), přičemž tyto požadavky 
mohou být nepřiměřené nebo nevhodné. 
Studie ukázala, že toto platí zejména pro 
rostliny získané těmito technikami, a to 
vzhledem k množství vědeckých důkazů, 
které jsou již k dispozici, zejména o jejich 
bezpečnosti. Kromě toho je obtížné právní 
předpisy Unie týkající se GMO u rostlin 
získaných cílenou mutagenezí a cisgenozí 
a u souvisejících produktů provádět a 
prosazovat. V některých případech jsou 
genetické modifikace zavedené těmito 
technikami analytickými metodami 

(7) Studie Komise o nových 
genomických technikách45 dospěla k 
závěru, že právní předpisy Unie o GMO 
nejsou vhodné pro účely regulace 
záměrného uvolňování rostlin získaných 
některými NGT a uvádění souvisejících 
produktů, včetně potravin a krmiv, na trh. 
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nerozlišitelné od přirozených mutací nebo 
od genetických modifikací zavedených 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
zatímco u genetických modifikací 
zavedených transgenozí je rozlišení 
obecně možné. Právní předpisy Unie o 
GMO rovněž neprospívají vývoji 
inovativních a prospěšných produktů, 
které by mohly přispět k udržitelnosti, 
potravinovému zabezpečení a odolnosti 
zemědělsko-potravinářského řetězce.
_________________ _________________
45 Studie o statusu nových genomických 
technik podle práva Unie a s ohledem na 
rozsudek Soudního dvora ve věci C-528/16 
(SWD(2021) 92 final).

45 Studie o statusu nových genomických 
technik podle práva Unie a s ohledem na 
rozsudek Soudního dvora ve věci C-528/16 
(SWD(2021) 92 final).

Or. en

Pozměňovací návrh 88
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Studie Komise o nových 
genomických technikách45 dospěla k 
závěru, že právní předpisy Unie o GMO 
nejsou vhodné pro účely regulace 
záměrného uvolňování rostlin získaných 
některými NGT a uvádění souvisejících 
produktů, včetně potravin a krmiv, na trh. 
Studie dospěla zejména k závěru, že 
požadavky týkající se postupu povolování 
a hodnocení rizik pro GMO podle právních 
předpisů Unie o GMO nejsou přizpůsobeny 
rozmanitosti potenciálních organismů a 
produktů, které lze získat pomocí 
některých NGT, konkrétně cílené 
mutageneze a cisgenoze (včetně 
intragenoze), přičemž tyto požadavky 
mohou být nepřiměřené nebo nevhodné. 
Studie ukázala, že toto platí zejména pro 
rostliny získané těmito technikami, a to 

(7) Studie Komise o nových 
genomických technikách45 dospěla k 
závěru, že právní předpisy Unie o GMO 
nejsou vhodné pro účely regulace 
záměrného uvolňování rostlin získaných 
některými NGT a uvádění souvisejících 
produktů, včetně potravin a krmiv, na trh. 
Studie dospěla zejména k závěru, že 
požadavky týkající se postupu povolování 
a hodnocení rizik pro GMO podle právních 
předpisů Unie o GMO nejsou přizpůsobeny 
rozmanitosti potenciálních organismů a 
produktů, které lze získat pomocí 
některých NGT, konkrétně cílené 
mutageneze a cisgenoze (včetně 
intragenoze), přičemž tyto požadavky 
mohou být nepřiměřené nebo nevhodné. 
Kromě toho je obtížné právní předpisy 
Unie týkající se GMO u rostlin získaných 
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vzhledem k množství vědeckých důkazů, 
které jsou již k dispozici, zejména o jejich 
bezpečnosti. Kromě toho je obtížné právní 
předpisy Unie týkající se GMO u rostlin 
získaných cílenou mutagenezí a cisgenozí a 
u souvisejících produktů provádět a 
prosazovat. V některých případech jsou 
genetické modifikace zavedené těmito 
technikami analytickými metodami 
nerozlišitelné od přirozených mutací nebo 
od genetických modifikací zavedených 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
zatímco u genetických modifikací 
zavedených transgenozí je rozlišení obecně 
možné. Právní předpisy Unie o GMO 
rovněž neprospívají vývoji inovativních a 
prospěšných produktů, které by mohly 
přispět k udržitelnosti, potravinovému 
zabezpečení a odolnosti zemědělsko-
potravinářského řetězce.

cílenou mutagenezí a cisgenozí a u 
souvisejících produktů provádět a 
prosazovat, a to z důvodu nedostatečných 
investic do modernizace Evropské sítě 
laboratoří pro GMO (ENGL). V některých 
případech jsou genetické modifikace 
zavedené těmito technikami analytickými 
metodami v současné době považovány za 
nerozlišitelné od přirozených mutací nebo 
od genetických modifikací zavedených 
konvenčními šlechtitelskými technikami 
nebo technikami genetické modifikace 
uvedenými v příloze 1B směrnice 
2001/18/ES, zatímco u genetických 
modifikací zavedených transgenozí je 
rozlišení obecně možné. Síť ENGL se 
domnívá, že poskytování informací 
oznamovateli (jak je stanoveno v nařízení 
1829/2003) a referenčních materiálů by 
umožnilo odhalit a vysledovat NTG 
produkty. Je také možné určit přirozený 
nebo umělý původ genetických nebo 
epigenetických modifikací pomocí 
maticového přístupu, který byl teoreticky 
popsán a použit sítí ENGL. Díky 
nedávnému (konec roku 2022) a 
rostoucímu výzkumnému úsilí probíhá 
vývoj účinnějších detekčních metod. Ve 
všech případech nelze dostupnost 
detekčních metod považovat za nezbytnou 
podmínku pro zavedení vhodné 
sledovatelnosti, kterou může být i 
sledovatelnost dokumentace, jak je tomu u 
mnoha jakostních výrobků a různých 
označení.

_________________ _________________
45 Studie o statusu nových genomických 
technik podle práva Unie a s ohledem na 
rozsudek Soudního dvora ve věci C-528/16 
(SWD(2021) 92 final).

45 Studie o statusu nových genomických 
technik podle práva Unie a s ohledem na 
rozsudek Soudního dvora ve věci C-528/16 
(SWD(2021) 92 final).

Or. fr

Pozměňovací návrh 89
Sirpa Pietikäinen
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Studie Komise o nových 
genomických technikách45 dospěla k 
závěru, že právní předpisy Unie o GMO 
nejsou vhodné pro účely regulace 
záměrného uvolňování rostlin získaných 
některými NGT a uvádění souvisejících 
produktů, včetně potravin a krmiv, na trh. 
Studie dospěla zejména k závěru, že 
požadavky týkající se postupu povolování 
a hodnocení rizik pro GMO podle právních 
předpisů Unie o GMO nejsou přizpůsobeny 
rozmanitosti potenciálních organismů a 
produktů, které lze získat pomocí 
některých NGT, konkrétně cílené 
mutageneze a cisgenoze (včetně 
intragenoze), přičemž tyto požadavky 
mohou být nepřiměřené nebo nevhodné. 
Studie ukázala, že toto platí zejména pro 
rostliny získané těmito technikami, a to 
vzhledem k množství vědeckých důkazů, 
které jsou již k dispozici, zejména o jejich 
bezpečnosti. Kromě toho je obtížné právní 
předpisy Unie týkající se GMO u rostlin 
získaných cílenou mutagenezí a cisgenozí a 
u souvisejících produktů provádět a 
prosazovat. V některých případech jsou 
genetické modifikace zavedené těmito 
technikami analytickými metodami 
nerozlišitelné od přirozených mutací nebo 
od genetických modifikací zavedených 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
zatímco u genetických modifikací 
zavedených transgenozí je rozlišení obecně 
možné. Právní předpisy Unie o GMO 
rovněž neprospívají vývoji inovativních a 
prospěšných produktů, které by mohly 
přispět k udržitelnosti, potravinovému 
zabezpečení a odolnosti zemědělsko-
potravinářského řetězce.

(7) Studie Komise o nových 
genomických technikách45 dospěla k 
závěru, že právní předpisy Unie o GMO 
nejsou vhodné pro účely regulace 
záměrného uvolňování rostlin získaných 
některými NGT a uvádění souvisejících 
produktů, včetně potravin a krmiv, na trh. 
Studie dospěla zejména k závěru, že 
požadavky týkající se postupu povolování 
a hodnocení rizik pro GMO podle právních 
předpisů Unie o GMO nejsou přizpůsobeny 
rozmanitosti potenciálních organismů a 
produktů, které lze získat pomocí 
některých NGT, konkrétně cílené 
mutageneze a cisgenoze (včetně 
intragenoze), přičemž tyto požadavky 
mohou ztěžovat pěstování a uvolňování 
GMO do životního prostředí a jejich 
uvádění na trh. Studie ukázala, že toto 
platí zejména pro rostliny získané těmito 
technikami, a to vzhledem k množství 
vědeckých důkazů, které jsou již k 
dispozici, zejména o jejich bezpečnosti. 
Kromě toho je obtížné právní předpisy 
Unie týkající se GMO u rostlin získaných 
cílenou mutagenezí a cisgenozí a u 
souvisejících produktů provádět a 
prosazovat. V některých případech lze do 
dnešního dne genetické modifikace 
zavedené těmito technikami považovat za 
nerozlišitelné od přirozených mutací nebo 
od genetických modifikací zavedených 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
zatímco u genetických modifikací 
zavedených transgenozí je rozlišení obecně 
možné. Vědci a odborníci však považují 
vývoj detekčních metod v nadcházejících 
letech za velmi pravděpodobný. Výzkum a 
vědecké poznatky v oblasti genetického 
inženýrství a detekčních technologií se 
neustále rozšiřují. K urychlení vývoje 
těchto analytických detekčních metod je 
zapotřebí dalšího výzkumu. Dostupnost 
detekčních metod není předpokladem pro 
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stanovení sledovatelnosti. Mnoho 
stávajících systémů jakosti a značek je 
založeno na dokladové sledovatelnosti, pro 
kterou nejsou k dispozici ani potřebné 
detekční metody.

_________________ _________________
45 Studie o statusu nových genomických 
technik podle práva Unie a s ohledem na 
rozsudek Soudního dvora ve věci C-528/16 
(SWD(2021) 92 final).

45 Studie o statusu nových genomických 
technik podle práva Unie a s ohledem na 
rozsudek Soudního dvora ve věci C-528/16 
(SWD(2021) 92 final).

Or. en

Pozměňovací návrh 90
Martin Häusling

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Studie Komise o nových 
genomických technikách45 dospěla k 
závěru, že právní předpisy Unie o GMO 
nejsou vhodné pro účely regulace 
záměrného uvolňování rostlin získaných 
některými NGT a uvádění souvisejících 
produktů, včetně potravin a krmiv, na trh. 
Studie dospěla zejména k závěru, že 
požadavky týkající se postupu povolování 
a hodnocení rizik pro GMO podle právních 
předpisů Unie o GMO nejsou přizpůsobeny 
rozmanitosti potenciálních organismů a 
produktů, které lze získat pomocí 
některých NGT, konkrétně cílené 
mutageneze a cisgenoze (včetně 
intragenoze), přičemž tyto požadavky 
mohou být nepřiměřené nebo nevhodné. 
Studie ukázala, že toto platí zejména pro 
rostliny získané těmito technikami, a to 
vzhledem k množství vědeckých důkazů, 
které jsou již k dispozici, zejména o jejich 
bezpečnosti. Kromě toho je obtížné právní 
předpisy Unie týkající se GMO u rostlin 
získaných cílenou mutagenezí a cisgenozí 
a u souvisejících produktů provádět a 

(7) Studie Komise o nových 
genomických technikách45 dospěla k 
závěru, že právní předpisy Unie o GMO 
nejsou vhodné pro účely regulace 
záměrného uvolňování rostlin získaných 
některými NGT a uvádění souvisejících 
produktů, včetně potravin a krmiv, na trh. 
Studie dospěla zejména k závěru, že 
požadavky týkající se postupu povolování 
a hodnocení rizik pro GMO podle právních 
předpisů Unie o GMO nejsou přizpůsobeny 
rozmanitosti potenciálních organismů a 
produktů, které lze získat pomocí 
některých NGT, konkrétně cílené 
mutageneze a cisgenoze (včetně 
intragenoze), přičemž tyto požadavky 
mohou být nepřiměřené nebo nevhodné. 
Podle odborného stanoviska45a má však 
studie Komise značné metodologické 
nedostatky a například systematicky 
neanalyzuje stav výzkumu ani 
nezpřístupňuje kritéria pro hodnocení 
materiálu, z něhož vychází, ale pouze jej 
shrnuje.  Odborný posudek kromě toho 
konstatoval, že závěry Komise se zdají být 
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prosazovat. V některých případech jsou 
genetické modifikace zavedené těmito 
technikami analytickými metodami 
nerozlišitelné od přirozených mutací nebo 
od genetických modifikací zavedených 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
zatímco u genetických modifikací 
zavedených transgenozí je rozlišení 
obecně možné. Právní předpisy Unie o 
GMO rovněž neprospívají vývoji 
inovativních a prospěšných produktů, 
které by mohly přispět k udržitelnosti, 
potravinovému zabezpečení a odolnosti 
zemědělsko-potravinářského řetězce.

svévolné a že nejsou v souladu s 
některými vlastními normami Komise, 
například v oblasti zlepšování právní 
úpravy.

_________________ _________________
45 Studie o statusu nových genomických 
technik podle práva Unie a s ohledem na 
rozsudek Soudního dvora ve věci C-528/16 
(SWD(2021) 92 final).

45a 
https://www.bfn.de/sites/default/files/2023
-
03/bng_finalreport_COMstudy_Feb2023.
pdf

Or. en

Pozměňovací návrh 91
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7a) Ve stanovisku zveřejněném v říjnu 
2022 úřad EFSA navrhl šest kritérií, která 
se mají použít při posuzování rizik rostlin 
získaných cílenou mutagenozí, cisgenozí a 
intragenozí. První čtyři kritéria se týkají 
molekulární charakterizace genetické 
modifikace NTG rostliny: přítomnost 
nebo nepřítomnost exogenní sekvence 
DNA (kritérium 1), sekvence DNA 
pocházející nebo nepocházející z 
genofondu chovatelů (kritérium 2), typ 
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integrace (kritérium 3), přerušení nebo 
nepřítomnost endogenního genu 
(kritérium 4). Podle těchto kritérií lze 
rostlinu považovat za rostlinu bez 
exogenní sekvence DNA nebo za cisgenní 
či intragenní rostlinu díky cílené inzerce s 
přerušením nebo bez přerušení 
endogenních genů. V případě přerušení 
endogenních genů doplňují hodnocení 
dvě další kritéria: historie bezpečného 
používání (kritérium 5) a struktura a 
funkce nové alely (kritérium 6). Pokud 
není dostatečně prokázána historie 
bezpečného používání, je třeba pečlivě 
vyhodnotit funkci a strukturu zavedené 
alely. Posouzení rizika nakonec nemůže 
být založeno na počtu záměrně 
provedených genetických modifikací, ale 
spíše na dopadu genetických modifikací 
na expresi genů rostliny, ať už 
endogenních nebo exogenních.

Or. fr

Odůvodnění

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7621

Pozměňovací návrh 92
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7a) V současné době se diskuse o 
používání NGT při šlechtění rostlin vede 
téměř výhradně mezi vědci, vědeckými a 
průmyslovými organizacemi a 
společnostmi v zemědělsko-potravinářské 
oblasti, jakož i mezi malým počtem 
nevládních organizací. Při utváření nové 
politiky v oblasti NGT je však důležité 
zapojit hlas občanů, a to nejen proto, že 
biotechnologie mají sílu přetvořit život, 
ale také proto, že nabízejí potenciál 
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přetvořit zemědělskou praxi a budoucnost 
našich potravin (potravinového systému). 
Způsob, jakým vyrábíme potraviny, 
zahrnuje otázky, jak chceme žít na této 
planetě a jak se chceme chovat k ostatním 
druhům. Pro účely demokracie je třeba, 
aby se občané mohli vyjádřit k tomu, které 
veřejné hodnoty budou zahrnuty do nové 
politiky v oblasti NGT.

Or. en

Pozměňovací návrh 93
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7a) Základní příčiny hladu málokdy 
souvisejí se samotnou nízkou úrodou, ale 
spíše s chudobou, nerovným přístupem k 
potravinám a nerovným přístupem k půdě 
a prostředkům pro výrobu potravin, 
nedostatečnou podporou rodinných 
zemědělců, nízkými příjmy a spekulacemi 
s cenou potravin uváděných na trh.

Or. pt

Pozměňovací návrh 94
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7b) Jedna z mála studií, které byly 
provedeny za účelem zkoumání postojů 
veřejnosti, dospěla k závěru1a, že názory 
občanů obecně směřují k výhradám a 
váhání ohledně používání NGT a 
genetických modifikací plodin. Občané 
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vyjádřili pochybnosti především o tom, zda 
tyto plodiny smysluplně přispějí k řešení 
současných společenských problémů v 
potravinovém systému a zda jsou skutečně 
správným přístupem k řešení těchto 
problémů. Zajímalo je, zda alternativní 
řešení mohou být lepší a zda mohou 
přinést méně nepředvídatelných 
dlouhodobých rizik pro lidské zdraví a 
ekosystémy. Občané v této studii navíc 
zpochybňovali, zda společnosti v praxi 
vytvoří hodnotné odrůdy pro společnost, 
protože logika firemního světa se 
zaměřuje na akumulaci kapitálu a tvorbu 
zisku. Občané se shodli na tom, že 
regulace NGT plodin je nutná z různých 
důvodů: zabránit poškozování životního 
prostředí a lidského zdraví, poskytnout 
spotřebitelům svobodu volby, chránit před 
potenciálem technologie zvyšovat 
nerovnosti a zajistit, aby technologie 
přispívala k řešení společenských 
problémů. Ta je považována za důležitý 
předpoklad pro uvedení NGT produktů na 
trh. Podle občanů by NGT neměly být 
vytvářeny pouze z komerčních důvodů, 
které se řídí logikou trhu. Jejich zavedení 
musí mít jasný společenský účel. Z 
hlediska politiky by to vyžadovalo 
individuální posouzení NGT plodin z 
hlediska širších hledisek, jako je účel a 
hodnota pro společnost.
_________________
1a Rathenau Instituut (2023). Dutch 
citizens’ views on new genomic 
techniques in food crops (názory 
nizozemských občanů na nové genomické 
techniky u potravinářských plodin) (ve 
stádiu úprav dokumentu). Den Haag. 
Autoři: Habets, M., I. Pirson, P. 
Macnaghten a P. Verhoef.

Or. en

Pozměňovací návrh 95
Martin Häusling
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Je proto nezbytné přijmout zvláštní 
právní rámec pro GMO získané cílenou 
mutagenezí a cisgenozí a související 
produkty, pokud jsou záměrně uvolňovány 
do životního prostředí nebo uváděny na 
trh.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 96
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Je proto nezbytné přijmout zvláštní 
právní rámec pro GMO získané cílenou 
mutagenezí a cisgenozí a související 
produkty, pokud jsou záměrně uvolňovány 
do životního prostředí nebo uváděny na trh.

(8) Je proto nezbytné přijmout zvláštní 
právní rámec pro GMO získané cílenou 
mutagenezí a cisgenozí a související 
produkty, pokud jsou záměrně uvolňovány 
do životního prostředí nebo uváděny na trh, 
a zároveň zachovat hlavní zásady 
právních předpisů o GMO, které platí již 
více než dvacet let: dobrá informovanost a 
svoboda volby pro spotřebitele a 
zemědělce, hodnocení a monitorování 
rizik zdravotnickými orgány, zásada 
předběžné opatrnosti a reverzibilita, 
koexistence odvětví.

Or. fr

Pozměňovací návrh 97
Erik Poulsen, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Je proto nezbytné přijmout zvláštní 
právní rámec pro GMO získané cílenou 
mutagenezí a cisgenozí a související 
produkty, pokud jsou záměrně uvolňovány 
do životního prostředí nebo uváděny na 
trh.

(8) Na NGT rostliny a produkty 
kategorie 1 získané cílenou mutagenezí a 
cisgenozí a související produkty se 
nevztahují pravidla a požadavky právních 
předpisů Unie o GMO a ustanovení jiných 
právních předpisů Unie, které se vztahují 
na GMO. Cílená mutageneze NGT rostlin 
a produktů kategorie 1 je vyňata z přílohy 
1B směrnice 2001/18/ES stejně jako 
ostatní metody mutageneze.

Or. en

Odůvodnění

Chceme jasně říci, že se nejedná o GMO, a proto by se na tyto rostliny a produkty neměly 
vztahovat právní předpisy o GMO.

Pozměňovací návrh 98
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Je proto nezbytné přijmout zvláštní 
právní rámec pro GMO získané cílenou 
mutagenezí a cisgenozí a související 
produkty, pokud jsou záměrně uvolňovány 
do životního prostředí nebo uváděny na 
trh.

(8) Je proto vhodné přijmout zvláštní 
ustanovení pro GMO získané cílenou 
mutagenezí a související produkty.

Or. en

Pozměňovací návrh 99
Catherine Griset, Aurélia Beigneux

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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(8a) Tento právní rámec zaručuje 
vysoké standardy transparentnosti a 
zapojuje zúčastněné strany do provádění 
předpisů a monitorování jejich dopadu.

Or. fr

Pozměňovací návrh 100
Catherine Griset, Aurélia Beigneux

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8b) Tento právní rámec poskytuje 
obezřetnostní záruky, protože v této fázi 
vědeckého poznání nejsou dopady a 
účinky NGT rostlin známy. Jedná se 
zejména o sledování důsledků zrychlené 
změny přirozeného koloběhu rostlin pro 
rovnováhu a stabilitu živých organismů.

Or. fr

Pozměňovací návrh 101
Catherine Griset, Aurélia Beigneux

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8c) Tento právní rámec zaručuje 
systematickou a trvalou sledovatelnost, 
aby byla zajištěna transparentnost, 
svoboda výběru a informovanost uživatelů 
a spotřebitelů.

Or. fr

Pozměňovací návrh 102
Catherine Griset, Aurélia Beigneux
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8d) Tento právní rámec zajišťuje 
ochranu živých organismů a brání jejich 
„privatizaci“ prostřednictvím možného 
rozšíření patentů na živé organismy, které 
by přesahovalo nezbytnou ochranu 
technik a metod.

Or. fr

Pozměňovací návrh 103
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO, které jsou 
rostlinami, tj. organismy z taxonomických 
skupin Archaeplastida nebo Phaeophyceae, 
s výjimkou mikroorganismů, hub a 
živočichů, u nichž jsou dostupné poznatky 
omezenější. Ze stejného důvodu by se toto 
nařízení mělo vztahovat pouze na rostliny 
získané některými NGT: cílenou 
mutagenezí a cisgenozí (včetně 
intragenoze) (dále jen „NGT rostliny“), 
nikoli však jinými novými genomickými 
technikami. Tyto NGT rostliny nenesou 
genetický materiál z nekřížitelných druhů. 
GMO získané jinými novými 
genomickými technikami, které do 
organismu vnášejí genetický materiál z 
nekřížitelných druhů (transgenoze), by se 
měly nadále řídit pouze právními předpisy 
Unie o GMO vzhledem k tomu, že 
výsledné rostliny mohou nést specifická 
rizika spojená s transgenem. Kromě toho 

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
jde o bezpečnostní aspekty, se toto nařízení 
musí omezit na GMO, které jsou 
rostlinami, tj. organismy z taxonomických 
skupin Archaeplastida nebo Phaeophyceae, 
s výjimkou mikroorganismů, hub a 
živočichů, u nichž jsou dostupné poznatky 
ještě omezenější. Ze stejného důvodu by 
toto nařízení musí vztahovat pouze na 
rostliny získané některými NGT: cílenou 
mutagenezí a cisgenozí (včetně 
intragenoze) (dále jen „NGT rostliny“), 
nikoli však jinými novými genomickými 
technikami. Tyto NGT rostliny nesmějí 
nést genetický materiál z nekřížitelných 
druhů. GMO získané jinými novými 
genomickými technikami, které do 
organismu vnášejí genetický materiál z 
nekřížitelných druhů (transgenoze a 
jakákoli kontaminující technika, jako je 
přemostění s ponecháním cizích sekvencí 
v genomu cílového druhu), se musí nadále 
řídit pouze právními předpisy Unie o GMO 
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nic nenasvědčuje tomu, že by v současné 
době bylo třeba upravit stávající požadavky 
právních předpisů Unie o GMO, které se 
týkají GMO získaných transgenozí.

vzhledem k tomu, že výsledné rostliny 
mohou nést specifická rizika spojená s 
cizími sekvencemi a jejich nezamýšlenými 
účinky. Kromě toho nic nenasvědčuje 
tomu, že by v současné době bylo třeba 
upravit stávající požadavky právních 
předpisů Unie o GMO, které se týkají 
GMO získaných transgenozí.

Or. fr

Pozměňovací návrh 104
Jessica Polfjärd

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO, které jsou 
rostlinami, tj. organismy z taxonomických 
skupin Archaeplastida nebo Phaeophyceae, 
s výjimkou mikroorganismů, hub a 
živočichů, u nichž jsou dostupné poznatky 
omezenější. Ze stejného důvodu by se toto 
nařízení mělo vztahovat pouze na rostliny 
získané některými NGT: cílenou 
mutagenezí a cisgenozí (včetně 
intragenoze) (dále jen „NGT rostliny“), 
nikoli však jinými novými genomickými 
technikami. Tyto NGT rostliny nenesou 
genetický materiál z nekřížitelných druhů. 
GMO získané jinými novými 
genomickými technikami, které do 
organismu vnášejí genetický materiál z 
nekřížitelných druhů (transgenoze), by se 
měly nadále řídit pouze právními předpisy 
Unie o GMO vzhledem k tomu, že 
výsledné rostliny mohou nést specifická 
rizika spojená s transgenem. Kromě toho 
nic nenasvědčuje tomu, že by v současné 
době bylo třeba upravit stávající požadavky 
právních předpisů Unie o GMO, které se 

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO, které jsou 
rostlinami, tj. organismy z taxonomických 
skupin Archaeplastida nebo Phaeophyceae, 
s výjimkou mikroorganismů, hub a 
živočichů, u nichž jsou dostupné poznatky 
omezenější. Ze stejného důvodu by se toto 
nařízení mělo vztahovat pouze na rostliny 
získané některými NGT: cílenou 
mutagenezí a cisgenozí (včetně 
intragenoze) (dále jen „NGT rostliny“). 
Tyto NGT rostliny nenesou genetický 
materiál z nekřížitelných druhů. GMO 
získané jinými novými genomickými 
technikami, které do organismu vnášejí 
genetický materiál z nekřížitelných druhů 
(transgenoze), by se měly nadále řídit 
pouze právními předpisy Unie o GMO 
vzhledem k tomu, že výsledné rostliny 
mohou nést specifická rizika spojená s 
transgenem. Kromě toho nic nenasvědčuje 
tomu, že by v současné době bylo třeba 
upravit stávající požadavky právních 
předpisů Unie o GMO, které se týkají 
GMO získaných transgenozí. Na základě 
nových vědeckých poznatků a znalostí je 
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týkají GMO získaných transgenozí. však důležité pravidelně posuzovat, zda by 
se toto nařízení mohlo vztahovat na výše 
uvedené kategorie, které jsou v současné 
době omezeny.

Or. en

Pozměňovací návrh 105
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO, které jsou 
rostlinami, tj. organismy z taxonomických 
skupin Archaeplastida nebo 
Phaeophyceae, s výjimkou 
mikroorganismů, hub a živočichů, u nichž 
jsou dostupné poznatky omezenější. Ze 
stejného důvodu by se toto nařízení mělo 
vztahovat pouze na rostliny získané 
některými NGT: cílenou mutagenezí a 
cisgenozí (včetně intragenoze) (dále jen 
„NGT rostliny“), nikoli však jinými 
novými genomickými technikami. Tyto 
NGT rostliny nenesou genetický materiál z 
nekřížitelných druhů. GMO získané jinými 
novými genomickými technikami, které do 
organismu vnášejí genetický materiál z 
nekřížitelných druhů (transgenoze), by se 
měly nadále řídit pouze právními předpisy 
Unie o GMO vzhledem k tomu, že 
výsledné rostliny mohou nést specifická 
rizika spojená s transgenem. Kromě toho 
nic nenasvědčuje tomu, že by v současné 
době bylo třeba upravit stávající požadavky 
právních předpisů Unie o GMO, které se 
týkají GMO získaných transgenozí.

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO, které jsou 
jednoletými zemědělskými plodinami bez 
potenciálu přežít, rozmnožovat se a šířit se 
v životním prostředí, s výjimkou jiných 
organismů, u nichž jsou dostupné 
poznatky omezenější. Ze stejného důvodu 
by se toto nařízení mělo vztahovat pouze 
na rostliny získané některými NGT: 
cílenou mutagenezí (dále jen „NGT 
rostliny“), nikoli však jinými novými 
genomickými technikami. Tyto NGT 
rostliny nenesou genetický materiál z 
nekřížitelných druhů ani vložený další 
genetický materiál připravený mimo 
buňky. GMO získané jinými novými 
genomickými technikami, které do 
organismu vnášejí genetický materiál z 
nekřížitelných druhů (transgenoze) nebo 
které obsahují další genetický materiál 
připravený mimo buňky, by se měly 
nadále řídit pouze právními předpisy Unie 
o GMO vzhledem k tomu, že výsledné 
rostliny mohou nést specifická rizika 
spojená s transgenem nebo další vložený 
genetický materiál. Kromě toho nic 
nenasvědčuje tomu, že by v současné době 
bylo třeba upravit stávající požadavky 
právních předpisů Unie o GMO, které se 
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týkají GMO získaných transgenozí.

Or. pt

Pozměňovací návrh 106
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO, které jsou 
rostlinami, tj. organismy z taxonomických 
skupin Archaeplastida nebo 
Phaeophyceae, s výjimkou 
mikroorganismů, hub a živočichů, u nichž 
jsou dostupné poznatky omezenější. Ze 
stejného důvodu by se toto nařízení mělo 
vztahovat pouze na rostliny získané 
některými NGT: cílenou mutagenezí a 
cisgenozí (včetně intragenoze) (dále jen 
„NGT rostliny“), nikoli však jinými 
novými genomickými technikami. Tyto 
NGT rostliny nenesou genetický materiál z 
nekřížitelných druhů. GMO získané jinými 
novými genomickými technikami, které do 
organismu vnášejí genetický materiál z 
nekřížitelných druhů (transgenoze), by se 
měly nadále řídit pouze právními předpisy 
Unie o GMO vzhledem k tomu, že 
výsledné rostliny mohou nést specifická 
rizika spojená s transgenem. Kromě toho 
nic nenasvědčuje tomu, že by v současné 
době bylo třeba upravit stávající požadavky 
právních předpisů Unie o GMO, které se 
týkají GMO získaných transgenozí.

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO, které jsou 
jednoletými rostlinami na orné půdě bez 
potenciálu přetrvávat, rozmnožovat se a 
množit se v životním prostředí, s výjimkou 
mikroorganismů, hub a živočichů. Ze 
stejného důvodu by se toto nařízení mělo 
vztahovat pouze na rostliny získané 
některými NGT: cílenou mutagenezí (dále 
jen „NGT rostliny“), nikoli však jinými 
novými genomickými technikami. Tyto 
NGT rostliny nenesou genetický materiál z 
nekřížitelných druhů. GMO získané jinými 
novými genomickými technikami, které do 
organismu vnášejí genetický materiál 
(cisgenoze, intragenoze a transgenoze), by 
se měly nadále řídit pouze právními 
předpisy Unie o GMO vzhledem k tomu, 
že výsledné rostliny mohou nést specifická 
rizika spojená s transgenem. Kromě toho 
nic nenasvědčuje tomu, že by v současné 
době bylo třeba upravit stávající požadavky 
právních předpisů Unie o GMO, které se 
týkají GMO.

Or. en

Pozměňovací návrh 107
Michal Wiezik, María Soraya Rodríguez Ramos, Martin Hojsík



PE755.986v01-00 80/176 AM\1289514CS.docx

CS

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO, které jsou 
rostlinami, tj. organismy z taxonomických 
skupin Archaeplastida nebo 
Phaeophyceae, s výjimkou 
mikroorganismů, hub a živočichů, u nichž 
jsou dostupné poznatky omezenější. Ze 
stejného důvodu by se toto nařízení mělo 
vztahovat pouze na rostliny získané 
některými NGT: cílenou mutagenezí a 
cisgenozí (včetně intragenoze) (dále jen 
„NGT rostliny“), nikoli však jinými 
novými genomickými technikami. Tyto 
NGT rostliny nenesou genetický materiál z 
nekřížitelných druhů. GMO získané jinými 
novými genomickými technikami, které do 
organismu vnášejí genetický materiál z 
nekřížitelných druhů (transgenoze), by se 
měly nadále řídit pouze právními předpisy 
Unie o GMO vzhledem k tomu, že 
výsledné rostliny mohou nést specifická 
rizika spojená s transgenem. Kromě toho 
nic nenasvědčuje tomu, že by v současné 
době bylo třeba upravit stávající požadavky 
právních předpisů Unie o GMO, které se 
týkají GMO získaných transgenozí.

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO zařazené do 
kategorie jednoletých plodin na orné 
půdě, které nemají potenciál přetrvávat, 
rozmnožovat se a šířit se v životním 
prostředí. Ze stejného důvodu by se toto 
nařízení mělo vztahovat pouze na rostliny 
získané některými NGT: cílenou 
mutagenezí (dále jen „NGT rostliny“), 
nikoli však jinými novými genomickými 
technikami. Tyto NGT rostliny nenesou 
genetický materiál z nekřížitelných druhů. 
GMO získané jinými novými 
genomickými technikami, včetně těch, 
které do organismu vnášejí genetický 
materiál z nekřížitelných druhů 
(transgenoze), by se měly nadále řídit 
pouze právními předpisy Unie o GMO 
vzhledem k tomu, že výsledné rostliny 
mohou nést specifická rizika spojená s 
transgenem. Kromě toho nic nenasvědčuje 
tomu, že by v současné době bylo třeba 
upravit stávající požadavky právních 
předpisů Unie o GMO, které se týkají 
GMO získaných transgenozí.

Or. en

Pozměňovací návrh 108
Pernille Weiss

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
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jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO, které jsou 
rostlinami, tj. organismy z taxonomických 
skupin Archaeplastida nebo Phaeophyceae, 
s výjimkou mikroorganismů, hub a 
živočichů, u nichž jsou dostupné poznatky 
omezenější. Ze stejného důvodu by se toto 
nařízení mělo vztahovat pouze na rostliny 
získané některými NGT: cílenou 
mutagenezí a cisgenozí (včetně 
intragenoze) (dále jen „NGT rostliny“), 
nikoli však jinými novými genomickými 
technikami. Tyto NGT rostliny nenesou 
genetický materiál z nekřížitelných druhů. 
GMO získané jinými novými 
genomickými technikami, které do 
organismu vnášejí genetický materiál z 
nekřížitelných druhů (transgenoze), by se 
měly nadále řídit pouze právními předpisy 
Unie o GMO vzhledem k tomu, že 
výsledné rostliny mohou nést specifická 
rizika spojená s transgenem. Kromě toho 
nic nenasvědčuje tomu, že by v současné 
době bylo třeba upravit stávající 
požadavky právních předpisů Unie o 
GMO, které se týkají GMO získaných 
transgenozí.

jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO, které jsou 
rostlinami, tj. organismy z taxonomických 
skupin Archaeplastida nebo Phaeophyceae. 
Dostupné poznatky o dalších 
organismech, jako jsou mikroorganismy, 
houby a zvířata, by měly být přezkoumány 
s ohledem na budoucí legislativní 
iniciativy v této oblasti. Ze stejného 
důvodu by se toto nařízení mělo vztahovat 
pouze na rostliny získané některými NGT: 
cílenou mutagenezí a cisgenozí (včetně 
intragenoze) (dále jen „NGT rostliny“), 
nikoli však jinými novými genomickými 
technikami. Tyto NGT rostliny nenesou 
genetický materiál z nekřížitelných druhů. 
GMO získané jinými novými 
genomickými technikami, které do 
organismu vnášejí genetický materiál z 
nekřížitelných druhů (transgenoze), by se 
měly nadále řídit pouze právními předpisy 
Unie o GMO vzhledem k tomu, že 
výsledné rostliny mohou nést specifická 
rizika spojená s transgenem. 

Or. en

Pozměňovací návrh 109
Erik Poulsen, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO, které jsou 
rostlinami, tj. organismy z taxonomických 
skupin Archaeplastida nebo Phaeophyceae, 
s výjimkou mikroorganismů, hub a 
živočichů, u nichž jsou dostupné poznatky 
omezenější. Ze stejného důvodu by se toto 

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO, které jsou 
rostlinami, tj. organismy z taxonomických 
skupin Archaeplastida nebo Phaeophyceae. 
U ostatních organismů, jako jsou 
mikroorganismy, budou dostupné 
poznatky přezkoumány s ohledem na 
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nařízení mělo vztahovat pouze na rostliny 
získané některými NGT: cílenou 
mutagenezí a cisgenozí (včetně 
intragenoze) (dále jen „NGT rostliny“), 
nikoli však jinými novými genomickými 
technikami. Tyto NGT rostliny nenesou 
genetický materiál z nekřížitelných druhů. 
GMO získané jinými novými 
genomickými technikami, které do 
organismu vnášejí genetický materiál z 
nekřížitelných druhů (transgenoze), by se 
měly nadále řídit pouze právními předpisy 
Unie o GMO vzhledem k tomu, že 
výsledné rostliny mohou nést specifická 
rizika spojená s transgenem. Kromě toho 
nic nenasvědčuje tomu, že by v současné 
době bylo třeba upravit stávající 
požadavky právních předpisů Unie o 
GMO, které se týkají GMO získaných 
transgenozí.

budoucí návrh. Ze stejného důvodu by se 
toto nařízení mělo vztahovat pouze na 
rostliny získané některými NGT: cílenou 
mutagenezí a cisgenozí (včetně 
intragenoze) (dále jen „NGT rostliny“), 
nikoli však jinými novými genomickými 
technikami. Tyto NGT rostliny nenesou 
genetický materiál z nekřížitelných druhů. 
GMO získané jinými novými 
genomickými technikami, které do 
organismu vnášejí genetický materiál z 
nekřížitelných druhů (transgenoze), by se 
měly nadále řídit pouze právními předpisy 
Unie o GMO vzhledem k tomu, že 
výsledné rostliny mohou nést specifická 
rizika spojená s transgenem. Kromě toho je 
třeba přezkoumat širší právní předpisy 
týkající se GMO s ohledem na závěr 
Komise, že již nejsou vhodné k zajištění 
toho, aby požadavky byly vědecky 
podložené a úměrné riziku.

Or. en

Odůvodnění

V důvodové zprávě k návrhu se poznamenává, že „pokud se unijní rámec pro GMO 
nepřizpůsobí NGT, hrozí, že Unie bude do značné míry vyloučena z technologického rozvoje a 
hospodářských, sociálních a environmentálních přínosů, které tyto nové technologie mohou 
potenciálně přinést (...). Regulační rámec Unie by proto měl být upraven tak, aby NGT byly 
předmětem odpovídající úrovně regulačního dohledu“ Je proto vhodné zabývat se podobnými 
právními předpisy pro mikroorganismy, které jsou pro Evropu dalším důležitým odvětvím.

Pozměňovací návrh 110
Norbert Lins

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO, které jsou 
rostlinami, tj. organismy z taxonomických 
skupin Archaeplastida nebo Phaeophyceae, 

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO, které jsou 
rostlinami, tj. organismy z taxonomických 
skupin Archaeplastida nebo Phaeophyceae. 
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s výjimkou mikroorganismů, hub a 
živočichů, u nichž jsou dostupné poznatky 
omezenější. Ze stejného důvodu by se toto 
nařízení mělo vztahovat pouze na rostliny 
získané některými NGT: cílenou 
mutagenezí a cisgenozí (včetně 
intragenoze) (dále jen „NGT rostliny“), 
nikoli však jinými novými genomickými 
technikami. Tyto NGT rostliny nenesou 
genetický materiál z nekřížitelných druhů. 
GMO získané jinými novými 
genomickými technikami, které do 
organismu vnášejí genetický materiál z 
nekřížitelných druhů (transgenoze), by se 
měly nadále řídit pouze právními předpisy 
Unie o GMO vzhledem k tomu, že 
výsledné rostliny mohou nést specifická 
rizika spojená s transgenem. Kromě toho 
nic nenasvědčuje tomu, že by v současné 
době bylo třeba upravit stávající požadavky 
právních předpisů Unie o GMO, které se 
týkají GMO získaných transgenozí.

Dostupné poznatky o dalších 
organismech, jako jsou mikroorganismy, 
houby a živočichové, budou přezkoumány 
s ohledem na budoucí návrh. Ze stejného 
důvodu by se toto nařízení mělo vztahovat 
pouze na rostliny získané některými NGT: 
cílenou mutagenezí a cisgenozí (včetně 
intragenoze) (dále jen „NGT rostliny“), 
nikoli však jinými novými genomickými 
technikami. Tyto NGT rostliny nenesou 
genetický materiál z nekřížitelných druhů. 
GMO získané jinými novými 
genomickými technikami, které do 
organismu vnášejí genetický materiál z 
nekřížitelných druhů (transgenoze), by se 
měly nadále řídit pouze právními předpisy 
Unie o GMO vzhledem k tomu, že 
výsledné rostliny mohou nést specifická 
rizika spojená s transgenem. Kromě toho 
nic nenasvědčuje tomu, že by v současné 
době bylo třeba upravit stávající požadavky 
právních předpisů Unie o GMO, které se 
týkají GMO získaných transgenozí.

Or. en

Pozměňovací návrh 111
Lydie Massard

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO, které jsou 
rostlinami, tj. organismy z taxonomických 
skupin Archaeplastida nebo Phaeophyceae, 
s výjimkou mikroorganismů, hub a 
živočichů, u nichž jsou dostupné poznatky 
omezenější. Ze stejného důvodu by se toto 
nařízení mělo vztahovat pouze na rostliny 
získané některými NGT: cílenou 
mutagenezí a cisgenozí (včetně 
intragenoze) (dále jen „NGT rostliny“), 

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO, které jsou 
jednoletými zemědělskými rostlinami, tj. 
organismy z taxonomických skupin 
Archaeplastida nebo Phaeophyceae, s 
výjimkou mikroorganismů, hub a 
živočichů, u nichž jsou dostupné poznatky 
omezenější. Ze stejného důvodu by se toto 
nařízení mělo vztahovat pouze na rostliny 
získané některými NGT: cílenou 
mutagenezí a cisgenozí (včetně 
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nikoli však jinými novými genomickými 
technikami. Tyto NGT rostliny nenesou 
genetický materiál z nekřížitelných druhů. 
GMO získané jinými novými 
genomickými technikami, které do 
organismu vnášejí genetický materiál z 
nekřížitelných druhů (transgenoze), by se 
měly nadále řídit pouze právními předpisy 
Unie o GMO vzhledem k tomu, že 
výsledné rostliny mohou nést specifická 
rizika spojená s transgenem. Kromě toho 
nic nenasvědčuje tomu, že by v současné 
době bylo třeba upravit stávající požadavky 
právních předpisů Unie o GMO, které se 
týkají GMO získaných transgenozí.

intragenoze) (dále jen „NGT rostliny“), 
nikoli však jinými novými genomickými 
technikami. Tyto NGT rostliny nenesou 
genetický materiál z nekřížitelných druhů. 
GMO získané jinými novými 
genomickými technikami, které do 
organismu vnášejí genetický materiál z 
nekřížitelných druhů (transgenoze), by se 
měly nadále řídit pouze právními předpisy 
Unie o GMO vzhledem k tomu, že 
výsledné rostliny mohou nést specifická 
rizika spojená s transgenem. Kromě toho 
nic nenasvědčuje tomu, že by v současné 
době bylo třeba upravit stávající požadavky 
právních předpisů Unie o GMO, které se 
týkají GMO získaných transgenozí.

Or. en

Pozměňovací návrh 112
Martin Häusling

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO, které jsou 
rostlinami, tj. organismy z taxonomických 
skupin Archaeplastida nebo 
Phaeophyceae, s výjimkou 
mikroorganismů, hub a živočichů, u nichž 
jsou dostupné poznatky omezenější. Ze 
stejného důvodu by se toto nařízení mělo 
vztahovat pouze na rostliny získané 
některými NGT: cílenou mutagenezí a 
cisgenozí (včetně intragenoze) (dále jen 
„NGT rostliny“), nikoli však jinými 
novými genomickými technikami. Tyto 
NGT rostliny nenesou genetický materiál 
z nekřížitelných druhů. GMO získané 
jinými novými genomickými technikami, 
které do organismu vnášejí genetický 
materiál z nekřížitelných druhů 

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO zařazené do 
kategorie jednoletých plodin na orné 
půdě, které nemají potenciál přetrvávat, 
rozmnožovat se a šířit se v životním 
prostředí, s výjimkou mikroorganismů, 
hub, živočichů a planě rostoucích rostlin, 
u nichž jsou dostupné poznatky 
omezenější. Ze stejného důvodu by se toto 
nařízení mělo vztahovat pouze na rostliny 
získané cílenou mutagenezí za podmínky, 
že již neobsahují transgeny, pokud byly 
vloženy během jejich vývoje. GMO získané 
novými genomickými technikami, které do 
organismu vnášejí genetický materiál z 
nekřížitelných druhů (transgenoze), by se 
měly nadále řídit pouze právními předpisy 
Unie o GMO vzhledem k tomu, že 
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(transgenoze), by se měly nadále řídit 
pouze právními předpisy Unie o GMO 
vzhledem k tomu, že výsledné rostliny 
mohou nést specifická rizika spojená s 
transgenem. Kromě toho nic nenasvědčuje 
tomu, že by v současné době bylo třeba 
upravit stávající požadavky právních 
předpisů Unie o GMO, které se týkají 
GMO získaných transgenozí.

výsledné rostliny mohou nést specifická 
rizika spojená s transgenem. Kromě toho 
nic nenasvědčuje tomu, že by v současné 
době bylo třeba upravit stávající požadavky 
právních předpisů Unie o GMO, které se 
týkají GMO získaných transgenozí.

Or. en

Pozměňovací návrh 113
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO, které jsou 
rostlinami, tj. organismy z taxonomických 
skupin Archaeplastida nebo Phaeophyceae, 
s výjimkou mikroorganismů, hub a 
živočichů, u nichž jsou dostupné poznatky 
omezenější. Ze stejného důvodu by se toto 
nařízení mělo vztahovat pouze na rostliny 
získané některými NGT: cílenou 
mutagenezí a cisgenozí (včetně 
intragenoze) (dále jen „NGT rostliny“), 
nikoli však jinými novými genomickými 
technikami. Tyto NGT rostliny nenesou 
genetický materiál z nekřížitelných druhů. 
GMO získané jinými novými 
genomickými technikami, které do 
organismu vnášejí genetický materiál z 
nekřížitelných druhů (transgenoze), by se 
měly nadále řídit pouze právními předpisy 
Unie o GMO vzhledem k tomu, že 
výsledné rostliny mohou nést specifická 
rizika spojená s transgenem. Kromě toho 
nic nenasvědčuje tomu, že by v současné 
době bylo třeba upravit stávající požadavky 
právních předpisů Unie o GMO, které se 

(9) Na základě současných vědeckých 
a technických poznatků, zejména pokud 
jde o bezpečnostní aspekty, by se toto 
nařízení mělo omezit na GMO, které jsou 
rostlinami, tj. organismy z taxonomických 
skupin Archaeplastida nebo Phaeophyceae, 
nemělo by se tedy vztahovat na 
mikroorganismy, houby a živočichy, u 
nichž jsou dostupné poznatky omezenější. 
Ze stejného důvodu by se toto nařízení 
mělo vztahovat na rostliny získané pouze 
některými NGT: cílenou mutagenezí a 
cisgenozí (včetně intragenoze) (dále jen 
„NGT rostliny“), nikoli však jinými 
novými genomickými technikami. Tyto 
NGT rostliny nenesou genetický materiál z 
nekřížitelných druhů. GMO získané jinými 
novými genomickými technikami, které do 
organismu vnášejí genetický materiál z 
nekřížitelných druhů (transgenoze), by se 
měly nadále řídit pouze právními předpisy 
Unie o GMO vzhledem k tomu, že 
výsledné rostliny mohou nést specifická 
rizika spojená s transgenem. Kromě toho 
nic nenasvědčuje tomu, že by v současné 
době bylo třeba upravit stávající požadavky 
právních předpisů Unie o GMO, které se 
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týkají GMO získaných transgenozí. týkají GMO získaných transgenozí.

Or. cs

Pozměňovací návrh 114
Martin Häusling

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9a) Genové technologie, jejichž cílem 
je modifikovat genom mimo laboratoř, a 
rostliny modifikované pomocí technologií 
RNA interference by měly podléhat 
stávajícím právním předpisům o GMO a 
neměly by spadat do oblasti působnosti 
tohoto nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 115
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Právní rámec pro NGT rostliny by 
měl sdílet cíle právních předpisů Unie o 
GMO za účelem zajištění vysoké úrovně 
ochrany zdraví lidí a zvířat a životního 
prostředí a dobrého fungování vnitřního 
trhu s dotčenými rostlinami a produkty a 
zároveň řešit specifičnost NGT rostlin. 
Tento právní rámec by měl umožnit vývoj 
a uvádění na trh rostlin, potravin a krmiv, 
které obsahují NGT rostliny, sestávají z 
nich nebo jsou z nich vyrobené, a jiných 
produktů, které obsahují NGT rostliny 
nebo z nich sestávají (dále jen „NGT 
produkty“), aby přispíval k cílům v oblasti 
inovací a udržitelnosti v rámci Zelené 

(10) Právní rámec pro NGT rostliny by 
měl sdílet cíle právních předpisů Unie o 
GMO za účelem zajištění vysoké úrovně 
ochrany zdraví lidí a zvířat a životního 
prostředí a dobrého fungování vnitřního 
trhu s dotčenými rostlinami a produkty a 
zároveň řešit specifičnost NGT rostlin, 
aniž je dotčena zásada předběžné 
opatrnosti.
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dohody pro Evropu a strategie „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“, Strategie v 
oblasti biologické rozmanitosti a strategie 
pro přizpůsobení se změně klimatu a 
posiloval konkurenceschopnost 
zemědělsko-potravinářského odvětví Unie 
na unijní i světové úrovni.

Or. pt

Pozměňovací návrh 116
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Právní rámec pro NGT rostliny by 
měl sdílet cíle právních předpisů Unie o 
GMO za účelem zajištění vysoké úrovně 
ochrany zdraví lidí a zvířat a životního 
prostředí a dobrého fungování vnitřního 
trhu s dotčenými rostlinami a produkty a 
zároveň řešit specifičnost NGT rostlin. 
Tento právní rámec by měl umožnit vývoj 
a uvádění na trh rostlin, potravin a krmiv, 
které obsahují NGT rostliny, sestávají z 
nich nebo jsou z nich vyrobené, a jiných 
produktů, které obsahují NGT rostliny 
nebo z nich sestávají (dále jen „NGT 
produkty“), aby přispíval k cílům v oblasti 
inovací a udržitelnosti v rámci Zelené 
dohody pro Evropu a strategie „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“, Strategie v 
oblasti biologické rozmanitosti a strategie 
pro přizpůsobení se změně klimatu a 
posiloval konkurenceschopnost 
zemědělsko-potravinářského odvětví Unie 
na unijní i světové úrovni.

(10) Právní rámec pro NGT rostliny 
musí sdílet cíle právních předpisů Unie o 
GMO za účelem zajištění vysoké úrovně 
ochrany zdraví lidí a zvířat a životního 
prostředí a dobrého fungování vnitřního 
trhu s dotčenými rostlinami a produkty a 
zároveň řešit specifičnost NGT rostlin. 
Tento právní rámec musí umožnit vývoj, 
hodnocení bezpečnosti pro zdraví a životní 
prostředí a řádné uvádění na trh rostlin, 
potravin a krmiv označených jako krmiva, 
která obsahují NGT rostliny, sestávají z 
nich nebo jsou z nich vyrobené, a jiných 
produktů označených jako produkty, které 
obsahují NGT rostliny nebo z nich 
sestávají (dále jen „NGT produkty“). 
Právní rámec použitelný pro NTG rostliny 
musí rozlišovat mezi NTG rostlinami, 
které mají pozitivní vlastnosti z hlediska 
udržitelnosti, a těmi, které vedou k vyšší 
spotřebě herbicidů, protože jsou vůči nim 
odolné, nebo těmi, které produkují vlastní 
insekticidy nebo pesticidy, aby přispíval k 
cílům v oblasti inovací a udržitelnosti v 
rámci Zelené dohody pro Evropu a 
strategie „Od zemědělce ke spotřebiteli“, 
Strategie v oblasti biologické rozmanitosti 
a strategie pro přizpůsobení se změně 
klimatu a posiloval konkurenceschopnost 
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zemědělsko-potravinářského odvětví Unie 
na unijní i světové úrovni.

Or. fr

Pozměňovací návrh 117
Günther Sidl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Právní rámec pro NGT rostliny by 
měl sdílet cíle právních předpisů Unie o 
GMO za účelem zajištění vysoké úrovně 
ochrany zdraví lidí a zvířat a životního 
prostředí a dobrého fungování vnitřního 
trhu s dotčenými rostlinami a produkty a 
zároveň řešit specifičnost NGT rostlin. 
Tento právní rámec by měl umožnit vývoj 
a uvádění na trh rostlin, potravin a krmiv, 
které obsahují NGT rostliny, sestávají z 
nich nebo jsou z nich vyrobené, a jiných 
produktů, které obsahují NGT rostliny 
nebo z nich sestávají (dále jen „NGT 
produkty“), aby přispíval k cílům v oblasti 
inovací a udržitelnosti v rámci Zelené 
dohody pro Evropu a strategie „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“, Strategie v 
oblasti biologické rozmanitosti a strategie 
pro přizpůsobení se změně klimatu a 
posiloval konkurenceschopnost 
zemědělsko-potravinářského odvětví Unie 
na unijní i světové úrovni.

(10) Právní rámec pro NGT rostliny by 
měl sdílet cíle právních předpisů Unie o 
GMO za účelem zajištění vysoké úrovně 
ochrany zdraví lidí a zvířat a životního 
prostředí a dobrého fungování vnitřního 
trhu s dotčenými rostlinami a produkty a 
zároveň řešit specifičnost NGT rostlin, a to 
při plném respektování zásady předběžné 
opatrnosti. 

Or. en

Odůvodnění

Podle rozhodnutí Soudního dvora ze dne 25. července 2018 je třeba organismy získané 
mutagenezí v zásadě klasifikovat jako geneticky modifikované organismy (GMO), a podléhají 
proto předpisům zákona o genetickém inženýrství (směrnice 2001/18/ES). Důvodem je 
skutečnost, že procesy mutageneze vedou ke změně genetického materiálu organismu, která 
není možná přirozenou cestou.
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Pozměňovací návrh 118
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Právní rámec pro NGT rostliny by 
měl sdílet cíle právních předpisů Unie o 
GMO za účelem zajištění vysoké úrovně 
ochrany zdraví lidí a zvířat a životního 
prostředí a dobrého fungování vnitřního 
trhu s dotčenými rostlinami a produkty a 
zároveň řešit specifičnost NGT rostlin. 
Tento právní rámec by měl umožnit vývoj 
a uvádění na trh rostlin, potravin a krmiv, 
které obsahují NGT rostliny, sestávají z 
nich nebo jsou z nich vyrobené, a jiných 
produktů, které obsahují NGT rostliny 
nebo z nich sestávají (dále jen „NGT 
produkty“), aby přispíval k cílům v oblasti 
inovací a udržitelnosti v rámci Zelené 
dohody pro Evropu a strategie „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“, Strategie v 
oblasti biologické rozmanitosti a strategie 
pro přizpůsobení se změně klimatu a 
posiloval konkurenceschopnost 
zemědělsko-potravinářského odvětví Unie 
na unijní i světové úrovni.

(10) Právní rámec pro NGT rostliny by 
měl sdílet cíle právních předpisů Unie o 
GMO za účelem zajištění vysoké úrovně 
ochrany zdraví lidí a zvířat a životního 
prostředí v souladu se zásadou předběžné 
opatrnosti a zásadou „jedno zdraví“ pro 
dotčené rostliny a produkty, aby přispíval 
k cílům v oblasti udržitelnosti v rámci 
Zelené dohody pro Evropu a strategie „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“, Strategie v 
oblasti biologické rozmanitosti, strategie 
nulového znečištění, strategie pro 
přizpůsobení se změně klimatu a akčního 
plánu pro ekologické zemědělství.

Or. en

Pozměňovací návrh 119
Martin Häusling

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Právní rámec pro NGT rostliny by 
měl sdílet cíle právních předpisů Unie o 
GMO za účelem zajištění vysoké úrovně 
ochrany zdraví lidí a zvířat a životního 
prostředí a dobrého fungování vnitřního 
trhu s dotčenými rostlinami a produkty a 

(10) Právní rámec pro NGT rostliny by 
měl sdílet prvořadý cíl právních předpisů 
Unie o GMO za účelem zajištění vysoké 
úrovně ochrany zdraví lidí a zvířat a 
životního prostředí na základě zásady 
předběžné opatrnosti, jak je stanoveno v 
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zároveň řešit specifičnost NGT rostlin. 
Tento právní rámec by měl umožnit vývoj 
a uvádění na trh rostlin, potravin a krmiv, 
které obsahují NGT rostliny, sestávají z 
nich nebo jsou z nich vyrobené, a jiných 
produktů, které obsahují NGT rostliny 
nebo z nich sestávají (dále jen „NGT 
produkty“), aby přispíval k cílům v oblasti 
inovací a udržitelnosti v rámci Zelené 
dohody pro Evropu a strategie „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“, Strategie v 
oblasti biologické rozmanitosti a strategie 
pro přizpůsobení se změně klimatu a 
posiloval konkurenceschopnost 
zemědělsko-potravinářského odvětví Unie 
na unijní i světové úrovni.

článku 191 Smlouvy o fungování 
Evropské unie. Měla by být uplatňována 
zásada předběžné opatrnosti, pokud jde o 
přiměřené hodnocení rizik a monitorovací 
rámce pro uvolňování NGT rostlin do 
životního prostředí a jejich uvádění na 
trh.

Or. en

Pozměňovací návrh 120
Lydie Massard

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Právní rámec pro NGT rostliny by 
měl sdílet cíle právních předpisů Unie o 
GMO za účelem zajištění vysoké úrovně 
ochrany zdraví lidí a zvířat a životního 
prostředí a dobrého fungování vnitřního 
trhu s dotčenými rostlinami a produkty a 
zároveň řešit specifičnost NGT rostlin. 
Tento právní rámec by měl umožnit vývoj 
a uvádění na trh rostlin, potravin a krmiv, 
které obsahují NGT rostliny, sestávají z 
nich nebo jsou z nich vyrobené, a jiných 
produktů, které obsahují NGT rostliny 
nebo z nich sestávají (dále jen „NGT 
produkty“), aby přispíval k cílům v oblasti 
inovací a udržitelnosti v rámci Zelené 
dohody pro Evropu a strategie „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“, Strategie v 
oblasti biologické rozmanitosti a strategie 
pro přizpůsobení se změně klimatu a 
posiloval konkurenceschopnost 

(10) Právní rámec pro NGT rostliny by 
měl sdílet cíle právních předpisů Unie o 
GMO za účelem zajištění vysoké úrovně 
ochrany zdraví lidí a zvířat a životního 
prostředí a dobrého fungování vnitřního 
trhu s dotčenými rostlinami a produkty a 
zároveň řešit specifičnost NGT rostlin. 
Tento právní rámec by měl umožnit vývoj 
a uvádění na trh rostlin, potravin a krmiv, 
které obsahují NGT rostliny, sestávají z 
nich nebo jsou z nich vyrobené, a jiných 
produktů, které obsahují NGT rostliny 
nebo z nich sestávají (dále jen „NGT 
produkty“)
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zemědělsko-potravinářského odvětví Unie 
na unijní i světové úrovni.

Or. en

Pozměňovací návrh 121
María Soraya Rodríguez Ramos, Michal Wiezik

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Právní rámec pro NGT rostliny by 
měl sdílet cíle právních předpisů Unie o 
GMO za účelem zajištění vysoké úrovně 
ochrany zdraví lidí a zvířat a životního 
prostředí a dobrého fungování vnitřního 
trhu s dotčenými rostlinami a produkty a 
zároveň řešit specifičnost NGT rostlin. 
Tento právní rámec by měl umožnit vývoj 
a uvádění na trh rostlin, potravin a krmiv, 
které obsahují NGT rostliny, sestávají z 
nich nebo jsou z nich vyrobené, a jiných 
produktů, které obsahují NGT rostliny 
nebo z nich sestávají (dále jen „NGT 
produkty“), aby přispíval k cílům v oblasti 
inovací a udržitelnosti v rámci Zelené 
dohody pro Evropu a strategie „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“, Strategie v 
oblasti biologické rozmanitosti a strategie 
pro přizpůsobení se změně klimatu a 
posiloval konkurenceschopnost 
zemědělsko-potravinářského odvětví Unie 
na unijní i světové úrovni.

(10) Právní rámec pro NGT rostliny by 
měl sdílet cíle právních předpisů Unie o 
GMO za účelem zajištění vysoké úrovně 
ochrany zdraví lidí a zvířat a životního 
prostředí na základě zásady předběžné 
opatrnosti a za účelem zajištění dobrého 
fungování vnitřního trhu s dotčenými 
rostlinami a produkty a zároveň řešit 
specifičnost NGT rostlin. Zásada 
předběžné opatrnosti by měla být 
uplatňována, pokud jde o přiměřené 
hodnocení rizik a monitorovací rámce pro 
uvolňování NGT rostlin do životního 
prostředí. Tento právní rámec by měl 
umožnit vývoj a uvádění na trh rostlin, 
potravin a krmiv, které obsahují NGT 
rostliny, sestávají z nich nebo jsou z nich 
vyrobené, a jiných produktů, které obsahují 
NGT rostliny nebo z nich sestávají (dále 
jen „NGT produkty“), aby přispíval k 
cílům v oblasti inovací a udržitelnosti v 
rámci Zelené dohody pro Evropu a 
strategie „Od zemědělce ke spotřebiteli“, 
Strategie v oblasti biologické rozmanitosti 
a strategie pro přizpůsobení se změně 
klimatu a posiloval konkurenceschopnost 
zemědělsko-potravinářského odvětví Unie 
na unijní i světové úrovni.

Or. en

Pozměňovací návrh 122
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Michal Wiezik, María Soraya Rodríguez Ramos, Martin Hojsík

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Právní rámec pro NGT rostliny by 
měl sdílet cíle právních předpisů Unie o 
GMO za účelem zajištění vysoké úrovně 
ochrany zdraví lidí a zvířat a životního 
prostředí a dobrého fungování vnitřního 
trhu s dotčenými rostlinami a produkty a 
zároveň řešit specifičnost NGT rostlin. 
Tento právní rámec by měl umožnit vývoj 
a uvádění na trh rostlin, potravin a krmiv, 
které obsahují NGT rostliny, sestávají z 
nich nebo jsou z nich vyrobené, a jiných 
produktů, které obsahují NGT rostliny 
nebo z nich sestávají (dále jen „NGT 
produkty“), aby přispíval k cílům v oblasti 
inovací a udržitelnosti v rámci Zelené 
dohody pro Evropu a strategie „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“, Strategie v 
oblasti biologické rozmanitosti a strategie 
pro přizpůsobení se změně klimatu a 
posiloval konkurenceschopnost 
zemědělsko-potravinářského odvětví Unie 
na unijní i světové úrovni.

(10) Právní rámec pro NGT rostliny by 
měl – s plným ohledem na zásadu 
předběžné opatrnosti – sdílet cíle právních 
předpisů Unie o GMO za účelem zajištění 
vysoké úrovně ochrany zdraví lidí a zvířat 
a životního prostředí a dobrého fungování 
vnitřního trhu s dotčenými rostlinami a 
produkty a zároveň řešit specifičnost NGT 
rostlin. Tento právní rámec by měl umožnit 
vývoj a uvádění na trh rostlin, potravin a 
krmiv, které obsahují NGT rostliny, 
sestávají z nich nebo jsou z nich vyrobené, 
a jiných produktů, které obsahují NGT 
rostliny nebo z nich sestávají (dále jen 
„NGT produkty“), aby přispíval k cílům v 
oblasti inovací a udržitelnosti v rámci 
Zelené dohody pro Evropu a strategie „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“, Strategie v 
oblasti biologické rozmanitosti a strategie 
pro přizpůsobení se změně klimatu a 
posiloval konkurenceschopnost 
zemědělsko-potravinářského odvětví Unie 
na unijní i světové úrovni.

Or. en

Pozměňovací návrh 123
Jessica Polfjärd

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Právní rámec pro NGT rostliny by 
měl sdílet cíle právních předpisů Unie o 
GMO za účelem zajištění vysoké úrovně 
ochrany zdraví lidí a zvířat a životního 
prostředí a dobrého fungování vnitřního 
trhu s dotčenými rostlinami a produkty a 

(10) Právní rámec pro NGT rostliny by 
měl sdílet cíle právních předpisů Unie o 
GMO za účelem zajištění vysoké úrovně 
ochrany zdraví lidí a zvířat a životního 
prostředí a dobrého fungování vnitřního 
trhu s dotčenými rostlinami a produkty a 
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zároveň řešit specifičnost NGT rostlin. 
Tento právní rámec by měl umožnit vývoj 
a uvádění na trh rostlin, potravin a krmiv, 
které obsahují NGT rostliny, sestávají z 
nich nebo jsou z nich vyrobené, a jiných 
produktů, které obsahují NGT rostliny 
nebo z nich sestávají (dále jen „NGT 
produkty“), aby přispíval k cílům v oblasti 
inovací a udržitelnosti v rámci Zelené 
dohody pro Evropu a strategie „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“, Strategie v 
oblasti biologické rozmanitosti a strategie 
pro přizpůsobení se změně klimatu a 
posiloval konkurenceschopnost 
zemědělsko-potravinářského odvětví Unie 
na unijní i světové úrovni.

zároveň řešit specifičnost NGT rostlin. 
Tento právní rámec by měl umožnit vývoj 
a uvádění na trh rostlin, potravin a krmiv, 
které obsahují NGT rostliny, sestávají z 
nich nebo jsou z nich vyrobené, a jiných 
produktů, které obsahují NGT rostliny 
nebo z nich sestávají (dále jen „NGT 
produkty“), aby přispíval k cílům v oblasti 
inovací a udržitelnosti v rámci Zelené 
dohody pro Evropu a strategie „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“, Strategie v 
oblasti biologické rozmanitosti a strategie 
pro přizpůsobení se změně klimatu a 
posiloval konkurenceschopnost 
zemědělsko-potravinářského odvětví Unie 
na unijní i světové úrovni a podporoval 
obchod.

Or. en

Pozměňovací návrh 124
Silvia Sardone, Maria Veronica Rossi, Rosanna Conte, Danilo Oscar Lancini

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Právní rámec pro NGT rostliny by 
měl sdílet cíle právních předpisů Unie o 
GMO za účelem zajištění vysoké úrovně 
ochrany zdraví lidí a zvířat a životního 
prostředí a dobrého fungování vnitřního 
trhu s dotčenými rostlinami a produkty a 
zároveň řešit specifičnost NGT rostlin. 
Tento právní rámec by měl umožnit vývoj 
a uvádění na trh rostlin, potravin a krmiv, 
které obsahují NGT rostliny, sestávají z 
nich nebo jsou z nich vyrobené, a jiných 
produktů, které obsahují NGT rostliny 
nebo z nich sestávají (dále jen „NGT 
produkty“), aby přispíval k cílům v oblasti 
inovací a udržitelnosti v rámci Zelené 
dohody pro Evropu a strategie „Od 
zemědělce ke spotřebiteli“, Strategie v 
oblasti biologické rozmanitosti a strategie 
pro přizpůsobení se změně klimatu a 

(10) Právní rámec pro NGT rostliny by 
měl sdílet cíle právních předpisů Unie o 
GMO za účelem zajištění vysoké úrovně 
ochrany zdraví lidí a zvířat a životního 
prostředí a dobrého fungování vnitřního 
trhu s dotčenými rostlinami a produkty a 
zároveň řešit specifičnost NGT rostlin. 
Tento právní rámec by měl umožnit 
flexibilitu a přizpůsobení, aby byl zajištěn 
pokračující a zároveň monitorovaný vývoj 
a uvádění na trh rostlin, potravin a krmiv, 
které obsahují NGT rostliny, sestávají z 
nich nebo jsou z nich vyrobené, a jiných 
produktů, které obsahují NGT rostliny 
nebo z nich sestávají (dále jen „NGT 
produkty“), s cílem posílit 
konkurenceschopnost a ziskovost 
společností, zejména malých a středních 
podniků v zemědělsko-potravinářském 
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posiloval konkurenceschopnost 
zemědělsko-potravinářského odvětví Unie 
na unijní i světové úrovni.

odvětví Unie na unijní i světové úrovni.

Or. en

Odůvodnění

Je důležité, aby nařízení zůstalo připravené na budoucnost, a proto by mělo být pravidelně 
aktualizováno, aby odráželo nejnovější vědecký pokrok. Mnohé předpisy obsahují ustanovení 
o budoucích aktualizacích a úpravách na základě vědeckého pokroku. Snahy stát se právním 
rámcem, který umožní vývoj inovativních produktů, jež přispívají k cílům udržitelnosti Zelené 
dohody pro Evropu, a jejich uvádění na trh, lze realizovat pouze tehdy, pokud nařízení bude 
otevřené budoucím úpravám.

Pozměňovací návrh 125
Martin Häusling

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Ve vztahu k právním předpisům 
Unie o GMO toto nařízení představuje lex 
specialis. Zavádí zvláštní ustanovení pro 
NGT rostliny a NGT produkty. V 
případech, kdy však toto nařízení nestanoví 
žádná zvláštní pravidla, by se na NGT 
rostliny a produkty (včetně potravin a 
krmiv) z nich získané měly i nadále 
vztahovat požadavky právních předpisů 
Unie o GMO a pravidla týkající se GMO v 
odvětvových právních předpisech, 
například nařízení (EU) 2017/625 o 
úředních kontrolách nebo právní předpisy o 
některých produktech, jako je 
rozmnožovací materiál rostlin a 
reprodukční materiál lesních dřevin.

(11) Ve vztahu k právním předpisům 
Unie o GMO toto nařízení představuje lex 
specialis. Zavádí zvláštní ustanovení pro 
NGT rostliny a NGT produkty. V 
případech, kdy však toto nařízení nestanoví 
žádná zvláštní pravidla, by se na NGT 
rostliny a produkty (včetně potravin a 
krmiv) z nich získané měly i nadále 
vztahovat požadavky právních předpisů 
Unie o GMO a pravidla týkající se GMO v 
odvětvových právních předpisech, 
například nařízení (EU) 2017/625 o 
úředních kontrolách nebo právní předpisy o 
některých produktech, jako je 
rozmnožovací materiál rostlin a 
reprodukční materiál lesních dřevin, jakož i 
právní předpisy týkající se bezpečnosti 
potravin a ochrany životního prostředí.

Or. en

Pozměňovací návrh 126



AM\1289514CS.docx 95/176 PE755.986v01-00

CS

João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Ve vztahu k právním předpisům 
Unie o GMO toto nařízení představuje lex 
specialis. Zavádí zvláštní ustanovení pro 
NGT rostliny a NGT produkty. V 
případech, kdy však toto nařízení nestanoví 
žádná zvláštní pravidla, by se na NGT 
rostliny a produkty (včetně potravin a 
krmiv) z nich získané měly i nadále 
vztahovat požadavky právních předpisů 
Unie o GMO a pravidla týkající se GMO v 
odvětvových právních předpisech, 
například nařízení (EU) 2017/625 o 
úředních kontrolách nebo právní předpisy o 
některých produktech, jako je 
rozmnožovací materiál rostlin a 
reprodukční materiál lesních dřevin.

(11) Ve vztahu k právním předpisům 
Unie o GMO toto nařízení představuje lex 
specialis, a to na základě zásady 
předběžné opatrnosti. Zavádí zvláštní 
ustanovení pro NGT rostliny a NGT 
produkty. V případech, kdy však toto 
nařízení nestanoví žádná zvláštní pravidla, 
by se na NGT rostliny a produkty (včetně 
potravin a krmiv) z nich získané měly i 
nadále vztahovat požadavky právních 
předpisů Unie o GMO a pravidla týkající 
se GMO v odvětvových právních 
předpisech, například nařízení (EU) 
2017/625 o úředních kontrolách nebo 
právní předpisy o některých produktech, 
jako je rozmnožovací materiál rostlin a 
reprodukční materiál lesních dřevin.

Or. pt

Pozměňovací návrh 127
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Ve vztahu k právním předpisům 
Unie o GMO toto nařízení představuje lex 
specialis. Zavádí zvláštní ustanovení pro 
NGT rostliny a NGT produkty. V 
případech, kdy však toto nařízení nestanoví 
žádná zvláštní pravidla, by se na NGT 
rostliny a produkty (včetně potravin a 
krmiv) z nich získané měly i nadále 
vztahovat požadavky právních předpisů 
Unie o GMO a pravidla týkající se GMO v 
odvětvových právních předpisech, 
například nařízení (EU) 2017/625 o 

(11) Ve vztahu k právním předpisům 
Unie o GMO toto nařízení představuje lex 
specialis. Zavádí zvláštní ustanovení o 
odchylce pro NGT rostliny a NGT 
produkty. V případech, kdy však toto 
nařízení nestanoví žádná zvláštní pravidla, 
se na NGT rostliny a produkty (včetně 
potravin a krmiv) z nich získané musí i 
nadále vztahovat požadavky právních 
předpisů Unie o GMO a pravidla týkající 
se GMO v odvětvových právních 
předpisech, například nařízení (EU) 
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úředních kontrolách nebo právní předpisy o 
některých produktech, jako je 
rozmnožovací materiál rostlin a 
reprodukční materiál lesních dřevin.

2017/625 o úředních kontrolách nebo 
právní předpisy o některých produktech, 
jako je rozmnožovací materiál rostlin a 
reprodukční materiál lesních dřevin.

Or. fr

Pozměňovací návrh 128
Lydie Massard

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Potenciální rizika NGT rostlin 
jsou různá, od rizikových profilů 
podobných konvenčně vyšlechtěným 
rostlinám až po různé typy a stupně 
nebezpečí a rizik, které mohou být 
podobné rizikům u rostlin získaných 
transgenozí. Toto nařízení by proto mělo 
stanovit zvláštní pravidla pro úpravu 
požadavků týkajících se hodnocení rizik a 
řízení rizik v závislosti na možných 
rizicích, která představují NGT rostliny a 
NGT produkty, nebo na neexistenci těchto 
rizik.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 129
Günther Sidl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Potenciální rizika NGT rostlin 
jsou různá, od rizikových profilů 
podobných konvenčně vyšlechtěným 
rostlinám až po různé typy a stupně 
nebezpečí a rizik, které mohou být 
podobné rizikům u rostlin získaných 

vypouští se
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transgenozí. Toto nařízení by proto mělo 
stanovit zvláštní pravidla pro úpravu 
požadavků týkajících se hodnocení rizik a 
řízení rizik v závislosti na možných 
rizicích, která představují NGT rostliny a 
NGT produkty, nebo na neexistenci těchto 
rizik.

Or. en

Pozměňovací návrh 130
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Potenciální rizika NGT rostlin jsou 
různá, od rizikových profilů podobných 
konvenčně vyšlechtěným rostlinám až po 
různé typy a stupně nebezpečí a rizik, které 
mohou být podobné rizikům u rostlin 
získaných transgenozí. Toto nařízení by 
proto mělo stanovit zvláštní pravidla pro 
úpravu požadavků týkajících se hodnocení 
rizik a řízení rizik v závislosti na možných 
rizicích, která představují NGT rostliny a 
NGT produkty, nebo na neexistenci těchto 
rizik.

(12) Potenciální rizika NGT rostlin jsou 
různá, od rizikových profilů případně 
podobných konvenčně vyšlechtěným 
rostlinám nebo rostlinám vyšlechtěným 
technikami genetické modifikace 
uvedenými v příloze 1B směrnice 
2001/18/ES až po různé typy a stupně 
nebezpečí a rizik, které mohou být 
podobné rizikům u rostlin získaných 
transgenozí. Toto nařízení proto musí 
stanovit zvláštní pravidla pro úpravu 
požadavků týkajících se hodnocení rizik a 
řízení rizik v závislosti na možných účinně 
vyhodnocených rizicích, která představují 
NGT rostliny a NGT produkty, nebo na 
neexistenci těchto rizik.

Or. fr

Pozměňovací návrh 131
Michal Wiezik, María Soraya Rodríguez Ramos, Martin Hojsík

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh



PE755.986v01-00 98/176 AM\1289514CS.docx

CS

(12) Potenciální rizika NGT rostlin jsou 
různá, od rizikových profilů podobných 
konvenčně vyšlechtěným rostlinám až po 
různé typy a stupně nebezpečí a rizik, které 
mohou být podobné rizikům u rostlin 
získaných transgenozí. Toto nařízení by 
proto mělo stanovit zvláštní pravidla pro 
úpravu požadavků týkajících se hodnocení 
rizik a řízení rizik v závislosti na možných 
rizicích, která představují NGT rostliny a 
NGT produkty, nebo na neexistenci těchto 
rizik.

(12) Potenciální rizika NGT rostlin jsou 
různá, od rizikových profilů podobných 
konvenčně vyšlechtěným rostlinám až po 
různé typy a stupně nebezpečí a rizik, které 
mohou být podobné rizikům u rostlin 
získaných transgenozí. Toto nařízení by 
proto mělo stanovit zvláštní pravidla pro 
úpravu požadavků týkajících se hodnocení 
rizik a řízení rizik v závislosti na možných 
rizicích, která představují NGT rostliny a 
NGT produkty, nebo na neexistenci těchto 
rizik, a to s plným ohledem na zásadu 
předběžné opatrnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 132
Catherine Griset, Aurélia Beigneux

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12a) Potenciální rizika NGT rostlin je 
třeba pravidelně měřit, aby bylo možné 
analyzovat jejich schopnost uspokojovat 
potřeby společnosti, aniž by se 
minimalizoval jejich dopad na zdraví 
různých dotčených skupin obyvatelstva a 
na životní prostředí. V každém členském 
státě byly zřízeny sítě biologické a 
společenské kontroly, které mají pomoci 
posoudit prvotní a pozdější účinky NGT 
rostlin.

Or. fr

Pozměňovací návrh 133
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Toto nařízení by mělo rozlišovat 
mezi dvěma kategoriemi NGT rostlin.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 134
Lydie Massard

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Toto nařízení by mělo rozlišovat 
mezi dvěma kategoriemi NGT rostlin.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 135
Günther Sidl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Toto nařízení by mělo rozlišovat 
mezi dvěma kategoriemi NGT rostlin.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Podle rozhodnutí Soudního dvora ze dne 25. července 2018 je třeba organismy získané 
mutagenezí v zásadě klasifikovat jako geneticky modifikované organismy (GMO), a podléhají 
proto předpisům zákona o genetickém inženýrství (směrnice 2001/18/ES). Důvodem je 
skutečnost, že procesy mutageneze vedou ke změně genetického materiálu organismu, která 
není možná přirozenou cestou. Rozlišování mezi NGT rostlinami kategorie 1 a kategorie 2 
proto není účelné.

Pozměňovací návrh 136
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Michal Wiezik, María Soraya Rodríguez Ramos, Martin Hojsík

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Toto nařízení by mělo rozlišovat 
mezi dvěma kategoriemi NGT rostlin.

(13) Toto nařízení by mělo rozlišovat 
mezi dvěma kategoriemi NGT rostlin. 
Status každé NGT rostliny se ověřuje 
případ od případu na základě 
odpovídajících údajů prokazujících 
rovnocennost (NGT rostliny kategorie 2) 
nebo významný rozdíl oproti rostlinám 
pocházejícím z konvenčního šlechtění 
(NGT rostliny kategorie 2).

Or. en

Pozměňovací návrh 137
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Toto nařízení by mělo rozlišovat 
mezi dvěma kategoriemi NGT rostlin.

(13) Toto nařízení rozlišuje mezi dvěma 
kategoriemi NGT rostlin.

Or. fr

Pozměňovací návrh 138
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13a) Pro vyhodnocení statusu NGT 
rostlin je nutné znát údaje z „hodnocení 
rizika v uzavřených prostorách“ (což 
vyžaduje pokusy v uzavřených 
podmínkách zahrnující molekulární 
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charakterizaci a skleníkové pokusy), aby 
bylo možné zkontrolovat obě kategorie 
NGT rostlin. Vzhledem k tomu, že pro 
„hodnocení rizika v uzavřených 
prostorách“ nejsou vyžadovány polní 
pokusy nebo zkoušky spotřeby potravin, 
lze tyto údaje poskytnout a vyhodnotit v 
kratší době bez nadměrných nákladů.

Or. pt

Pozměňovací návrh 139
Michal Wiezik, María Soraya Rodríguez Ramos, Martin Hojsík

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13a) Vzhledem k tomu, že do 
společného prostředí může být uvolněno 
značné množství NGT rostlin, je třeba 
vypracovat jasné metodiky pro studium 
potenciálních interakcí a únosnosti 
prostředí pro organismy, které nejsou 
přizpůsobeny evolučními procesy.

Or. en

Pozměňovací návrh 140
María Soraya Rodríguez Ramos, Michal Wiezik

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13a) NGT rostliny, které mají potenciál 
přetrvávat, rozmnožovat se nebo se šířit v 
životním prostředí, ať už na polích nebo 
mimo ně, by měly být hodnoceny s 
nejvyšší pečlivostí s ohledem na jejich 
dopad na přírodu a životní prostředí.

Or. en
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Pozměňovací návrh 141
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13b) Vzhledem k tomu, že do stejného 
prostředí může být vypuštěno mnoho NGT 
rostlin s různými vlastnostmi a z různých 
druhů, měla by být stanovena jasná 
kritéria a metody pro posouzení možných 
interakcí a zabránění přetížení 
ekosystémů organismy, které se 
nepřizpůsobily evolučním procesům. NGT 
rostliny, které mají potenciál přežít, 
rozmnožovat se nebo se šířit v životním 
prostředí (na polích nebo mimo ně), musí 
být posuzovány s větší pečlivostí. Pokud 
existují jakékoli pochybnosti o rizicích a 
dopadech, které mohou způsobit, musí být 
zakázáno jejich uvolňování do životního 
prostředí.

Or. pt

Pozměňovací návrh 142
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13c) Status každé NGT rostliny by měl 
být prověřen jasným stanovením toho, čím 
se výrazně liší od rostlin získaných 
konvenčními metodami reprodukce.

Or. pt

Pozměňovací návrh 143
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Günther Sidl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami (dále jen 
„NGT rostliny kategorie 1“) by se mělo 
přistupovat jako k rostlinám, které se 
vyskytly přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
vzhledem k tomu, že jsou rovnocenné a 
jejich rizika jsou srovnatelná, a tím se 
plně odchýlit od právních předpisů Unie o 
GMO a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 
byla zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit kritéria pro určení, zda 
je NGT rostlina rovnocenná přirozeně se 
vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 
NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a 
rozsah genetických modifikací, které lze 
pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin. 
Vzhledem k tomu, že se vědecké a 
technické poznatky v této oblasti rychle 
vyvíjejí, měla by být Komise v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie zmocněna aktualizovat tato 
kritéria s ohledem na vědecký a technický 
pokrok, pokud jde o druh a rozsah 
genetických modifikací, ke kterým může 
docházet v přírodě nebo při konvenčním 
šlechtění.

vypouští se
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Or. en

Justification

Our advancing knowledge of molecular genetics informs us that the genome of an organism 
functions as a delicately balanced, integrated network (Gupta et al., 2022; Schaefer et al., 
2017), with complex traits being omnigenic in nature having the function of the entire genome 
at their basis (Boyle et al., 2017; Mathieson, 2021). That genes function as networks, implies 
that any modification at this level can have major consequences with respect to patterns of 
gene expression and an organism’s biochemistry. Thus, the latest science actually suggests 
that the law governing genetic modification including NGT should be re-appraised and 
strengthened rather than weakened. The proposal is not in accordance with science- and 
evidence-based risk assessment and management best practice, because there is as yet little 
experience regarding the safety of new genetic engineering techniques in food and in 
agricultural cultivation. Instead, the proposal provides a list of non-scientific “equivalence 
criteria” that are overly broad and that simply redefine the vast majority of new GMOs as 
“equivalent to conventional plants” (Category 1, Annex I).

Pozměňovací návrh 144
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami (dále jen 
„NGT rostliny kategorie 1“) by se mělo 
přistupovat jako k rostlinám, které se 
vyskytly přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
vzhledem k tomu, že jsou rovnocenné a 
jejich rizika jsou srovnatelná, a tím se 
plně odchýlit od právních předpisů Unie o 
GMO a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 
byla zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit kritéria pro určení, zda 
je NGT rostlina rovnocenná přirozeně se 
vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 

vypouští se
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NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a 
rozsah genetických modifikací, které lze 
pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin. 
Vzhledem k tomu, že se vědecké a 
technické poznatky v této oblasti rychle 
vyvíjejí, měla by být Komise v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie zmocněna aktualizovat tato 
kritéria s ohledem na vědecký a technický 
pokrok, pokud jde o druh a rozsah 
genetických modifikací, ke kterým může 
docházet v přírodě nebo při konvenčním 
šlechtění.

Or. en

Pozměňovací návrh 145
Martin Häusling

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami (dále jen 
„NGT rostliny kategorie 1“) by se mělo 
přistupovat jako k rostlinám, které se 
vyskytly přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
vzhledem k tomu, že jsou rovnocenné a 
jejich rizika jsou srovnatelná, a tím se 
plně odchýlit od právních předpisů Unie o 
GMO a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 

vypouští se
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byla zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit kritéria pro určení, zda 
je NGT rostlina rovnocenná přirozeně se 
vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 
NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a 
rozsah genetických modifikací, které lze 
pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin. 
Vzhledem k tomu, že se vědecké a 
technické poznatky v této oblasti rychle 
vyvíjejí, měla by být Komise v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie zmocněna aktualizovat tato 
kritéria s ohledem na vědecký a technický 
pokrok, pokud jde o druh a rozsah 
genetických modifikací, ke kterým může 
docházet v přírodě nebo při konvenčním 
šlechtění.

Or. en

Justification

Our advancing knowledge of molecular genetics informs us that the genome of an organism 
functions as a delicately balanced, integrated network (Gupta et al., 2022; Schaefer et al., 
2017), with complex traits being omnigenic in nature having the function of the entire genome 
at their basis (Boyle et al., 2017; Mathieson, 2021). That genes function as networks, implies 
that any modification at this level can have major consequences with respect to patterns of 
gene expression and an organism’s biochemistry. Thus, the latest science suggests that the 
law governing genetic modification including NGT should be re-appraised and strengthened 
rather than weakened. The proposal is not in accordance with science- and evidence-based 
risk assessment and management best practice, because there is as yet little experience 
regarding the safety of new genetic engineering techniques in food and in agricultural 
cultivation. Instead, the proposal provides a list of non-scientific “equivalence criteria” that 
are overly broad and that simply redefine the vast majority of new GMOs as “equivalent to 
conventional plants” (Category 1, Annex I).

Pozměňovací návrh 146
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Pietro Fiocchi

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami (dále jen „NGT 
rostliny kategorie 1“) by se mělo 
přistupovat jako k rostlinám, které se 
vyskytly přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
vzhledem k tomu, že jsou rovnocenné a 
jejich rizika jsou srovnatelná, a tím se plně 
odchýlit od právních předpisů Unie o 
GMO a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 
byla zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit kritéria pro určení, zda je 
NGT rostlina rovnocenná přirozeně se 
vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 
NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a rozsah 
genetických modifikací, které lze 
pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin. 
Vzhledem k tomu, že se vědecké a 
technické poznatky v této oblasti rychle 
vyvíjejí, měla by být Komise v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie zmocněna aktualizovat tato 
kritéria s ohledem na vědecký a technický 
pokrok, pokud jde o druh a rozsah 
genetických modifikací, ke kterým může 
docházet v přírodě nebo při konvenčním 
šlechtění.

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami (dále jen „NGT 
rostliny kategorie 1“) by se mělo 
přistupovat jako k rostlinám, které se 
vyskytly přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
vzhledem k tomu, že jsou rovnocenné a 
jejich rizika jsou srovnatelná, a tím se plně 
odchýlit od právních předpisů Unie o 
GMO a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 
byla zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit přístup pro určení, zda 
NGT rostlina splňuje podmínky 
rovnocennosti přirozeně se vyskytujícím 
nebo konvenčně vyšlechtěným rostlinám, a 
stanovit postup, kterým příslušné orgány 
před uvolněním NGT rostlin nebo produktů 
nebo jejich uvedením na trh splnění 
příslušných kritérií ověří a přijmou o něm 
rozhodnutí. Tato kritéria by měla být 
objektivní a vědecky podložená. Měla by 
zahrnovat typ a rozsah genetických 
modifikací, které lze pozorovat v přírodě 
nebo u organismů získaných konvenčními 
šlechtitelskými technikami jako měřítka 
genetických modifikací genomu NGT 
rostlin. Vzhledem k tomu, že se vědecké a 
technické poznatky v této oblasti rychle 
vyvíjejí, měla by být Komise v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie zmocněna aktualizovat 
přístupy a veškerá použitelná kritéria pro 
ověřování rovnocennosti alespoň každé tři 
roky s ohledem na vědecký a technický 
pokrok, pokud jde o druh a rozsah 
genetických modifikací, ke kterým může 
docházet v přírodě nebo při konvenčním 
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šlechtění. Během vývoje NGT rostliny 
mohl být dočasně vložen genetický 
materiál pocházející z jiného 
šlechtitelského genofondu (přechodně 
nebo stabilně do meziplodiny). Pro 
ověření statusu NGT rostliny je nutné 
prokázat nepřítomnost takových dočasně 
vložených sekvencí mimo šlechtitelský 
genofond.

Or. en

Pozměňovací návrh 147
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami (dále jen 
„NGT rostliny kategorie 1“) by se mělo 
přistupovat jako k rostlinám, které se 
vyskytly přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
vzhledem k tomu, že jsou rovnocenné a 
jejich rizika jsou srovnatelná, a tím se 
plně odchýlit od právních předpisů Unie o 
GMO a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 
byla zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit kritéria pro určení, zda je 
NGT rostlina rovnocenná přirozeně se 
vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 
NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a rozsah 
genetických modifikací, které lze 

(14) Aby byla zajištěna právní jistota a 
bezpečnost pro zdraví a životní prostředí, 
mělo by toto nařízení stanovit kritéria a 
vhodné metody pro určení dopadu, který 
má NGT rostlina na produkci přirozeně se 
vyskytujících nebo konvenčně 
vyšlechtěných rostlin, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 
NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Rozhodování by se mělo týkat 
typu a rozsahu genetických modifikací, 
které lze pozorovat v přírodě nebo u 
organismů získaných konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a místa 
zamýšlených nebo nezamýšlených 
genetických změn a souvisejících 
biologických účinků. Metody potřebné pro 
„hodnocení rizika v uzavřených 
prostorách“ (například pro sekvenování 
celého genomu a provádění pokusů s 
omikou, ve skleníku a v environmentální 
komoře) musí navrhnout Evropský úřad 
pro bezpečnost potravin (EFSA) a musí 
být stanoveny prováděcím nařízením. 
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pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin. 
Vzhledem k tomu, že se vědecké a 
technické poznatky v této oblasti rychle 
vyvíjejí, měla by být Komise v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie zmocněna aktualizovat tato 
kritéria s ohledem na vědecký a technický 
pokrok, pokud jde o druh a rozsah 
genetických modifikací, ke kterým může 
docházet v přírodě nebo při konvenčním 
šlechtění.

Měly by zahrnovat typ a rozsah 
genetických modifikací, které lze 
pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin.

Or. pt

Pozměňovací návrh 148
Lydie Massard

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami (dále jen „NGT 
rostliny kategorie 1“) by se mělo 
přistupovat jako k rostlinám, které se 
vyskytly přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
vzhledem k tomu, že jsou rovnocenné a 
jejich rizika jsou srovnatelná, a tím se plně 
odchýlit od právních předpisů Unie o 
GMO a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 
byla zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit kritéria pro určení, zda je 
NGT rostlina rovnocenná přirozeně se 
vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami by se mělo 
přistupovat jako k rostlinám, které se 
vyskytly přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
vzhledem k tomu, že jsou rovnocenné, což 
také znamená, že nejsou patentovány a 
jejich rizika jsou srovnatelná, jak ukázalo 
hodnocení rizik, a tím se plně odchýlit od 
právních předpisů Unie o GMO a 
požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 
byla zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit kritéria pro určení, zda je 
NGT rostlina rovnocenná přirozeně se 
vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
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NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a rozsah 
genetických modifikací, které lze 
pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin. Vzhledem 
k tomu, že se vědecké a technické 
poznatky v této oblasti rychle vyvíjejí, 
měla by být Komise v souladu s článkem 
290 Smlouvy o fungování Evropské unie 
zmocněna aktualizovat tato kritéria s 
ohledem na vědecký a technický pokrok, 
pokud jde o druh a rozsah genetických 
modifikací, ke kterým může docházet v 
přírodě nebo při konvenčním šlechtění.

kterým příslušné orgány před uvolněním 
NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a rozsah 
genetických modifikací, které lze 
pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin.

Or. en

Pozměňovací návrh 149
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami (dále jen „NGT 
rostliny kategorie 1“) by se mělo 
přistupovat jako k rostlinám, které se 
vyskytly přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
vzhledem k tomu, že jsou rovnocenné a 
jejich rizika jsou srovnatelná, a tím se plně 
odchýlit od právních předpisů Unie o 
GMO a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 
byla zajištěna právní jistota, mělo by toto 

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami nebo 
technikami genetické modifikace 
uvedenými v příloze 1B směrnice 
2001/18/ES, a k jejich potomstvu, pokud 
splňuje stejná kritéria (dále jen „NGT 
rostliny kategorie 1“), se musí přistupovat 
jako k rostlinám, které se vyskytly 
přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami 
nebo technikami genetické modifikace 
uvedenými v příloze 1B směrnice 
2001/18/ES, pokud mají podobné 
neupravené mateřské rostliny, a jejich 
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nařízení stanovit kritéria pro určení, zda je 
NGT rostlina rovnocenná přirozeně se 
vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 
NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a rozsah 
genetických modifikací, které lze 
pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin. 
Vzhledem k tomu, že se vědecké a 
technické poznatky v této oblasti rychle 
vyvíjejí, měla by být Komise v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie zmocněna aktualizovat tato 
kritéria s ohledem na vědecký a technický 
pokrok, pokud jde o druh a rozsah 
genetických modifikací, ke kterým může 
docházet v přírodě nebo při konvenčním 
šlechtění.

rizika jsou srovnatelná, a tím se částečně 
odchýlit od právních předpisů Unie o 
GMO a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Toto 
nařízení stanoví kritéria pro určení, zda je 
NGT rostlina rovnocenná přirozeně se 
vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám nebo genetickou 
modifikací, jak je uvedeno v příloze 1B 
směrnice 2001/18/ES, a stanoví postup, 
kterým příslušné orgány splnění těchto 
kritérií ověří, a to případ od případu a na 
základě specifických vlastností každé NTG 
rostliny, a nikoli na základě předběžných 
kritérií v souladu se zásadami 
Cartagenského protokolu. Tato kritéria by 
měla být transparentní, objektivní a 
vědecky podložená. Musí být založena na 
přístupu OMICS, aby se ověřila 
rovnocennost s konvenčními rostlinami, 
zejména pomocí obvyklých biochemických 
technik, a musí být založeny na šesti 
kritériích stanovených úřadem EFSA, 
zejména na přítomnosti exogenních 
sekvencí DNA a přerušení endogenních 
genů.

Or. fr

Pozměňovací návrh 150
Sirpa Pietikäinen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami (dále jen „NGT 
rostliny kategorie 1“) by se mělo 
přistupovat jako k rostlinám, které se 
vyskytly přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 

(14) NGT rostliny a jejich potomstvo 
získané konvenčními šlechtitelskými 
technikami (dále jen „NGT rostliny 
kategorie 1“) nespadá do oblasti 
působnosti právních předpisů Unie o GMO 
a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. 
Nicméně NGT rostliny získané cílenou 
mutagenozí nebo cisgenozí nebo jejich 
kombinací zůstávají geneticky 
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vzhledem k tomu, že jsou rovnocenné a 
jejich rizika jsou srovnatelná, a tím se 
plně odchýlit od právních předpisů Unie o 
GMO a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 
byla zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit kritéria pro určení, zda je 
NGT rostlina rovnocenná přirozeně se 
vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 
NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a rozsah 
genetických modifikací, které lze 
pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin. Vzhledem 
k tomu, že se vědecké a technické 
poznatky v této oblasti rychle vyvíjejí, 
měla by být Komise v souladu s článkem 
290 Smlouvy o fungování Evropské unie 
zmocněna aktualizovat tato kritéria s 
ohledem na vědecký a technický pokrok, 
pokud jde o druh a rozsah genetických 
modifikací, ke kterým může docházet v 
přírodě nebo při konvenčním šlechtění.

modifikovanými rostlinami. Neexistuje 
žádný vědecký základ pro přirovnání NGT 
ke konvenčním šlechtitelským metodám, 
ani k produktům získaným pomocí NGT 
ke konvenčním produktům. Samotný 
postup genového inženýrství používaný k 
získání NGT rostlin a produktů může vést 
k nezamýšleným účinkům, které mohou 
znamenat potenciální rizika. Skutečnost, 
že určitou modifikaci nebo vlastnost lze 
získat jiným způsobem než genovým 
inženýrstvím, nezbavuje nutnosti 
posuzovat a regulovat NGT a produkty 
získané pomocí NGT v souladu se 
zásadou předběžné opatrnosti. Aby byla 
zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit kritéria pro určení 
rizikového profilu NGT rostliny a také 
postup, kterým příslušné orgány před 
uvolněním NGT rostlin nebo produktů 
nebo jejich uvedením na trh splnění těchto 
kritérií ověří a přijmou o něm rozhodnutí. 
Tato kritéria by měla být objektivní a 
vědecky podložená. Měla by zahrnovat typ 
a rozsah genetických modifikací a měla by 
zahrnovat prahové hodnoty pro velikost i 
počet genetických modifikací genomu 
NGT rostlin. Úprava těchto kritérií může 
mít významné důsledky pro rozsah NGT 
rostlin a produktů, které mohou spadat 
mezi NGT rostliny a produkty kategorie 1 
nebo 2, a proto by měla být upravena 
řádným legislativním postupem.

Or. en

Pozměňovací návrh 151
Pietro Fiocchi

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 

(14) NGT Rostliny a jejich potomstvo 
získané konvenčními šlechtitelskými 
technikami (dále jen „NGT rostliny 
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šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami (dále jen „NGT 
rostliny kategorie 1“) by se mělo 
přistupovat jako k rostlinám, které se 
vyskytly přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
vzhledem k tomu, že jsou rovnocenné a 
jejich rizika jsou srovnatelná, a tím se 
plně odchýlit od právních předpisů Unie o 
GMO a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 
byla zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit kritéria pro určení, zda je 
NGT rostlina rovnocenná přirozeně se 
vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 
NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a rozsah 
genetických modifikací, které lze 
pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin. Vzhledem 
k tomu, že se vědecké a technické 
poznatky v této oblasti rychle vyvíjejí, 
měla by být Komise v souladu s článkem 
290 Smlouvy o fungování Evropské unie 
zmocněna aktualizovat tato kritéria s 
ohledem na vědecký a technický pokrok, 
pokud jde o druh a rozsah genetických 
modifikací, ke kterým může docházet v 
přírodě nebo při konvenčním šlechtění.

kategorie 1“) nespadají do oblasti 
působnosti právních předpisů Unie o GMO 
a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních 
předpisech. Nicméně NGT rostliny získané 
cílenou mutagenozí nebo cisgenozí nebo 
jejich kombinací zůstávají geneticky 
modifikovanými rostlinami. Neexistuje 
žádný vědecký základ pro přirovnání NGT 
ke konvenčním šlechtitelským metodám, 
ani k produktům získaným pomocí NGT 
ke konvenčním produktům. Samotný 
postup genového inženýrství používaný k 
získání NGT rostlin a produktů může vést 
k nezamýšleným účinkům, které mohou 
znamenat potenciální rizika. Skutečnost, 
že určitá modifikace nebo vlastnost by 
mohla být získána jiným způsobem než 
genovým inženýrstvím, nezbavuje nutnosti 
posuzovat a regulovat NGT a produkty 
získané pomocí NGT v souladu se 
zásadou předběžné opatrnosti. Aby byla 
zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit kritéria pro určení 
rizikového profilu NGT rostliny a stanovit 
postup, kterým příslušné orgány před 
uvolněním NGT rostlin nebo produktů 
nebo jejich uvedením na trh splnění těchto 
kritérií ověří a přijmou o něm rozhodnutí. 
Tato kritéria by měla být objektivní a 
vědecky podložená. Měla by zahrnovat typ 
a rozsah genetických modifikací a měla by 
zahrnovat prahové hodnoty pro velikost i 
počet genetických modifikací genomu 
NGT rostlin. Úprava těchto kritérií může 
mít významný dopad na rozsah NGT 
rostlin a produktů, které mohou spadat 
mezi NGT rostliny a produkty kategorie 1 
nebo 2, a proto by měla podléhat řádnému 
legislativnímu postupu.

Or. en

Pozměňovací návrh 152
Martin Häusling

Návrh nařízení
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Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami (dále jen 
„NGT rostliny kategorie 1“) by se mělo 
přistupovat jako k rostlinám, které se 
vyskytly přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
vzhledem k tomu, že jsou rovnocenné a 
jejich rizika jsou srovnatelná, a tím se 
plně odchýlit od právních předpisů Unie o 
GMO a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 
byla zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit kritéria pro určení, zda je 
NGT rostlina rovnocenná přirozeně se 
vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 
NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a rozsah 
genetických modifikací, které lze 
pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin. 
Vzhledem k tomu, že se vědecké a 
technické poznatky v této oblasti rychle 
vyvíjejí, měla by být Komise v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie zmocněna aktualizovat tato 
kritéria s ohledem na vědecký a technický 
pokrok, pokud jde o druh a rozsah 
genetických modifikací, ke kterým může 
docházet v přírodě nebo při konvenčním 
šlechtění.

(14) NGT rostliny získané cílenou 
mutagenozí nebo cisgenozí, případně 
jejich kombinací, zůstávají geneticky 
modifikovanými rostlinami. Neexistuje 
žádný vědecký základ pro přirovnání NGT 
ke konvenčním šlechtitelským metodám, 
ani pro přirovnání produktů získaných 
pomocí NGT ke konvenčním produktům. 
Samotný proces genového inženýrství 
používaný k získání NGT rostlin a 
produktů může vést k nezamýšleným 
účinkům, které mohou znamenat 
potenciální rizika. Skutečnost, že určitou 
modifikaci nebo vlastnost lze získat jiným 
způsobem než genovým inženýrstvím, 
nezbavuje nutnosti posuzovat a regulovat 
NGT a produkty získané pomocí NGT v 
souladu se zásadou předběžné opatrnosti. 
Aby byla zajištěna právní jistota, mělo by 
toto nařízení stanovit kritéria pro určení 
potenciálních rizik NGT rostliny pro 
životní prostředí a pro zdraví a stanovit 
postup, kterým příslušné orgány před 
uvolněním NGT rostlin nebo produktů 
nebo jejich uvedením na trh splnění těchto 
kritérií přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Úprava těchto kritérií může 
mít významný dopad na rozsah NGT 
rostlin a produktů, které spadají mezi 
NGT rostliny a produkty kategorie 1 nebo 
2, a proto by měla být upravena řádným 
legislativním postupem za účelem zvýšení 
úrovně ochrany zdraví lidí a zvířat a 
životního prostředí na základě 
nejnovějších nezávislých vědeckých studií.

Or. en
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Pozměňovací návrh 153
Michal Wiezik, María Soraya Rodríguez Ramos, Martin Hojsík

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami (dále jen „NGT 
rostliny kategorie 1“) by se mělo 
přistupovat jako k rostlinám, které se 
vyskytly přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
vzhledem k tomu, že jsou rovnocenné a 
jejich rizika jsou srovnatelná, a tím se plně 
odchýlit od právních předpisů Unie o 
GMO a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 
byla zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit kritéria pro určení, zda je 
NGT rostlina rovnocenná přirozeně se 
vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 
NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a rozsah 
genetických modifikací, které lze 
pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin. 
Vzhledem k tomu, že se vědecké a 
technické poznatky v této oblasti rychle 
vyvíjejí, měla by být Komise v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie zmocněna aktualizovat tato 
kritéria s ohledem na vědecký a technický 
pokrok, pokud jde o druh a rozsah 

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami (dále jen „NGT 
rostliny kategorie 1“) by se mělo 
přistupovat jako k rostlinám, které se 
vyskytly přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
vzhledem k tomu, že jsou rovnocenné a 
jejich rizika jsou srovnatelná, a tím se plně 
odchýlit od právních předpisů Unie o 
GMO a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 
byla zajištěna právní jistota a bezpečnost 
pro zdraví a životní prostředí, musí být 
stanovena odpovídající metodika pro 
určení, zda je NGT rostlina rovnocenná 
přirozeně se vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 
NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a rozsah 
genetických modifikací, které lze 
pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami. Vzhledem k tomu, že se 
vědecké a technické poznatky v této oblasti 
rychle vyvíjejí, měla by být Komise v 
souladu s článkem 290 Smlouvy o 
fungování Evropské unie zmocněna 
aktualizovat tato kritéria s ohledem na 
vědecký a technický pokrok, pokud jde o 
druh a rozsah genetických modifikací, ke 
kterým může docházet v přírodě nebo při 
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genetických modifikací, ke kterým může 
docházet v přírodě nebo při konvenčním 
šlechtění.

konvenčním šlechtění.

Or. en

Pozměňovací návrh 154
Francesca Peppucci

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami (dále jen „NGT 
rostliny kategorie 1“) by se mělo 
přistupovat jako k rostlinám, které se 
vyskytly přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
vzhledem k tomu, že jsou rovnocenné a 
jejich rizika jsou srovnatelná, a tím se plně 
odchýlit od právních předpisů Unie o 
GMO a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 
byla zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit kritéria pro určení, zda je 
NGT rostlina rovnocenná přirozeně se 
vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 
NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a rozsah 
genetických modifikací, které lze 
pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin. 
Vzhledem k tomu, že se vědecké a 

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami (dále jen „NGT 
rostliny kategorie 1“) by se mělo 
přistupovat jako k rostlinám, které se 
vyskytly přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
vzhledem k tomu, že jsou rovnocenné a 
jejich rizika jsou srovnatelná, a tím se plně 
odchýlit od právních předpisů Unie o 
GMO a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 
byla zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit kritéria pro určení, zda je 
NGT rostlina rovnocenná přirozeně se 
vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 
NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a rozsah 
genetických modifikací, které lze 
pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin. 
Vzhledem k tomu, že se vědecké a 
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technické poznatky v této oblasti rychle 
vyvíjejí, měla by být Komise v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie zmocněna aktualizovat tato 
kritéria s ohledem na vědecký a technický 
pokrok, pokud jde o druh a rozsah 
genetických modifikací, ke kterým může 
docházet v přírodě nebo při konvenčním 
šlechtění.

technické poznatky v této oblasti rychle 
vyvíjejí, měla by být Komise v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie zmocněna aktualizovat tato 
kritéria s ohledem na vědecký a technický 
pokrok, pokud jde o druh, rozsah, velikost 
a počet genetických modifikací, ke kterým 
může docházet v přírodě nebo při 
konvenčním šlechtění.

Or. en

Pozměňovací návrh 155
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami (dále jen „NGT 
rostliny kategorie 1“) by se mělo 
přistupovat jako k rostlinám, které se 
vyskytly přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
vzhledem k tomu, že jsou rovnocenné a 
jejich rizika jsou srovnatelná, a tím se plně 
odchýlit od právních předpisů Unie o 
GMO a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 
byla zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit kritéria pro určení, zda je 
NGT rostlina rovnocenná přirozeně se 
vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 
NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a rozsah 
genetických modifikací, které lze 

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami (dále jen „NGT 
rostliny kategorie 1“) by se mělo 
přistupovat obdobně jako k rostlinám, 
které se vyskytly přirozeně nebo byly 
vytvořeny konvenčními šlechtitelskými 
technikami, vzhledem k tomu, že jsou 
rovnocenné a jejich rizika jsou srovnatelná, 
a tím se odchýlit od právních předpisů 
Unie o GMO a požadavků souvisejících s 
GMO v odvětvových právních předpisech. 
Aby byla zajištěna právní jistota, mělo by 
toto nařízení stanovit kritéria pro určení, 
zda je NGT rostlina v zásadě rovnocenná 
přirozeně se vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 
NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a rozsah 
genetických modifikací, které lze 
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pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin. 
Vzhledem k tomu, že se vědecké a 
technické poznatky v této oblasti rychle 
vyvíjejí, měla by být Komise v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie zmocněna aktualizovat tato 
kritéria s ohledem na vědecký a technický 
pokrok, pokud jde o druh a rozsah 
genetických modifikací, ke kterým může 
docházet v přírodě nebo při konvenčním 
šlechtění.

pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin. 
Vzhledem k tomu, že se vědecké a 
technické poznatky v této oblasti rychle 
vyvíjejí, měla by být Komise v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie zmocněna aktualizovat tato 
kritéria s ohledem na vědecký a technický 
pokrok, pokud jde o druh a rozsah 
genetických modifikací, ke kterým může 
docházet v přírodě nebo při konvenčním 
šlechtění.

Or. cs

Pozměňovací návrh 156
Jan Huitema, Karin Karlsbro, Emma Wiesner, Ulrike Müller

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami (dále jen „NGT 
rostliny kategorie 1“) by se mělo 
přistupovat jako k rostlinám, které se 
vyskytly přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
vzhledem k tomu, že jsou rovnocenné a 
jejich rizika jsou srovnatelná, a tím se plně 
odchýlit od právních předpisů Unie o 
GMO a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 
byla zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit kritéria pro určení, zda je 
NGT rostlina rovnocenná přirozeně se 
vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu (dále jen „NGT rostliny 
kategorie 1“) by se mělo přistupovat jako k 
rostlinám, které se vyskytly přirozeně nebo 
byly vytvořeny konvenčními 
šlechtitelskými technikami, vzhledem k 
tomu, že jsou rovnocenné a jejich rizika 
jsou srovnatelná, a tím se plně odchýlit od 
právních předpisů Unie o GMO a 
požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 
byla zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit kritéria pro určení, zda je 
NGT rostlina rovnocenná přirozeně se 
vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 
NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
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NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a rozsah 
genetických modifikací, které lze 
pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin. 
Vzhledem k tomu, že se vědecké a 
technické poznatky v této oblasti rychle 
vyvíjejí, měla by být Komise v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie zmocněna aktualizovat tato 
kritéria s ohledem na vědecký a technický 
pokrok, pokud jde o druh a rozsah 
genetických modifikací, ke kterým může 
docházet v přírodě nebo při konvenčním 
šlechtění.

uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a rozsah 
genetických modifikací, které lze 
pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin. 
Vzhledem k tomu, že se vědecké a 
technické poznatky v této oblasti rychle 
vyvíjejí, měla by být Komise v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie zmocněna aktualizovat tato 
kritéria s ohledem na vědecký a technický 
pokrok, pokud jde o druh a rozsah 
genetických modifikací, ke kterým může 
docházet v přírodě nebo při konvenčním 
šlechtění.

Or. en

Odůvodnění

Pokud se limit 20 genetických modifikací pro NGT rostliny kategorie 1 kumuluje v průběhu 
generací, omezí to možnosti šlechtitelů zavádět nové modifikace pomocí NGT v pozdější fázi 
šlechtitelského programu. To zase omezí možnosti, kterých by bylo možné dosáhnout při 
kombinování složitých znaků. Proto by potomstvo NGT rostlin kategorie 1 mělo zůstat v 
kategorii 1, pokud dodatečné úpravy splňují kritéria rovnocennosti stanovená v příloze I.

Pozměňovací návrh 157
Jessica Polfjärd

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami (dále jen „NGT 
rostliny kategorie 1“) by se mělo 

(14) K NGT rostlinám, které by se 
mohly vyskytovat i přirozeně nebo by 
mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu (dále jen „NGT rostliny 
kategorie 1“) by se mělo přistupovat jako k 
rostlinám, které se vyskytly přirozeně nebo 
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přistupovat jako k rostlinám, které se 
vyskytly přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami, 
vzhledem k tomu, že jsou rovnocenné a 
jejich rizika jsou srovnatelná, a tím se plně 
odchýlit od právních předpisů Unie o 
GMO a požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 
byla zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit kritéria pro určení, zda je 
NGT rostlina rovnocenná přirozeně se 
vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 
NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a rozsah 
genetických modifikací, které lze 
pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin. 
Vzhledem k tomu, že se vědecké a 
technické poznatky v této oblasti rychle 
vyvíjejí, měla by být Komise v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie zmocněna aktualizovat tato 
kritéria s ohledem na vědecký a technický 
pokrok, pokud jde o druh a rozsah 
genetických modifikací, ke kterým může 
docházet v přírodě nebo při konvenčním 
šlechtění.

byly vytvořeny konvenčními 
šlechtitelskými technikami, vzhledem k 
tomu, že jsou rovnocenné a jejich rizika 
jsou srovnatelná, a tím se plně odchýlit od 
právních předpisů Unie o GMO a 
požadavků souvisejících s GMO v 
odvětvových právních předpisech. Aby 
byla zajištěna právní jistota, mělo by toto 
nařízení stanovit kritéria pro určení, zda je 
NGT rostlina rovnocenná přirozeně se 
vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, a stanovit postup, 
kterým příslušné orgány před uvolněním 
NGT rostlin nebo produktů nebo jejich 
uvedením na trh splnění těchto kritérií 
ověří a přijmou o něm rozhodnutí. Tato 
kritéria by měla být objektivní a vědecky 
podložená. Měla by zahrnovat typ a rozsah 
genetických modifikací, které lze 
pozorovat v přírodě nebo u organismů 
získaných konvenčními šlechtitelskými 
technikami, a měla by zahrnovat prahové 
hodnoty pro velikost i počet genetických 
modifikací genomu NGT rostlin. 
Vzhledem k tomu, že se vědecké a 
technické poznatky v této oblasti rychle 
vyvíjejí, měla by být Komise v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie zmocněna aktualizovat tato 
kritéria s ohledem na vědecký a technický 
pokrok, pokud jde o druh a rozsah 
genetických modifikací, ke kterým může 
docházet v přírodě nebo při konvenčním 
šlechtění.

Or. en

Odůvodnění

Potomstvo NGT rostlin kategorie 1 by mělo být stále považováno za NGT rostliny kategorie 1, 
pokud dodatečné úpravy splňují kritéria rovnocennosti stanovená v příloze I. Šlechtitelé 
vylepšují komerční odrůdy, aby v průběhu času dosáhli postupného zvyšování produktivity. 
Pokud se hranice 20 genetických modifikací pro NGT rostliny kategorie 1 bude v průběhu 
generací kumulovat, ztíží to šlechtitelům možnost zavádět nové modifikace pomocí NGT 
později v budoucích šlechtitelských programech. Tím se omezuje rozsah toho, čeho lze 
dosáhnout při kombinování složitých znaků (např. odolnosti vůči chorobám).
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Pozměňovací návrh 158
Erik Poulsen, Asger Christensen, Jan Huitema, Emma Wiesner

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14a) Vzhledem k vysoké složitosti 
rostlinných genomů by kritéria, podle 
nichž lze NGT rostlinu považovat za 
rovnocennou přirozeně se vyskytujícím 
nebo konvenčně vyšlechtěným rostlinám, 
měla odrážet rozmanitost genomů rostlin 
a jejich vlastností. Polyploidní rostliny 
obsahují více než dva homologní 
chromozomy. Tetraploidní, hexaploidní a 
oktoploidní mají 4, 6 a 8 sad 
chromozomů. Polyploidní rostliny mají 
tendenci vykazovat větší počet genetických 
modifikací než rostliny monoploidní. Na 
základě toho by měl jakýkoli limit 
celkového počtu individuálních 
modifikací na rostlinu odrážet „ploidii“ 
rostliny, tedy počet chromozomů v 
rostlině.

Or. en

Odůvodnění

Bod odůvodnění obsahuje vysvětlení, jak by měla být chápána omezení uvedená v příloze 1, a 
obecné vysvětlení složitosti rostlinných genomů.

Pozměňovací návrh 159
Günther Sidl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Na všechny NGT rostliny, které 
nepatří do kategorie 1 (dále jen „NGT 
rostliny kategorie 2“), by se měly i nadále 
vztahovat požadavky právních předpisů 
Unie o GMO, protože se vyznačují 

vypouští se
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složitějšími soubory modifikací genomu.

Or. en

Odůvodnění

Podle rozhodnutí Soudního dvora ze dne 25. července 2018 je třeba organismy získané 
mutagenezí v zásadě klasifikovat jako geneticky modifikované organismy (GMO), a podléhají 
proto předpisům zákona o genetickém inženýrství (směrnice 2001/18/ES). Důvodem je 
skutečnost, že procesy mutageneze vedou ke změně genetického materiálu organismu, která 
není možná přirozenou cestou. Rozlišování mezi NGT rostlinami kategorie 1 a kategorie 2 
proto není účelné.

Pozměňovací návrh 160
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Na všechny NGT rostliny, které 
nepatří do kategorie 1 (dále jen „NGT 
rostliny kategorie 2“), by se měly i nadále 
vztahovat požadavky právních předpisů 
Unie o GMO, protože se vyznačují 
složitějšími soubory modifikací genomu.

(15) Na všechny NGT rostliny by se 
měly i nadále vztahovat požadavky 
právních předpisů Unie o GMO a celkové 
hodnocení rizik, protože se vyznačují 
složitějšími soubory modifikací genomu 
nebo mají genotyp a/nebo fenotyp, který 
pravděpodobně nelze získat běžnými nebo 
přirozenými postupy reprodukce. O 
množství dalších údajů potřebných k 
vyvození závěru o bezpečnosti těchto 
rostlin lze rozhodnout na základě údajů v 
jejich „hodnocení rizika v uzavřených 
prostorách“, které je prvním krokem v 
procesu schvalování.

Or. pt

Pozměňovací návrh 161
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Na všechny NGT rostliny, které 
nepatří do kategorie 1 (dále jen „NGT 
rostliny kategorie 2“), by se měly i nadále 
vztahovat požadavky právních předpisů 
Unie o GMO, protože se vyznačují 
složitějšími soubory modifikací genomu.

(15) Na všechny NGT rostliny by se 
měly i nadále vztahovat požadavky 
právních předpisů Unie o GMO, protože se 
vyznačují složitými soubory modifikací 
genomu.

Or. en

Pozměňovací návrh 162
Lydie Massard

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Na všechny NGT rostliny, které 
nepatří do kategorie 1 (dále jen „NGT 
rostliny kategorie 2“), by se měly i nadále 
vztahovat požadavky právních předpisů 
Unie o GMO, protože se vyznačují 
složitějšími soubory modifikací genomu.

(15) Na všechny NGT rostliny by se 
měly i nadále vztahovat požadavky 
právních předpisů Unie o GMO, protože se 
vyznačují složitějšími soubory modifikací 
genomu.

Or. en

Pozměňovací návrh 163
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Na NGT rostliny a produkty 
kategorie 1 by se neměla vztahovat 
pravidla a požadavky právních předpisů 
Unie o GMO a ustanovení jiných 
právních předpisů Unie, které se vztahují 
na GMO. V zájmu právní jistoty 
hospodářských subjektů a 
transparentnosti by mělo být před 
záměrným uvolněním, včetně uvedení na 

vypouští se
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trh, získáno prohlášení o statusu NGT 
rostlin kategorie 1.

Or. pt

Pozměňovací návrh 164
Günther Sidl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Na NGT rostliny a produkty 
kategorie 1 by se neměla vztahovat 
pravidla a požadavky právních předpisů 
Unie o GMO a ustanovení jiných 
právních předpisů Unie, které se vztahují 
na GMO. V zájmu právní jistoty 
hospodářských subjektů a 
transparentnosti by mělo být před 
záměrným uvolněním, včetně uvedení na 
trh, získáno prohlášení o statusu NGT 
rostlin kategorie 1.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Podle rozhodnutí Soudního dvora ze dne 25. července 2018 je třeba organismy získané 
mutagenezí v zásadě klasifikovat jako geneticky modifikované organismy (GMO), a podléhají 
proto předpisům zákona o genetickém inženýrství (směrnice 2001/18/ES). Důvodem je 
skutečnost, že procesy mutageneze vedou ke změně genetického materiálu organismu, která 
není možná přirozenou cestou.

Pozměňovací návrh 165
Lydie Massard

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Na NGT rostliny a produkty 
kategorie 1 by se neměla vztahovat 

vypouští se



AM\1289514CS.docx 125/176 PE755.986v01-00

CS

pravidla a požadavky právních předpisů 
Unie o GMO a ustanovení jiných 
právních předpisů Unie, které se vztahují 
na GMO. V zájmu právní jistoty 
hospodářských subjektů a 
transparentnosti by mělo být před 
záměrným uvolněním, včetně uvedení na 
trh, získáno prohlášení o statusu NGT 
rostlin kategorie 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 166
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Na NGT rostliny a produkty 
kategorie 1 by se neměla vztahovat 
pravidla a požadavky právních předpisů 
Unie o GMO a ustanovení jiných 
právních předpisů Unie, které se vztahují 
na GMO. V zájmu právní jistoty 
hospodářských subjektů a 
transparentnosti by mělo být před 
záměrným uvolněním, včetně uvedení na 
trh, získáno prohlášení o statusu NGT 
rostlin kategorie 1.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 167
Norbert Lins

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Na NGT rostliny a produkty 
kategorie 1 by se neměla vztahovat 
pravidla a požadavky právních předpisů 

(16) Na NGT rostliny a produkty 
kategorie 1 by se neměla vztahovat 
pravidla a požadavky právních předpisů 
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Unie o GMO a ustanovení jiných právních 
předpisů Unie, které se vztahují na GMO. 
V zájmu právní jistoty hospodářských 
subjektů a transparentnosti by mělo být 
před záměrným uvolněním, včetně uvedení 
na trh, získáno prohlášení o statusu NGT 
rostlin kategorie 1.

Unie o GMO a ustanovení jiných právních 
předpisů Unie, které se vztahují na GMO. 
V zájmu právní jistoty hospodářských 
subjektů a transparentnosti by mělo být 
před záměrným uvolněním, včetně uvedení 
na trh, získáno prohlášení o statusu NGT 
rostlin kategorie 1. K NGT rostlinám, 
které by se mohly vyskytovat i přirozeně 
nebo by mohly být získány konvenčními 
šlechtitelskými technikami, a k jejich 
potomstvu získanému konvenčními 
šlechtitelskými technikami (dále jen 
„NGT rostliny kategorie 1“) by se mělo 
přistupovat jako k rostlinám, které se 
vyskytly přirozeně nebo byly vytvořeny 
konvenčními šlechtitelskými technikami. 
Biologický materiál pro šlechtění rostlin, 
který se může vyskytovat i v přírodě, musí 
být pro šlechtění rostlin široce dostupný. 
Rostliny kategorie 1, jejich získané osivo, 
jejich rostlinný materiál, související 
genetický materiál, jako jsou geny a 
genové sekvence, a rostlinné znaky jsou 
vyloučeny z patentovatelnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 168
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Na NGT rostliny a produkty 
kategorie 1 by se neměla vztahovat 
pravidla a požadavky právních předpisů 
Unie o GMO a ustanovení jiných právních 
předpisů Unie, které se vztahují na GMO. 
V zájmu právní jistoty hospodářských 
subjektů a transparentnosti by mělo být 
před záměrným uvolněním, včetně uvedení 
na trh, získáno prohlášení o statusu NGT 
rostlin kategorie 1.

(16) Na NGT rostliny a produkty 
kategorie 1 by se neměla vztahovat veškerá 
pravidla a požadavky právních předpisů 
Unie o GMO a veškerých ustanovení 
jiných právních předpisů Unie, které se 
vztahují na GMO. V zájmu právní jistoty 
hospodářských subjektů, 
transparentnosti pro příslušné orgány 
odpovědné za posuzování souvisejících 
rizik, environmentálního hodnocení a 
monitorování a s cílem ponechat 
výrobcům i spotřebitelům možnost volby 
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musí být před záměrným uvolněním, 
včetně uvedení na trh, získáno prohlášení o 
statusu NGT rostlin kategorie 1.

Or. fr

Pozměňovací návrh 169
Martin Häusling

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Na NGT rostliny a produkty 
kategorie 1 by se neměla vztahovat 
pravidla a požadavky právních předpisů 
Unie o GMO a ustanovení jiných právních 
předpisů Unie, které se vztahují na GMO. 
V zájmu právní jistoty hospodářských 
subjektů a transparentnosti by mělo být 
před záměrným uvolněním, včetně uvedení 
na trh, získáno prohlášení o statusu NGT 
rostlin kategorie 1.

(16) Na NGT rostliny a produkty 
kategorie 1 by se neměla vztahovat 
pravidla a požadavky právních předpisů 
Unie o GMO a ustanovení jiných právních 
předpisů Unie, které se vztahují na GMO. 
V zájmu právní jistoty hospodářských 
subjektů a transparentnosti by mělo být 
před záměrným uvolněním, včetně uvedení 
na trh, získáno povolení pro status NGT 
rostlin kategorie 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 170
Pietro Fiocchi, Veronika Vrecionová, Alexandr Vondra

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Na NGT rostliny a produkty 
kategorie 1 by se neměla vztahovat 
pravidla a požadavky právních předpisů 
Unie o GMO a ustanovení jiných právních 
předpisů Unie, které se vztahují na GMO. 
V zájmu právní jistoty hospodářských 
subjektů a transparentnosti by mělo být 
před záměrným uvolněním, včetně uvedení 
na trh, získáno prohlášení o statusu NGT 
rostlin kategorie 1.

(16) Na NGT rostliny a produkty 
kategorie 1 se nesmí vztahovat pravidla a 
požadavky právních předpisů Unie o GMO 
a ustanovení jiných právních předpisů 
Unie, které se vztahují na GMO. V zájmu 
právní jistoty hospodářských subjektů a 
transparentnosti by mělo být před 
záměrným uvolněním, včetně uvedení na 
trh, získáno prohlášení o statusu NGT 
rostlin kategorie 1.
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Or. en

Pozměňovací návrh 171
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Toto prohlášení by mělo být 
získáno před každým záměrným 
uvolněním jakýchkoli NGT rostlin 
kategorie 1 pro každý jiný účel než 
uvedení na trh, například pro polní 
pokusy, které se mají uskutečnit na území 
Unie, protože kritéria jsou založena na 
datech, které jsou k dispozici před polními 
pokusy, a na těchto polních pokusech 
nezávisí. Pokud se na území Unie žádné 
polní pokusy provádět nemají, měly by 
hospodářské subjekty toto prohlášení 
získat předtím, než bude NGT produkt 
kategorie 1 uveden na trh.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 172
Günther Sidl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Toto prohlášení by mělo být 
získáno před každým záměrným 
uvolněním jakýchkoli NGT rostlin 
kategorie 1 pro každý jiný účel než 
uvedení na trh, například pro polní 
pokusy, které se mají uskutečnit na území 
Unie, protože kritéria jsou založena na 
datech, které jsou k dispozici před polními 
pokusy, a na těchto polních pokusech 
nezávisí. Pokud se na území Unie žádné 

vypouští se
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polní pokusy provádět nemají, měly by 
hospodářské subjekty toto prohlášení 
získat předtím, než bude NGT produkt 
kategorie 1 uveden na trh.

Or. en

Odůvodnění

Podle rozhodnutí Soudního dvora ze dne 25. července 2018 je třeba organismy získané 
mutagenezí v zásadě klasifikovat jako geneticky modifikované organismy (GMO), a podléhají 
proto předpisům zákona o genetickém inženýrství (směrnice 2001/18/ES). Důvodem je 
skutečnost, že procesy mutageneze vedou ke změně genetického materiálu organismu, která 
není možná přirozenou cestou. Rozlišování mezi NGT rostlinami kategorie 1 a kategorie 2 
proto není účelné.

Pozměňovací návrh 173
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Toto prohlášení by mělo být 
získáno před každým záměrným 
uvolněním jakýchkoli NGT rostlin 
kategorie 1 pro každý jiný účel než 
uvedení na trh, například pro polní 
pokusy, které se mají uskutečnit na území 
Unie, protože kritéria jsou založena na 
datech, které jsou k dispozici před polními 
pokusy, a na těchto polních pokusech 
nezávisí. Pokud se na území Unie žádné 
polní pokusy provádět nemají, měly by 
hospodářské subjekty toto prohlášení 
získat předtím, než bude NGT produkt 
kategorie 1 uveden na trh.

vypouští se

Or. pt

Pozměňovací návrh 174
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
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Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Toto prohlášení by mělo být 
získáno před každým záměrným 
uvolněním jakýchkoli NGT rostlin 
kategorie 1 pro každý jiný účel než uvedení 
na trh, například pro polní pokusy, které se 
mají uskutečnit na území Unie, protože 
kritéria jsou založena na datech, které jsou 
k dispozici před polními pokusy, a na 
těchto polních pokusech nezávisí. Pokud se 
na území Unie žádné polní pokusy 
provádět nemají, měly by hospodářské 
subjekty toto prohlášení získat předtím, než 
bude NGT produkt kategorie 1 uveden na 
trh.

(17) Toto prohlášení musí být získáno 
před každým záměrným uvolněním 
jakýchkoli NGT rostlin kategorie 1 pro 
každý jiný účel než uvedení na trh, 
například pro polní pokusy, které se mají 
uskutečnit na území Unie, protože kritéria 
jsou založena na datech, které jsou k 
dispozici, a na omezených pokusech před 
polními pokusy, a na těchto polních 
pokusech nezávisí. Pokud se na území 
Unie žádné polní pokusy provádět nemají, 
musí hospodářské subjekty toto prohlášení 
získat předtím, než bude NGT produkt 
kategorie 1 uveden na trh.

Or. fr

Pozměňovací návrh 175
Lydie Massard

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Toto prohlášení by mělo být 
získáno před každým záměrným 
uvolněním jakýchkoli NGT rostlin 
kategorie 1 pro každý jiný účel než 
uvedení na trh, například pro polní pokusy, 
které se mají uskutečnit na území Unie, 
protože kritéria jsou založena na datech, 
které jsou k dispozici před polními pokusy, 
a na těchto polních pokusech nezávisí. 
Pokud se na území Unie žádné polní 
pokusy provádět nemají, měly by 
hospodářské subjekty toto prohlášení získat 
předtím, než bude NGT produkt kategorie 
1 uveden na trh.

(17) Toto prohlášení by mělo být 
získáno před každým záměrným 
uvolněním jakýchkoli NGT produktů pro 
každý jiný účel než uvedení na trh, 
například pro polní pokusy, které se mají 
uskutečnit na území Unie, protože kritéria 
jsou založena na datech, které jsou k 
dispozici před polními pokusy, a na těchto 
polních pokusech nezávisí. Pokud se na 
území Unie žádné polní pokusy provádět 
nemají, měly by hospodářské subjekty toto 
prohlášení získat předtím, než bude NGT 
produkt uveden na trh.

Or. en
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Pozměňovací návrh 176
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Vzhledem k tomu, že kritéria pro 
posouzení, zda je NGT rostlina 
rovnocenná přirozeně se vyskytujícím 
nebo konvenčně vyšlechtěným rostlinám, 
nesouvisejí s druhem činnosti, která 
vyžaduje záměrné uvolňování NGT 
rostliny, mělo by být prohlášení o statusu 
NGT rostliny kategorie 1 učiněné před 
jejím záměrným uvolňováním pro každý 
jiný účel než uvedení na trh na území 
Unie platné i pro uvádění souvisejících 
NGT produktů na trh. Vzhledem k vysoké 
nejistotě, která existuje ve fázi polních 
pokusů ohledně produktu, který se 
dostane na trh, a pravděpodobnému 
zapojení menších hospodářských subjektů 
do tohoto uvolňování by postup ověřování 
statusu NGT rostliny kategorie 1 před 
polními pokusy měly provádět příslušné 
vnitrostátní orgány, protože by to pro 
hospodářské subjekty představovalo menší 
administrativní zátěž, přičemž rozhodnutí 
na úrovni Unie by mělo být přijato pouze 
v případě, že ke zprávě o ověření budou 
mít připomínky jiné příslušné vnitrostátní 
orgány. Pokud je žádost o ověření 
předložena před uvedením NGT produktů 
na trh, měl by být postup proveden na 
úrovni Unie, aby se zajistila účinnost 
postupu ověřování a konzistentnost 
prohlášení o statusu NGT rostlin 
kategorie 1.

vypouští se

Or. pt

Pozměňovací návrh 177
Lydie Massard

Návrh nařízení
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Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Vzhledem k tomu, že kritéria pro 
posouzení, zda je NGT rostlina 
rovnocenná přirozeně se vyskytujícím 
nebo konvenčně vyšlechtěným rostlinám, 
nesouvisejí s druhem činnosti, která 
vyžaduje záměrné uvolňování NGT 
rostliny, mělo by být prohlášení o statusu 
NGT rostliny kategorie 1 učiněné před 
jejím záměrným uvolňováním pro každý 
jiný účel než uvedení na trh na území 
Unie platné i pro uvádění souvisejících 
NGT produktů na trh. Vzhledem k vysoké 
nejistotě, která existuje ve fázi polních 
pokusů ohledně produktu, který se 
dostane na trh, a pravděpodobnému 
zapojení menších hospodářských subjektů 
do tohoto uvolňování by postup ověřování 
statusu NGT rostliny kategorie 1 před 
polními pokusy měly provádět příslušné 
vnitrostátní orgány, protože by to pro 
hospodářské subjekty představovalo menší 
administrativní zátěž, přičemž rozhodnutí 
na úrovni Unie by mělo být přijato pouze 
v případě, že ke zprávě o ověření budou 
mít připomínky jiné příslušné vnitrostátní 
orgány. Pokud je žádost o ověření 
předložena před uvedením NGT produktů 
na trh, měl by být postup proveden na 
úrovni Unie, aby se zajistila účinnost 
postupu ověřování a konzistentnost 
prohlášení o statusu NGT rostlin 
kategorie 1.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 178
Martin Häusling

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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(18) Vzhledem k tomu, že kritéria pro 
posouzení, zda je NGT rostlina 
rovnocenná přirozeně se vyskytujícím 
nebo konvenčně vyšlechtěným rostlinám, 
nesouvisejí s druhem činnosti, která 
vyžaduje záměrné uvolňování NGT 
rostliny, mělo by být prohlášení o statusu 
NGT rostliny kategorie 1 učiněné před 
jejím záměrným uvolňováním pro každý 
jiný účel než uvedení na trh na území 
Unie platné i pro uvádění souvisejících 
NGT produktů na trh. Vzhledem k vysoké 
nejistotě, která existuje ve fázi polních 
pokusů ohledně produktu, který se 
dostane na trh, a pravděpodobnému 
zapojení menších hospodářských subjektů 
do tohoto uvolňování by postup ověřování 
statusu NGT rostliny kategorie 1 před 
polními pokusy měly provádět příslušné 
vnitrostátní orgány, protože by to pro 
hospodářské subjekty představovalo menší 
administrativní zátěž, přičemž rozhodnutí 
na úrovni Unie by mělo být přijato pouze 
v případě, že ke zprávě o ověření budou 
mít připomínky jiné příslušné vnitrostátní 
orgány. Pokud je žádost o ověření 
předložena před uvedením NGT produktů 
na trh, měl by být postup proveden na 
úrovni Unie, aby se zajistila účinnost 
postupu ověřování a konzistentnost 
prohlášení o statusu NGT rostlin 
kategorie 1.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 179
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Vzhledem k tomu, že kritéria pro 
posouzení, zda je NGT rostlina 
rovnocenná přirozeně se vyskytujícím 
nebo konvenčně vyšlechtěným rostlinám, 

vypouští se
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nesouvisejí s druhem činnosti, která 
vyžaduje záměrné uvolňování NGT 
rostliny, mělo by být prohlášení o statusu 
NGT rostliny kategorie 1 učiněné před 
jejím záměrným uvolňováním pro každý 
jiný účel než uvedení na trh na území 
Unie platné i pro uvádění souvisejících 
NGT produktů na trh. Vzhledem k vysoké 
nejistotě, která existuje ve fázi polních 
pokusů ohledně produktu, který se 
dostane na trh, a pravděpodobnému 
zapojení menších hospodářských subjektů 
do tohoto uvolňování by postup ověřování 
statusu NGT rostliny kategorie 1 před 
polními pokusy měly provádět příslušné 
vnitrostátní orgány, protože by to pro 
hospodářské subjekty představovalo menší 
administrativní zátěž, přičemž rozhodnutí 
na úrovni Unie by mělo být přijato pouze 
v případě, že ke zprávě o ověření budou 
mít připomínky jiné příslušné vnitrostátní 
orgány. Pokud je žádost o ověření 
předložena před uvedením NGT produktů 
na trh, měl by být postup proveden na 
úrovni Unie, aby se zajistila účinnost 
postupu ověřování a konzistentnost 
prohlášení o statusu NGT rostlin 
kategorie 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 180
Günther Sidl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Vzhledem k tomu, že kritéria pro 
posouzení, zda je NGT rostlina 
rovnocenná přirozeně se vyskytujícím 
nebo konvenčně vyšlechtěným rostlinám, 
nesouvisejí s druhem činnosti, která 
vyžaduje záměrné uvolňování NGT 
rostliny, mělo by být prohlášení o statusu 
NGT rostliny kategorie 1 učiněné před 

vypouští se
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jejím záměrným uvolňováním pro každý 
jiný účel než uvedení na trh na území 
Unie platné i pro uvádění souvisejících 
NGT produktů na trh. Vzhledem k vysoké 
nejistotě, která existuje ve fázi polních 
pokusů ohledně produktu, který se 
dostane na trh, a pravděpodobnému 
zapojení menších hospodářských subjektů 
do tohoto uvolňování by postup ověřování 
statusu NGT rostliny kategorie 1 před 
polními pokusy měly provádět příslušné 
vnitrostátní orgány, protože by to pro 
hospodářské subjekty představovalo menší 
administrativní zátěž, přičemž rozhodnutí 
na úrovni Unie by mělo být přijato pouze 
v případě, že ke zprávě o ověření budou 
mít připomínky jiné příslušné vnitrostátní 
orgány. Pokud je žádost o ověření 
předložena před uvedením NGT produktů 
na trh, měl by být postup proveden na 
úrovni Unie, aby se zajistila účinnost 
postupu ověřování a konzistentnost 
prohlášení o statusu NGT rostlin 
kategorie 1.

Or. en

Justification

Our advancing knowledge of molecular genetics informs us that the genome of an organism 
functions as a delicately balanced, integrated network (Gupta et al., 2022; Schaefer et al., 
2017), with complex traits being omnigenic in nature having the function of the entire genome 
at their basis (Boyle et al., 2017; Mathieson, 2021). That genes function as networks, implies 
that any modification at this level can have major consequences with respect to patterns of 
gene expression and an organism’s biochemistry. Thus, the latest science actually suggests 
that the law governing genetic modification including NGT should be re-appraised and 
strengthened rather than weakened. The proposal is not in accordance with science- and 
evidence-based risk assessment and management best practice, because there is as yet little 
experience regarding the safety of new genetic engineering techniques in food and in 
agricultural cultivation. Instead, the proposal provides a list of non-scientific “equivalence 
criteria” that are overly broad and that simply redefine the vast majority of new GMOs as 
“equivalent to conventional plants” (Category 1, Annex I).

Pozměňovací návrh 181
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
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Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Vzhledem k tomu, že kritéria pro 
posouzení, zda je NGT rostlina 
rovnocenná přirozeně se vyskytujícím 
nebo konvenčně vyšlechtěným rostlinám, 
nesouvisejí s druhem činnosti, která 
vyžaduje záměrné uvolňování NGT 
rostliny, mělo by být prohlášení o statusu 
NGT rostliny kategorie 1 učiněné před 
jejím záměrným uvolňováním pro každý 
jiný účel než uvedení na trh na území 
Unie platné i pro uvádění souvisejících 
NGT produktů na trh. Vzhledem k vysoké 
nejistotě, která existuje ve fázi polních 
pokusů ohledně produktu, který se dostane 
na trh, a pravděpodobnému zapojení 
menších hospodářských subjektů do tohoto 
uvolňování by postup ověřování statusu 
NGT rostliny kategorie 1 před polními 
pokusy měly provádět příslušné 
vnitrostátní orgány, protože by to pro 
hospodářské subjekty představovalo menší 
administrativní zátěž, přičemž rozhodnutí 
na úrovni Unie by mělo být přijato pouze v 
případě, že ke zprávě o ověření budou mít 
připomínky jiné příslušné vnitrostátní 
orgány. Pokud je žádost o ověření 
předložena před uvedením NGT produktů 
na trh, měl by být postup proveden na 
úrovni Unie, aby se zajistila účinnost 
postupu ověřování a konzistentnost 
prohlášení o statusu NGT rostlin kategorie 
1.

(18) Vzhledem k vysoké nejistotě, která 
existuje ve fázi polních pokusů ohledně 
produktu, který se dostane na trh, a 
pravděpodobnému zapojení menších 
hospodářských subjektů do tohoto 
uvolňování by postup ověřování statusu 
NGT rostliny kategorie 1 před polními 
pokusy měly provádět příslušné 
vnitrostátní orgány v úzké spolupráci s 
Evropským úřadem pro bezpečnost 
potravin (dále jen „úřad“), protože by to 
pro hospodářské subjekty představovalo 
menší administrativní zátěž, přičemž 
rozhodnutí na úrovni Unie by mělo být 
přijato pouze v případě, že ke zprávě o 
ověření budou mít připomínky jiné 
příslušné vnitrostátní orgány. Pokud je 
žádost o ověření předložena před uvedením 
NGT produktů na trh, měl by být postup 
proveden na úrovni Unie, aby se zajistila 
účinnost postupu ověřování a 
konzistentnost prohlášení o statusu NGT 
rostlin kategorie 1.

Or. fr

Pozměňovací návrh 182
Silvia Sardone, Maria Veronica Rossi, Rosanna Conte, Danilo Oscar Lancini

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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(18) Vzhledem k tomu, že kritéria pro 
posouzení, zda je NGT rostlina rovnocenná 
přirozeně se vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, nesouvisejí s 
druhem činnosti, která vyžaduje záměrné 
uvolňování NGT rostliny, mělo by být 
prohlášení o statusu NGT rostliny 
kategorie 1 učiněné před jejím záměrným 
uvolňováním pro každý jiný účel než 
uvedení na trh na území Unie platné i pro 
uvádění souvisejících NGT produktů na 
trh. Vzhledem k vysoké nejistotě, která 
existuje ve fázi polních pokusů ohledně 
produktu, který se dostane na trh, a 
pravděpodobnému zapojení menších 
hospodářských subjektů do tohoto 
uvolňování by postup ověřování statusu 
NGT rostliny kategorie 1 před polními 
pokusy měly provádět příslušné 
vnitrostátní orgány, protože by to pro 
hospodářské subjekty představovalo menší 
administrativní zátěž, přičemž rozhodnutí 
na úrovni Unie by mělo být přijato pouze v 
případě, že ke zprávě o ověření budou mít 
připomínky jiné příslušné vnitrostátní 
orgány. Pokud je žádost o ověření 
předložena před uvedením NGT produktů 
na trh, měl by být postup proveden na 
úrovni Unie, aby se zajistila účinnost 
postupu ověřování a konzistentnost 
prohlášení o statusu NGT rostlin kategorie 
1.

(18) Vzhledem k tomu, že kritéria pro 
posouzení, zda je NGT rostlina rovnocenná 
přirozeně se vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, nesouvisejí s 
druhem činnosti, která vyžaduje záměrné 
uvolňování NGT rostliny, mělo by být 
prohlášení o statusu NGT rostliny 
kategorie 1 učiněné před jejím záměrným 
uvolňováním pro každý jiný účel než 
uvedení na trh na území Unie platné i pro 
uvádění souvisejících NGT produktů na 
trh. Vzhledem k vysoké nejistotě, která 
existuje ve fázi polních pokusů ohledně 
produktu, který se dostane na trh, a 
pravděpodobnému zapojení menších 
hospodářských subjektů do tohoto 
uvolňování by postup ověřování statusu 
NGT rostliny kategorie 1 před polními 
pokusy měly provádět příslušné 
vnitrostátní orgány, protože by to pro 
hospodářské subjekty představovalo menší 
administrativní zátěž, přičemž rozhodnutí 
na úrovni Unie by mělo být přijato pouze v 
případě, že ke zprávě o ověření budou mít 
připomínky jiné příslušné vnitrostátní 
orgány. Pokud je žádost o ověření 
předložena před uvedením NGT produktů 
na trh, měl by být postup proveden po 
konzultaci s Komisí a Evropským úřadem 
pro bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) 
pouze v případě, že ostatní členské státy 
vznesou odůvodněné námitky, aby se 
zajistila účinnost postupu ověřování a 
konzistentnost prohlášení o statusu NGT 
rostlin kategorie 1.

Or. it

Pozměňovací návrh 183
Jan Huitema, Karin Karlsbro, Emma Wiesner, Ulrike Müller

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Vzhledem k tomu, že kritéria pro (18) Vzhledem k tomu, že kritéria pro 
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posouzení, zda je NGT rostlina rovnocenná 
přirozeně se vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, nesouvisejí s 
druhem činnosti, která vyžaduje záměrné 
uvolňování NGT rostliny, mělo by být 
prohlášení o statusu NGT rostliny 
kategorie 1 učiněné před jejím záměrným 
uvolňováním pro každý jiný účel než 
uvedení na trh na území Unie platné i pro 
uvádění souvisejících NGT produktů na 
trh. Vzhledem k vysoké nejistotě, která 
existuje ve fázi polních pokusů ohledně 
produktu, který se dostane na trh, a 
pravděpodobnému zapojení menších 
hospodářských subjektů do tohoto 
uvolňování by postup ověřování statusu 
NGT rostliny kategorie 1 před polními 
pokusy měly provádět příslušné 
vnitrostátní orgány, protože by to pro 
hospodářské subjekty představovalo menší 
administrativní zátěž, přičemž rozhodnutí 
na úrovni Unie by mělo být přijato pouze v 
případě, že ke zprávě o ověření budou mít 
připomínky jiné příslušné vnitrostátní 
orgány. Pokud je žádost o ověření 
předložena před uvedením NGT produktů 
na trh, měl by být postup proveden na 
úrovni Unie, aby se zajistila účinnost 
postupu ověřování a konzistentnost 
prohlášení o statusu NGT rostlin kategorie 
1.

posouzení, zda je NGT rostlina rovnocenná 
přirozeně se vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, nesouvisejí s 
druhem činnosti, která vyžaduje záměrné 
uvolňování NGT rostliny, mělo by být 
prohlášení o statusu NGT rostliny 
kategorie 1 učiněné před jejím záměrným 
uvolňováním pro každý jiný účel než 
uvedení na trh na území Unie platné i pro 
uvádění souvisejících NGT produktů na 
trh. Vzhledem k vysoké nejistotě, která 
existuje ve fázi polních pokusů ohledně 
produktu, který se dostane na trh, a 
pravděpodobnému zapojení menších 
hospodářských subjektů do tohoto 
uvolňování by postup ověřování statusu 
NGT rostliny kategorie 1 před polními 
pokusy měly provádět příslušné 
vnitrostátní orgány, protože by to pro 
hospodářské subjekty představovalo menší 
administrativní zátěž, přičemž rozhodnutí 
na úrovni Unie by mělo být přijato pouze v 
případě, že ke zprávě o ověření budou mít 
připomínky jiné příslušné vnitrostátní 
orgány. Pokud je žádost o ověření 
předložena před uvedením NGT produktů 
na trh, měl by být postup proveden po 
konzultaci s Komisí a Evropským úřadem 
pro bezpečnost potravin (dále jen 
„EFSA“) pouze v případě, že ostatní 
členské státy vznesou odůvodněné 
námitky, aby se zajistila účinnost postupu 
ověřování a konzistentnost prohlášení o 
statusu NGT rostlin kategorie 1.

Or. en

Odůvodnění

Prohlášení o statusu NGT rostlin kategorie 1 by měla být vypracována neprodleně. Postup by 
proto měly provádět příslušné vnitrostátní orgány, pokud členský stát nevznese odůvodněnou 
námitku. To pomůže zajistit rychlejší a méně byrokratický proces ověřování.

Pozměňovací návrh 184
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
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Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Vzhledem k tomu, že kritéria pro 
posouzení, zda je NGT rostlina rovnocenná 
přirozeně se vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, nesouvisejí s 
druhem činnosti, která vyžaduje záměrné 
uvolňování NGT rostliny, mělo by být 
prohlášení o statusu NGT rostliny 
kategorie 1 učiněné před jejím záměrným 
uvolňováním pro každý jiný účel než 
uvedení na trh na území Unie platné i pro 
uvádění souvisejících NGT produktů na 
trh. Vzhledem k vysoké nejistotě, která 
existuje ve fázi polních pokusů ohledně 
produktu, který se dostane na trh, a 
pravděpodobnému zapojení menších 
hospodářských subjektů do tohoto 
uvolňování by postup ověřování statusu 
NGT rostliny kategorie 1 před polními 
pokusy měly provádět příslušné 
vnitrostátní orgány, protože by to pro 
hospodářské subjekty představovalo menší 
administrativní zátěž, přičemž rozhodnutí 
na úrovni Unie by mělo být přijato pouze v 
případě, že ke zprávě o ověření budou mít 
připomínky jiné příslušné vnitrostátní 
orgány. Pokud je žádost o ověření 
předložena před uvedením NGT produktů 
na trh, měl by být postup proveden na 
úrovni Unie, aby se zajistila účinnost 
postupu ověřování a konzistentnost 
prohlášení o statusu NGT rostlin kategorie 
1.

(18) Vzhledem k tomu, že kritéria pro 
posouzení, zda je NGT rostlina v zásadě 
rovnocenná přirozeně se vyskytujícím nebo 
konvenčně vyšlechtěným rostlinám, 
nesouvisejí s druhem činnosti, která 
vyžaduje záměrné uvolňování NGT 
rostliny, mělo by být prohlášení o statusu 
NGT rostliny kategorie 1 učiněné před 
jejím záměrným uvolňováním pro každý 
jiný účel než uvedení na trh na území Unie 
platné i pro uvádění souvisejících NGT 
produktů na trh. Vzhledem k vysoké 
nejistotě, která existuje ve fázi polních 
pokusů ohledně produktu, který se dostane 
na trh, a pravděpodobnému zapojení 
menších hospodářských subjektů do tohoto 
uvolňování by postup ověřování statusu 
NGT rostliny kategorie 1 před polními 
pokusy měly provádět příslušné 
vnitrostátní orgány, protože by to pro 
hospodářské subjekty představovalo menší 
administrativní zátěž, přičemž rozhodnutí 
na úrovni Unie by mělo být přijato pouze v 
případě, že ke zprávě o ověření budou mít 
připomínky příslušné vnitrostátní orgány 
jiných členských států. Pokud je žádost o 
ověření předložena před uvedením NGT 
produktů na trh, měl by být postup 
proveden na úrovni Unie, aby se zajistila 
účinnost postupu ověřování a 
konzistentnost prohlášení o statusu NGT 
rostlin kategorie 1.

Or. cs

Pozměňovací návrh 185
Sirpa Pietikäinen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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(18) Vzhledem k tomu, že kritéria pro 
posouzení, zda je NGT rostlina 
rovnocenná přirozeně se vyskytujícím 
nebo konvenčně vyšlechtěným rostlinám, 
nesouvisejí s druhem činnosti, která 
vyžaduje záměrné uvolňování NGT 
rostliny, mělo by být prohlášení o statusu 
NGT rostliny kategorie 1 učiněné před 
jejím záměrným uvolňováním pro každý 
jiný účel než uvedení na trh na území Unie 
platné i pro uvádění souvisejících NGT 
produktů na trh. Vzhledem k vysoké 
nejistotě, která existuje ve fázi polních 
pokusů ohledně produktu, který se dostane 
na trh, a pravděpodobnému zapojení 
menších hospodářských subjektů do tohoto 
uvolňování by postup ověřování statusu 
NGT rostliny kategorie 1 před polními 
pokusy měly provádět příslušné 
vnitrostátní orgány, protože by to pro 
hospodářské subjekty představovalo menší 
administrativní zátěž, přičemž rozhodnutí 
na úrovni Unie by mělo být přijato pouze v 
případě, že ke zprávě o ověření budou mít 
připomínky jiné příslušné vnitrostátní 
orgány. Pokud je žádost o ověření 
předložena před uvedením NGT produktů 
na trh, měl by být postup proveden na 
úrovni Unie, aby se zajistila účinnost 
postupu ověřování a konzistentnost 
prohlášení o statusu NGT rostlin kategorie 
1.

(18) Vzhledem k tomu, že kritéria pro 
posouzení rizikového profilu NGT rostliny 
nesouvisejí s druhem činnosti, která 
vyžaduje záměrné uvolňování NGT 
rostliny, mělo by být prohlášení o statusu 
NGT rostliny kategorie 1 učiněné před 
jejím záměrným uvolňováním pro každý 
jiný účel než uvedení na trh na území Unie 
platné i pro uvádění souvisejících NGT 
produktů na trh. Vzhledem k vysoké 
nejistotě, která existuje ve fázi polních 
pokusů ohledně produktu, který se dostane 
na trh, a pravděpodobnému zapojení 
menších hospodářských subjektů do tohoto 
uvolňování by postup ověřování statusu 
NGT rostliny kategorie 1 před polními 
pokusy měly provádět příslušné 
vnitrostátní orgány, protože by to pro 
hospodářské subjekty představovalo menší 
administrativní zátěž, přičemž rozhodnutí 
na úrovni Unie by mělo být přijato pouze v 
případě, že ke zprávě o ověření budou mít 
připomínky jiné příslušné vnitrostátní 
orgány. Pokud je žádost o ověření 
předložena před uvedením NGT produktů 
na trh, měl by být postup proveden na 
úrovni Unie, aby se zajistila účinnost 
postupu ověřování a konzistentnost 
prohlášení o statusu NGT rostlin kategorie 
1.

Or. en

Pozměňovací návrh 186
Francesca Peppucci

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Vzhledem k tomu, že kritéria pro 
posouzení, zda je NGT rostlina rovnocenná 
přirozeně se vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, nesouvisejí s 

(18) Vzhledem k tomu, že kritéria pro 
posouzení, zda je NGT rostlina rovnocenná 
přirozeně se vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, nesouvisejí s 
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druhem činnosti, která vyžaduje záměrné 
uvolňování NGT rostliny, mělo by být 
prohlášení o statusu NGT rostliny 
kategorie 1 učiněné před jejím záměrným 
uvolňováním pro každý jiný účel než 
uvedení na trh na území Unie platné i pro 
uvádění souvisejících NGT produktů na 
trh. Vzhledem k vysoké nejistotě, která 
existuje ve fázi polních pokusů ohledně 
produktu, který se dostane na trh, a 
pravděpodobnému zapojení menších 
hospodářských subjektů do tohoto 
uvolňování by postup ověřování statusu 
NGT rostliny kategorie 1 před polními 
pokusy měly provádět příslušné 
vnitrostátní orgány, protože by to pro 
hospodářské subjekty představovalo menší 
administrativní zátěž, přičemž rozhodnutí 
na úrovni Unie by mělo být přijato pouze 
v případě, že ke zprávě o ověření budou 
mít připomínky jiné příslušné vnitrostátní 
orgány. Pokud je žádost o ověření 
předložena před uvedením NGT produktů 
na trh, měl by být postup proveden na 
úrovni Unie, aby se zajistila účinnost 
postupu ověřování a konzistentnost 
prohlášení o statusu NGT rostlin kategorie 
1.

druhem činnosti, která vyžaduje záměrné 
uvolňování NGT rostliny, mělo by být 
prohlášení o statusu NGT rostliny 
kategorie 1 učiněné před jejím záměrným 
uvolňováním pro každý jiný účel než 
uvedení na trh na území Unie platné i pro 
uvádění souvisejících NGT produktů na 
trh. Vzhledem k vysoké nejistotě, která 
existuje ve fázi polních pokusů ohledně 
produktu, který se dostane na trh, a 
pravděpodobnému zapojení menších 
hospodářských subjektů do tohoto 
uvolňování by postup ověřování statusu 
NGT rostliny kategorie 1 před polními 
pokusy měly provádět příslušné 
vnitrostátní orgány, protože by to pro 
hospodářské subjekty představovalo menší 
administrativní zátěž. Pokud je žádost o 
ověření předložena před uvedením NGT 
produktů na trh, měl by být postup 
proveden po konzultaci s Komisí a úřadem 
EFSA pouze v případě, že ostatní členské 
státy vznesou odůvodněné námitky, aby se 
zajistila účinnost postupu ověřování a 
konzistentnost prohlášení o statusu NGT 
rostlin kategorie 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 187
Jessica Polfjärd

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Vzhledem k tomu, že kritéria pro 
posouzení, zda je NGT rostlina rovnocenná 
přirozeně se vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, nesouvisejí s 
druhem činnosti, která vyžaduje záměrné 
uvolňování NGT rostliny, mělo by být 
prohlášení o statusu NGT rostliny 
kategorie 1 učiněné před jejím záměrným 

(18) Vzhledem k tomu, že kritéria pro 
posouzení, zda je NGT rostlina rovnocenná 
přirozeně se vyskytujícím nebo konvenčně 
vyšlechtěným rostlinám, nesouvisejí s 
druhem činnosti, která vyžaduje záměrné 
uvolňování NGT rostliny, mělo by být 
prohlášení o statusu NGT rostliny 
kategorie 1 učiněné před jejím záměrným 
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uvolňováním pro každý jiný účel než 
uvedení na trh na území Unie platné i pro 
uvádění souvisejících NGT produktů na 
trh. Vzhledem k vysoké nejistotě, která 
existuje ve fázi polních pokusů ohledně 
produktu, který se dostane na trh, a 
pravděpodobnému zapojení menších 
hospodářských subjektů do tohoto 
uvolňování by postup ověřování statusu 
NGT rostliny kategorie 1 před polními 
pokusy měly provádět příslušné 
vnitrostátní orgány, protože by to pro 
hospodářské subjekty představovalo menší 
administrativní zátěž, přičemž rozhodnutí 
na úrovni Unie by mělo být přijato pouze v 
případě, že ke zprávě o ověření budou mít 
připomínky jiné příslušné vnitrostátní 
orgány. Pokud je žádost o ověření 
předložena před uvedením NGT produktů 
na trh, měl by být postup proveden na 
úrovni Unie, aby se zajistila účinnost 
postupu ověřování a konzistentnost 
prohlášení o statusu NGT rostlin kategorie 
1.

uvolňováním pro každý jiný účel než 
uvedení na trh na území Unie platné i pro 
uvádění souvisejících NGT produktů na 
trh. Vzhledem k vysoké nejistotě, která 
existuje ve fázi polních pokusů ohledně 
produktu, který se dostane na trh, a 
pravděpodobnému zapojení menších 
hospodářských subjektů do tohoto 
uvolňování by postup ověřování statusu 
NGT rostliny kategorie 1 před polními 
pokusy měly provádět příslušné 
vnitrostátní orgány, protože by to pro 
hospodářské subjekty představovalo menší 
administrativní zátěž, přičemž rozhodnutí 
na úrovni Unie by mělo být přijato pouze v 
případě, že ke zprávě o ověření budou mít 
odůvodněné námitky jiné příslušné 
vnitrostátní orgány. Pokud je žádost o 
ověření předložena před uvedením NGT 
produktů na trh, měl by být postup 
proveden na úrovni Unie, aby se zajistila 
účinnost postupu ověřování a 
konzistentnost prohlášení o statusu NGT 
rostlin kategorie 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 188
Silvia Sardone, Maria Veronica Rossi, Rosanna Conte, Danilo Oscar Lancini

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18a) Pro účinný výběr nových odrůd, 
které pomohou v zemědělském odvětví 
zvýšit potravinovou bezpečnost, ale i 
udržitelnost, adaptaci a odolnost vůči 
důsledkům změny klimatu, je nutné 
zohlednit specifika polyploidních rostlin, 
tj. těch, které obsahují více než dva 
genomy. To platí například pro pšenici, 
brambory, cukrovou řepu, banány, kiwi, 
arašídy, řepku atd. U polyploidních rostlin 
by měl být maximální počet genetických 
modifikací povolených pro zařazení do 
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NGT kategorie 1 úměrný počtu genomů, 
které obsahují.

Or. it

Pozměňovací návrh 189
Francesca Peppucci

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18a) Pro účinný výběr nových odrůd, 
které pomohou zemědělskému sektoru 
zvýšit potravinovou bezpečnost, ale i 
udržitelnost, adaptaci a odolnost vůči 
důsledkům změny klimatu, je nutné 
zohlednit specifika polyploidních rostlin, 
tj. těch, které obsahují více než dva 
genomy. U těchto rostlin by měl být 
maximální počet genetických modifikací 
povolených pro zařazení mezi NGT 
rostliny kategorie 1 úměrný počtu 
genomů, které obsahují.

Or. en

Pozměňovací návrh 190
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Na příslušné orgány členských 
států, Komisi a Evropský úřad pro 
bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) by 
se měly vztahovat přísné lhůty, které 
zajistí, aby byla prohlášení o statusu NGT 
rostlin kategorie 1 vystavována v 
přiměřené lhůtě.

vypouští se

Or. pt
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Pozměňovací návrh 191
Günther Sidl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Na příslušné orgány členských 
států, Komisi a Evropský úřad pro 
bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) by 
se měly vztahovat přísné lhůty, které 
zajistí, aby byla prohlášení o statusu NGT 
rostlin kategorie 1 vystavována v 
přiměřené lhůtě.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 192
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Na příslušné orgány členských 
států, Komisi a Evropský úřad pro 
bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) by 
se měly vztahovat přísné lhůty, které 
zajistí, aby byla prohlášení o statusu NGT 
rostlin kategorie 1 vystavována v 
přiměřené lhůtě.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 193
Martin Häusling

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh



AM\1289514CS.docx 145/176 PE755.986v01-00

CS

(19) Na příslušné orgány členských 
států, Komisi a Evropský úřad pro 
bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) by se 
měly vztahovat přísné lhůty, které zajistí, 
aby byla prohlášení o statusu NGT rostlin 
kategorie 1 vystavována v přiměřené lhůtě.

(19) Na příslušné orgány členských 
států, Komisi a Evropský úřad pro 
bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) by se 
měly vztahovat splnitelné lhůty, které 
zajistí, aby byla povolení pro status NGT 
rostlin kategorie 1 vystavována v 
přiměřené lhůtě.

Or. en

Odůvodnění

Orgány by měly mít dostatek času na provedení nezbytných kontrol NGT rostlin. Návrh 
Komise má daleko k realistickému plánování ze strany orgánů.

Pozměňovací návrh 194
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Na příslušné orgány členských 
států, Komisi a Evropský úřad pro 
bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) by se 
měly vztahovat přísné lhůty, které zajistí, 
aby byla prohlášení o statusu NGT rostlin 
kategorie 1 vystavována v přiměřené lhůtě.

(19) Na příslušné orgány členských 
států, Komisi a Evropský úřad pro 
bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) by se 
měly vztahovat uzpůsobené lhůty, které 
zajistí, aby byla prohlášení o statusu NGT 
rostlin kategorie 1 vystavována v 
přiměřené lhůtě.

Or. fr

Pozměňovací návrh 195
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Na příslušné orgány členských 
států, Komisi a Evropský úřad pro 
bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) by se 
měly vztahovat přísné lhůty, které zajistí, 

(19) Na příslušné orgány členských 
států, Komisi a Evropský úřad pro 
bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) by se 
měly vztahovat lhůty, které zajistí, aby 
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aby byla prohlášení o statusu NGT rostlin 
kategorie 1 vystavována v přiměřené lhůtě.

byla prohlášení o statusu NGT rostlin 
kategorie 1 vystavována v přiměřené lhůtě.

Or. cs

Pozměňovací návrh 196
Lydie Massard

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Na příslušné orgány členských 
států, Komisi a Evropský úřad pro 
bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) by se 
měly vztahovat přísné lhůty, které zajistí, 
aby byla prohlášení o statusu NGT rostlin 
kategorie 1 vystavována v přiměřené lhůtě.

(19) Na příslušné orgány členských 
států, Komisi a Evropský úřad pro 
bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) by se 
měly vztahovat přísné lhůty, které zajistí, 
aby byla prohlášení o statusu NGT 
produktů vystavována v přiměřené lhůtě.

Or. en

Pozměňovací návrh 197
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Ověření statusu NGT rostliny 
kategorie 1 je technické povahy a 
nezahrnuje žádné hodnocení rizik ani 
zohlednění řízení rizik, přičemž 
rozhodnutí o statusu je pouze 
deklaratorní. Pokud je tedy postup veden 
na úrovni Unie, měla by být tato 
prováděcí rozhodnutí přijímána poradním 
postupem, podpořeným vědeckou a 
technickou pomocí úřadu.

vypouští se

Or. pt
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Pozměňovací návrh 198
Michal Wiezik, María Soraya Rodríguez Ramos, Martin Hojsík

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Ověření statusu NGT rostliny 
kategorie 1 je technické povahy a 
nezahrnuje žádné hodnocení rizik ani 
zohlednění řízení rizik, přičemž 
rozhodnutí o statusu je pouze 
deklaratorní. Pokud je tedy postup veden 
na úrovni Unie, měla by být tato 
prováděcí rozhodnutí přijímána poradním 
postupem, podpořeným vědeckou a 
technickou pomocí úřadu.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 199
Lydie Massard

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Ověření statusu NGT rostliny 
kategorie 1 je technické povahy a 
nezahrnuje žádné hodnocení rizik ani 
zohlednění řízení rizik, přičemž 
rozhodnutí o statusu je pouze 
deklaratorní. Pokud je tedy postup veden 
na úrovni Unie, měla by být tato 
prováděcí rozhodnutí přijímána poradním 
postupem, podpořeným vědeckou a 
technickou pomocí úřadu.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 200
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Ověření statusu NGT rostliny 
kategorie 1 je technické povahy a 
nezahrnuje žádné hodnocení rizik ani 
zohlednění řízení rizik, přičemž 
rozhodnutí o statusu je pouze 
deklaratorní. Pokud je tedy postup veden 
na úrovni Unie, měla by být tato 
prováděcí rozhodnutí přijímána poradním 
postupem, podpořeným vědeckou a 
technickou pomocí úřadu.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 201
Günther Sidl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Ověření statusu NGT rostliny 
kategorie 1 je technické povahy a 
nezahrnuje žádné hodnocení rizik ani 
zohlednění řízení rizik, přičemž 
rozhodnutí o statusu je pouze 
deklaratorní. Pokud je tedy postup veden 
na úrovni Unie, měla by být tato 
prováděcí rozhodnutí přijímána poradním 
postupem, podpořeným vědeckou a 
technickou pomocí úřadu.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 202
Martin Häusling

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Ověření statusu NGT rostliny 
kategorie 1 je technické povahy a 
nezahrnuje žádné hodnocení rizik ani 
zohlednění řízení rizik, přičemž rozhodnutí 
o statusu je pouze deklaratorní. Pokud je 
tedy postup veden na úrovni Unie, měla by 
být tato prováděcí rozhodnutí přijímána 
poradním postupem, podpořeným 
vědeckou a technickou pomocí úřadu.

(20) Povolení pro status NGT rostliny 
kategorie 1 vyžaduje hodnocení rizik, 
zohlednění řízení rizik a dostatečné 
kontroly. Pokud je postup veden na úrovni 
Unie, měla by být tato prováděcí 
rozhodnutí přijímána přezkumným 
postupem, podpořeným vědeckou a 
technickou pomocí úřadu.

Or. en

Pozměňovací návrh 203
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Ověření statusu NGT rostliny 
kategorie 1 je technické povahy a 
nezahrnuje žádné hodnocení rizik ani 
zohlednění řízení rizik, přičemž rozhodnutí 
o statusu je pouze deklaratorní. Pokud je 
tedy postup veden na úrovni Unie, měla by 
být tato prováděcí rozhodnutí přijímána 
poradním postupem, podpořeným 
vědeckou a technickou pomocí úřadu.

(20) Ověření statusu NGT rostliny 
kategorie 1 je technické povahy, přičemž 
rozhodnutí o statusu je pouze deklaratorní. 
Pokud je tedy postup veden na úrovni 
Unie, měla by být tato prováděcí 
rozhodnutí přijímána poradním postupem, 
podpořeným vědeckou a technickou 
pomocí úřadu.

Or. fr

Pozměňovací návrh 204
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 21

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21) Rozhodnutí, kterými se prohlašuje 
status NGT rostliny kategorie 1, by měla 
přidělovat dotyčné NGT rostlině 

vypouští se
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identifikační číslo s cílem zajistit 
transparentnost a sledovatelnost těchto 
rostlin při jejich zařazení do databáze a 
pro účely označování rozmnožovacího 
materiálu rostlin z nich získaného.

Or. pt

Pozměňovací návrh 205
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 21

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21) Rozhodnutí, kterými se prohlašuje 
status NGT rostliny kategorie 1, by měla 
přidělovat dotyčné NGT rostlině 
identifikační číslo s cílem zajistit 
transparentnost a sledovatelnost těchto 
rostlin při jejich zařazení do databáze a 
pro účely označování rozmnožovacího 
materiálu rostlin z nich získaného.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 206
Günther Sidl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 21

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21) Rozhodnutí, kterými se prohlašuje 
status NGT rostliny kategorie 1, by měla 
přidělovat dotyčné NGT rostlině 
identifikační číslo s cílem zajistit 
transparentnost a sledovatelnost těchto 
rostlin při jejich zařazení do databáze a 
pro účely označování rozmnožovacího 
materiálu rostlin z nich získaného.

vypouští se

Or. en
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Odůvodnění

Podle rozhodnutí Soudního dvora ze dne 25. července 2018 je třeba organismy získané 
mutagenezí v zásadě klasifikovat jako geneticky modifikované organismy (GMO), a podléhají 
proto předpisům zákona o genetickém inženýrství (směrnice 2001/18/ES). Důvodem je 
skutečnost, že procesy mutageneze vedou ke změně genetického materiálu organismu, která 
není možná přirozenou cestou. Rozlišování mezi NGT rostlinami kategorie 1 a kategorie 2 
proto není účelné.

Pozměňovací návrh 207
Lydie Massard

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 21

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21) Rozhodnutí, kterými se prohlašuje 
status NGT rostliny kategorie 1, by měla 
přidělovat dotyčné NGT rostlině 
identifikační číslo s cílem zajistit 
transparentnost a sledovatelnost těchto 
rostlin při jejich zařazení do databáze a 
pro účely označování rozmnožovacího 
materiálu rostlin z nich získaného.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 208
Anders Vistisen
za skupinu ID

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 21

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21) Rozhodnutí, kterými se prohlašuje 
status NGT rostliny kategorie 1, by měla 
přidělovat dotyčné NGT rostlině 
identifikační číslo s cílem zajistit 
transparentnost a sledovatelnost těchto 
rostlin při jejich zařazení do databáze a pro 
účely označování rozmnožovacího 
materiálu rostlin z nich získaného.

(21) Rozhodnutí, kterými se prohlašuje 
status NGT rostliny kategorie 1, by měla 
přidělovat dotyčné NGT rostlině 
identifikační číslo s cílem zajistit 
transparentnost a sledovatelnost těchto 
rostlin při jejich zařazení do databáze.
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Or. en

Pozměňovací návrh 209
Erik Poulsen, Asger Christensen, Jan Huitema, Emma Wiesner

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 21

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21) Rozhodnutí, kterými se prohlašuje 
status NGT rostliny kategorie 1, by měla 
přidělovat dotyčné NGT rostlině 
identifikační číslo s cílem zajistit 
transparentnost a sledovatelnost těchto 
rostlin při jejich zařazení do databáze a pro 
účely označování rozmnožovacího 
materiálu rostlin z nich získaného.

(21) Rozhodnutí, kterými se prohlašuje 
status NGT rostliny kategorie 1, by měla 
přidělovat dotyčné NGT rostlině 
identifikační číslo s cílem zajistit 
transparentnost a sledovatelnost těchto 
rostlin při jejich zařazení do databáze. 
Uvedené informace zahrnují informace o 
technice nebo technikách použitých k 
získání znaku (znaků).

Or. en

Odůvodnění

Uvedení konkrétních technik je důležité, protože dává zejména ekologickým zemědělcům 
(stejně jako konvenčním) možnost používat pouze osivo vyrobené konkrétními technikami a 
vyhnout se jiným technikám, které nepovažují za slučitelné se svými zemědělskými metodami.

Pozměňovací návrh 210
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Na NGT rostliny kategorie 1 by se 
měl nadále vztahovat regulační rámec, 
který platí pro konvenčně vyšlechtěné 
rostliny. Stejně jako v případě 
konvenčních rostlin a produktů se na tyto 
NGT rostliny a jejich produkty budou 
vztahovat platné odvětvové právní 
předpisy o osivu a dalším rozmnožovacím 
materiálu rostlin, potravinách, krmivech a 
dalších produktech, jakož i horizontální 

vypouští se
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rámce, například právní předpisy o 
ochraně přírody a odpovědnosti za životní 
prostředí. V tomto ohledu budou NGT 
potraviny kategorie 1 s výrazně změněným 
složením nebo strukturou, které ovlivňují 
výživovou hodnotu, metabolismus nebo 
obsah nežádoucích látek v potravině, 
považovány za nové potraviny, a budou 
tedy spadat do oblasti působnosti nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2015/228346 a budou v této souvislosti 
hodnoceny z hlediska rizik.
_________________
46 Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2015/2283 ze dne 
25. listopadu 2015 o nových potravinách, 
o změně nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1169/2011 a o zrušení 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 258/97 a nařízení Komise (ES) 
č. 1852/2001 (Úř. věst. L 327, 11.12.2015, 
s. 1).

Or. pt

Pozměňovací návrh 211
Günther Sidl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Na NGT rostliny kategorie 1 by se 
měl nadále vztahovat regulační rámec, 
který platí pro konvenčně vyšlechtěné 
rostliny. Stejně jako v případě 
konvenčních rostlin a produktů se na tyto 
NGT rostliny a jejich produkty budou 
vztahovat platné odvětvové právní 
předpisy o osivu a dalším rozmnožovacím 
materiálu rostlin, potravinách, krmivech a 
dalších produktech, jakož i horizontální 
rámce, například právní předpisy o 
ochraně přírody a odpovědnosti za životní 
prostředí. V tomto ohledu budou NGT 

vypouští se
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potraviny kategorie 1 s výrazně změněným 
složením nebo strukturou, které ovlivňují 
výživovou hodnotu, metabolismus nebo 
obsah nežádoucích látek v potravině, 
považovány za nové potraviny, a budou 
tedy spadat do oblasti působnosti nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2015/228346 a budou v této souvislosti 
hodnoceny z hlediska rizik.
_________________
46 Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2015/2283 ze dne 
25. listopadu 2015 o nových potravinách, 
o změně nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1169/2011 a o zrušení 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 258/97 a nařízení Komise (ES) 
č. 1852/2001 (Úř. věst. L 327, 11.12.2015, 
s. 1).

Or. en

Odůvodnění

Podle rozhodnutí Soudního dvora ze dne 25. července 2018 je třeba organismy získané 
mutagenezí v zásadě klasifikovat jako geneticky modifikované organismy (GMO), a podléhají 
proto předpisům zákona o genetickém inženýrství (směrnice 2001/18/ES). Důvodem je 
skutečnost, že procesy mutageneze vedou ke změně genetického materiálu organismu, která 
není možná přirozenou cestou. Rozlišování mezi NGT rostlinami kategorie 1 a kategorie 2 
proto není účelné.

Pozměňovací návrh 212
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Na NGT rostliny kategorie 1 by se 
měl nadále vztahovat regulační rámec, 
který platí pro konvenčně vyšlechtěné 
rostliny. Stejně jako v případě 
konvenčních rostlin a produktů se na tyto 
NGT rostliny a jejich produkty budou 
vztahovat platné odvětvové právní 

vypouští se
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předpisy o osivu a dalším rozmnožovacím 
materiálu rostlin, potravinách, krmivech a 
dalších produktech, jakož i horizontální 
rámce, například právní předpisy o 
ochraně přírody a odpovědnosti za životní 
prostředí. V tomto ohledu budou NGT 
potraviny kategorie 1 s výrazně změněným 
složením nebo strukturou, které ovlivňují 
výživovou hodnotu, metabolismus nebo 
obsah nežádoucích látek v potravině, 
považovány za nové potraviny, a budou 
tedy spadat do oblasti působnosti nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2015/228346 a budou v této souvislosti 
hodnoceny z hlediska rizik.
_________________
46 Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2015/2283 ze dne 
25. listopadu 2015 o nových potravinách, 
o změně nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1169/2011 a o zrušení 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 258/97 a nařízení Komise (ES) 
č. 1852/2001 (Úř. věst. L 327, 11.12.2015, 
s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 213
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Na NGT rostliny kategorie 1 by se 
měl nadále vztahovat regulační rámec, 
který platí pro konvenčně vyšlechtěné 
rostliny. Stejně jako v případě konvenčních 
rostlin a produktů se na tyto NGT rostliny 
a jejich produkty budou vztahovat platné 
odvětvové právní předpisy o osivu a dalším 
rozmnožovacím materiálu rostlin, 
potravinách, krmivech a dalších 
produktech, jakož i horizontální rámce, 

(22) Na NGT rostliny kategorie 1 by se 
měl nadále vztahovat regulační rámec, 
který platí pro konvenčně vyšlechtěné 
rostliny nebo pro rostliny vyšlechtěné 
technikami genetické modifikace 
uvedenými v příloze 1B směrnice 
2001/18/ES. Stejně jako v případě 
konvenčních rostlin a produktů se na tyto 
NGT rostliny a jejich produkty budou 
vztahovat platné odvětvové právní 
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například právní předpisy o ochraně 
přírody a odpovědnosti za životní 
prostředí. V tomto ohledu budou NGT 
potraviny kategorie 1 s výrazně změněným 
složením nebo strukturou, které ovlivňují 
výživovou hodnotu, metabolismus nebo 
obsah nežádoucích látek v potravině, 
považovány za nové potraviny, a budou 
tedy spadat do oblasti působnosti nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2015/2283 () a budou v této souvislosti 
hodnoceny z hlediska rizik46.

předpisy o osivu a dalším rozmnožovacím 
materiálu rostlin, potravinách, krmivech a 
dalších produktech, jakož i horizontální 
rámce, například právní předpisy o ochraně 
přírody a odpovědnosti za životní 
prostředí. V tomto ohledu budou NGT 
potraviny kategorie 1 s výrazně změněným 
složením nebo strukturou, které ovlivňují 
výživovou hodnotu, metabolismus nebo 
obsah nežádoucích látek v potravině, 
považovány za nové potraviny, a budou 
tedy spadat do oblasti působnosti nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2015/2283 () a budou v této souvislosti 
hodnoceny z hlediska rizik46. NTG rostliny 
nebo produkty, které jsou prezentovány 
jako produkty s vlastnostmi pro léčbu 
nebo prevenci lidských onemocnění nebo 
které mohou být použity nebo podávány 
lidem za účelem obnovy, úpravy nebo 
modifikace fyziologických funkcí 
prostřednictvím farmakologického, 
imunologického nebo metabolického 
účinku ve smyslu čl. 1 odst. 2 písm. a) a b) 
směrnice 2001/83/ES o kodexu 
Společenství týkajícím se humánních 
léčivých přípravků, by neměly využívat 
výjimku pro NTG kategorie 1.

_________________ _________________
46 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2015/2283 ze dne 25. listopadu 2015 
o nových potravinách, o změně nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1169/2011 a o zrušení nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 258/97 a nařízení Komise (ES) 
č. 1852/2001 (Úř. věst. L 327, 11.12.2015, 
s. 1).

46 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2015/2283 ze dne 25. listopadu 2015 
o nových potravinách, o změně nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1169/2011 a o zrušení nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 258/97 a nařízení Komise (ES) 
č. 1852/2001 (Úř. věst. L 327, 11.12.2015, 
s. 1).

Or. fr

Pozměňovací návrh 214
Michal Wiezik, María Soraya Rodríguez Ramos, Martin Hojsík

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Na NGT rostliny kategorie 1 by se 
měl nadále vztahovat regulační rámec, 
který platí pro konvenčně vyšlechtěné 
rostliny. Stejně jako v případě konvenčních 
rostlin a produktů se na tyto NGT rostliny 
a jejich produkty budou vztahovat platné 
odvětvové právní předpisy o osivu a dalším 
rozmnožovacím materiálu rostlin, 
potravinách, krmivech a dalších 
produktech, jakož i horizontální rámce, 
například právní předpisy o ochraně 
přírody a odpovědnosti za životní 
prostředí. V tomto ohledu budou NGT 
potraviny kategorie 1 s výrazně změněným 
složením nebo strukturou, které ovlivňují 
výživovou hodnotu, metabolismus nebo 
obsah nežádoucích látek v potravině, 
považovány za nové potraviny, a budou 
tedy spadat do oblasti působnosti nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2015/228346 a budou v této souvislosti 
hodnoceny z hlediska rizik.

(22) Na NGT rostliny kategorie 1 by se 
měl nadále vztahovat regulační rámec, 
který platí pro konvenčně vyšlechtěné 
rostliny. Stejně jako v případě konvenčních 
rostlin a produktů se na tyto NGT rostliny 
a jejich produkty budou vztahovat platné 
odvětvové právní předpisy o osivu a dalším 
rozmnožovacím materiálu rostlin, 
potravinách, krmivech a dalších 
produktech, jakož i horizontální rámce, 
například právní předpisy o ochraně 
přírody a odpovědnosti za životní 
prostředí. V tomto ohledu budou NGT 
potraviny kategorie 1 se změněným 
složením, metabolismem nebo strukturou, 
které ovlivňují výživovou hodnotu, 
metabolismus nebo obsah nežádoucích 
látek v potravině, mimo jiné nových toxinů 
nebo alergenů, považovány za nové 
potraviny, a budou tedy spadat do oblasti 
působnosti nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2015/228346 a 
budou v této souvislosti hodnoceny z 
hlediska rizik.

_________________ _________________
46 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2015/2283 ze dne 25. listopadu 2015 
o nových potravinách, o změně nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1169/2011 a o zrušení nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 258/97 a nařízení Komise (ES) 
č. 1852/2001 (Úř. věst. L 327, 11.12.2015, 
s. 1).

46 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2015/2283 ze dne 25. listopadu 2015 
o nových potravinách, o změně nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1169/2011 a o zrušení nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 258/97 a nařízení Komise (ES) 
č. 1852/2001 (Úř. věst. L 327, 11.12.2015, 
s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 215
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Na NGT rostliny kategorie 1 by se 
měl nadále vztahovat regulační rámec, 
který platí pro konvenčně vyšlechtěné 
rostliny. Stejně jako v případě konvenčních 
rostlin a produktů se na tyto NGT rostliny 
a jejich produkty budou vztahovat platné 
odvětvové právní předpisy o osivu a dalším 
rozmnožovacím materiálu rostlin, 
potravinách, krmivech a dalších 
produktech, jakož i horizontální rámce, 
například právní předpisy o ochraně 
přírody a odpovědnosti za životní prostředí. 
V tomto ohledu budou NGT potraviny 
kategorie 1 s výrazně změněným složením 
nebo strukturou, které ovlivňují výživovou 
hodnotu, metabolismus nebo obsah 
nežádoucích látek v potravině, považovány 
za nové potraviny, a budou tedy spadat do 
oblasti působnosti nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 (46 ) a 
budou v této souvislosti hodnoceny z 
hlediska rizik.

(22) Na NGT rostliny kategorie 1 by se 
měl nadále vztahovat regulační rámec, 
který platí pro konvenčně vyšlechtěné 
rostliny. Stejně jako v případě konvenčních 
rostlin a produktů se na tyto NGT rostliny 
a jejich produkty budou vztahovat platné 
odvětvové právní předpisy o osivu a dalším 
rozmnožovacím materiálu rostlin, 
potravinách, krmivech a dalších 
produktech, jakož i horizontální rámce, 
například právní předpisy o ochraně 
přírody a odpovědnosti v oblasti životního 
prostředí. V tomto ohledu budou NGT 
potraviny kategorie 1 s výrazně změněným 
složením nebo strukturou, které ovlivňují 
výživovou hodnotu, metabolismus nebo 
obsah nežádoucích látek v potravině, 
považovány za nové potraviny, a budou 
tedy spadat do oblasti působnosti nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2015/2283 ([1]) a budou v této souvislosti 
hodnoceny z hlediska rizik.

_________________
46 Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2015/2283 ze dne 25. listopadu 
2015 o nových potravinách, o změně 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1169/2011 a o zrušení nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
258/97 a nařízení Komise (ES) č. 
1852/2001 (Úř. věst. L 327, 11.12.2015, s. 
1).

Or. cs

Pozměňovací návrh 216
Lydie Massard

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Na NGT rostliny kategorie 1 by se (22) Na NGT rostliny by se měl nadále 
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měl nadále vztahovat regulační rámec, 
který platí pro konvenčně vyšlechtěné 
rostliny. Stejně jako v případě konvenčních 
rostlin a produktů se na tyto NGT rostliny 
a jejich produkty budou vztahovat platné 
odvětvové právní předpisy o osivu a dalším 
rozmnožovacím materiálu rostlin, 
potravinách, krmivech a dalších 
produktech, jakož i horizontální rámce, 
například právní předpisy o ochraně 
přírody a odpovědnosti za životní 
prostředí. V tomto ohledu budou NGT 
potraviny kategorie 1 s výrazně změněným 
složením nebo strukturou, které ovlivňují 
výživovou hodnotu, metabolismus nebo 
obsah nežádoucích látek v potravině, 
považovány za nové potraviny, a budou 
tedy spadat do oblasti působnosti nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2015/228346 a budou v této souvislosti 
hodnoceny z hlediska rizik.

vztahovat regulační rámec, který platí pro 
konvenčně vyšlechtěné rostliny. Stejně 
jako v případě konvenčních rostlin a 
produktů se na tyto NGT rostliny a jejich 
produkty budou vztahovat platné 
odvětvové právní předpisy o osivu a dalším 
rozmnožovacím materiálu rostlin, 
potravinách, krmivech a dalších 
produktech, jakož i horizontální rámce, 
například právní předpisy o ochraně 
přírody a odpovědnosti za životní 
prostředí. V tomto ohledu budou NGT 
potraviny s výrazně změněným složením 
nebo strukturou, které ovlivňují výživovou 
hodnotu, metabolismus nebo obsah 
nežádoucích látek v potravině, považovány 
za nové potraviny, a budou tedy spadat do 
oblasti působnosti nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2015/228346 a 
budou v této souvislosti hodnoceny z 
hlediska rizik.

_________________ _________________
46 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2015/2283 ze dne 25. listopadu 2015 
o nových potravinách, o změně nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1169/2011 a o zrušení nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 258/97 a nařízení Komise (ES) 
č. 1852/2001 (Úř. věst. L 327, 11.12.2015, 
s. 1).

46 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2015/2283 ze dne 25. listopadu 2015 
o nových potravinách, o změně nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1169/2011 a o zrušení nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 258/97 a nařízení Komise (ES) 
č. 1852/2001 (Úř. věst. L 327, 11.12.2015, 
s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 217
Pietro Fiocchi, Veronika Vrecionová, Alexandr Vondra

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) 

vypouští se
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č. 834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Je však 
nutné vyjasnit status NGT rostlin 
kategorie 1 pro účely ekologické 
produkce. Používání nových genomických 
technik je v současné době neslučitelné s 
pojetím ekologické produkce podle 
nařízení (EU) 2018/848 a s vnímáním 
ekologických produktů ze strany 
spotřebitelů. Využívání NGT rostlin 
kategorie 1 by proto mělo být v ekologické 
produkci rovněž zakázáno.
_________________
47 Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 
2018 o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení 
nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. 
L 150, 14.6.2018, s. 1).

Or. en

Odůvodnění

Ustanovení týkající se ekologického zemědělství nejsou v tomto nařízení upravena.

Pozměňovací návrh 218
Martin Häusling

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
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produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Je však 
nutné vyjasnit status NGT rostlin kategorie 
1 pro účely ekologické produkce. 
Používání nových genomických technik je 
v současné době neslučitelné s pojetím 
ekologické produkce podle nařízení (EU) 
2018/848 a s vnímáním ekologických 
produktů ze strany spotřebitelů. Využívání 
NGT rostlin kategorie 1 by proto mělo být 
v ekologické produkci rovněž zakázáno.

produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/2007 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES, které byly vyňaty z 
právního požadavku směrnice 2001/18 z 
důvodu jejich „dlouhé historie 
používání“. V důsledku toho budou NGT 
rostliny kategorie 2 v ekologické produkci 
zakázány. Jelikož však NGT rostliny 
kategorie 1 nebudou v tomto nařízení 
podléhat právním požadavkům směrnice 
2001/18/ES, je nutné vyjasnit status NGT 
rostlin kategorie 1 pro účely ekologické 
produkce. Používání nových genomických 
technik je v současné době neslučitelné s 
pojetím ekologické produkce podle 
nařízení (EU) 2018/848, s přístupem k 
používání vstupů povolených v ekologické 
produkci na základě zásady předběžné 
opatrnosti, který je stanoven v zásadách 
ekologického zemědělství, a s vnímáním 
ekologických produktů ze strany 
spotřebitelů a jejich očekáváními v tomto 
ohledu. Podle nařízení (ES) č. 848/2018 je 
ekologická produkce založena na 
zásadách zdraví, ekologie, spravedlnosti a 
péče. Zásada opatrnosti znamená, že se 
při zvažování, které vstupy mohou být 
povoleny v procesu ekologické produkce, 
uplatňuje přístup předběžné opatrnosti. 
Zásada spravedlnosti znamená, že 
šlechtění rostlin by mělo vycházet z potřeb 
zemědělců, zpracovatelů a spotřebitelů a 
že inovace ve šlechtění rostlin by neměly 
být omezovány monopolními právy 
duševního vlastnictví, jako jsou patenty na 
osivo spojené s genetickým inženýrstvím. 
Zásada ekologie zdůrazňuje, že ekologičtí 
producenti by měli zaujmout systematický 
přístup k inovacím a odolnosti a 
mobilizovat řadu zemědělských postupů a 
opatření k rozvoji robustních 
agroekologických systémů, které by 
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přesahovaly závislost na konkrétních 
odrůdách rostlin nebo plodinách. 
Využívání NGT rostlin kategorie 1 by 
proto mělo být v ekologické produkci 
rovněž zakázáno.

_________________
47 Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 
2018 o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení 
nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. 
L 150, 14.6.2018, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 219
Ulrike Müller

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Je však 
nutné vyjasnit status NGT rostlin kategorie 
1 pro účely ekologické produkce. 
Používání nových genomických technik je 
v současné době neslučitelné s pojetím 
ekologické produkce podle nařízení (EU) 
2018/848 a s vnímáním ekologických 
produktů ze strany spotřebitelů. Využívání 
NGT rostlin kategorie 1 by proto mělo být 

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Je však 
nutné vyjasnit status NGT rostlin kategorie 
1 pro účely ekologické produkce. Přestože 
NGT rostliny kategorie 1 jsou k 
nerozeznání od rostlin získaných 
konvenčním šlechtěním včetně chemické 
a radiační mutageneze, které jsou v 
ekologické produkci akceptovány, a 
přestože příslušné vědecké subjekty 
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v ekologické produkci rovněž zakázáno. poukazují na velký potenciál NGT rostlin 
v ekologickém zemědělství47a, je třeba 
respektovat, že používání nových 
genomických technik je v současné době 
velkou většinou zástupců odvětví 
ekologického zemědělství a potravinářství 
považováno za neslučitelné s pojetím 
ekologické produkce podle nařízení (EU) 
2018/848 a s vnímáním ekologických 
produktů ze strany spotřebitelů. Využívání 
NGT rostlin kategorie 1 by proto mělo být 
v ekologické produkci rovněž zakázáno. 
Zákaz NGT rostlin kategorie 1 v 
ekologické produkci dále zajistí svobodu 
volby pro spotřebitele, kteří se chtějí 
rozhodnout pro produkty bez NGT rostlin.

_________________ _________________
47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).
47a 
https://www.dfg.de/download/pdf/dfg_im_
profil/geschaeftsstelle/publikationen/stellu
ngnahmen_papiere/2023/statement_geno
mic_techniques.pdf

Or. en

Pozměňovací návrh 220
João Pimenta Lopes

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
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uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Je však 
nutné vyjasnit status NGT rostlin 
kategorie 1 pro účely ekologické 
produkce. Používání nových genomických 
technik je v současné době neslučitelné s 
pojetím ekologické produkce podle 
nařízení (EU) 2018/848 a s vnímáním 
ekologických produktů ze strany 
spotřebitelů. Využívání NGT rostlin 
kategorie 1 by proto mělo být v ekologické 
produkci rovněž zakázáno.

uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. 

_________________ _________________
47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

Or. pt

Pozměňovací návrh 221
Anders Vistisen
za skupinu ID

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/2007(20) zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
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ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Je však 
nutné vyjasnit status NGT rostlin 
kategorie 1 pro účely ekologické 
produkce. Používání nových genomických 
technik je v současné době neslučitelné s 
pojetím ekologické produkce podle 
nařízení (EU) 2018/848 a s vnímáním 
ekologických produktů ze strany 
spotřebitelů. Využívání NGT rostlin 
kategorie 1 by proto mělo být v ekologické 
produkci rovněž zakázáno.

ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Využívání 
NGT rostlin kategorie 1 by naopak mělo 
být v ekologické produkci povoleno.

_________________
47 Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 
2018 o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení 
nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. 
L 150, 14.6.2018, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 222
Jan Huitema, Karin Karlsbro, Erik Poulsen, Asger Christensen, Emma Wiesner, 
Ondřej Knotek

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
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modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Je však 
nutné vyjasnit status NGT rostlin 
kategorie 1 pro účely ekologické 
produkce. Používání nových genomických 
technik je v současné době neslučitelné s 
pojetím ekologické produkce podle 
nařízení (EU) 2018/848 a s vnímáním 
ekologických produktů ze strany 
spotřebitelů. Využívání NGT rostlin 
kategorie 1 by proto mělo být v ekologické 
produkci rovněž zakázáno.

modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Vzhledem k 
tomu, že NGT rostliny kategorie 1 mohly 
být získány i konvenčními šlechtitelskými 
technikami, mělo by být jejich použití v 
ekologické produkci povoleno.

_________________ _________________
47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

Or. en

Odůvodnění

Vzhledem k tomu, že NGT rostliny kategorie 1 jsou rovnocenné konvenčně vyšlechtěným 
rostlinám, mělo by být jejich použití v ekologické produkci povoleno. O tom, zda tyto rostliny 
nebo jejich reprodukční materiál použijí, rozhodují příslušní šlechtitelé a zemědělci. Vedle 
tohoto obecného odůvodnění by se o veškerých omezeních týkajících se používání NGT rostlin 
kategorie 1 v ekologické produkci mělo v zájmu právní konzistentnosti rozhodovat v rámci 
nařízení (EU) 2018/848 o ekologickém zemědělství.

Pozměňovací návrh 223
María Soraya Rodríguez Ramos, Michal Wiezik

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/200747 zakazuje používání GMO a 

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/200747 zakazuje používání GMO a 
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produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Je však 
nutné vyjasnit status NGT rostlin kategorie 
1 pro účely ekologické produkce. 
Používání nových genomických technik je 
v současné době neslučitelné s pojetím 
ekologické produkce podle nařízení (EU) 
2018/848 a s vnímáním ekologických 
produktů ze strany spotřebitelů. Využívání 
NGT rostlin kategorie 1 by proto mělo být 
v ekologické produkci rovněž zakázáno.

produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES, které byly vyňaty z 
právního požadavku z důvodu jejich 
„dlouhé historie používání“. V důsledku 
toho budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Je však 
nutné vyjasnit status NGT rostlin kategorie 
1 pro účely ekologické produkce. 
Používání nových genomických technik je 
v současné době neslučitelné s pojetím 
ekologické produkce podle nařízení (EU) 
2018/848, s přístupem k používání vstupů 
povolených v ekologické produkci, který je 
stanoven v zásadách ekologického 
zemědělství, a s vnímáním ekologických 
produktů ze strany spotřebitelů a jejich 
očekáváními v tomto ohledu. Využívání 
NGT rostlin kategorie 1 by proto mělo být 
v ekologické produkci rovněž zakázáno.

_________________ _________________
47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 224
Michal Wiezik, María Soraya Rodríguez Ramos, Martin Hojsík

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
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produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Je však 
nutné vyjasnit status NGT rostlin kategorie 
1 pro účely ekologické produkce. 
Používání nových genomických technik je 
v současné době neslučitelné s pojetím 
ekologické produkce podle nařízení (EU) 
2018/848 a s vnímáním ekologických 
produktů ze strany spotřebitelů. Využívání 
NGT rostlin kategorie 1 by proto mělo být 
v ekologické produkci rovněž zakázáno.

produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Je však 
nutné vyjasnit status NGT rostlin kategorie 
1 pro účely ekologické produkce. 
Používání nových genomických technik je 
v současné době neslučitelné s pojetím 
ekologické produkce podle nařízení (EU) 
2018/848 a s vnímáním ekologických 
produktů ze strany spotřebitelů. Využívání 
NGT rostlin kategorie 1 by proto mělo být 
v ekologické produkci rovněž zakázáno. 
Pravidla nařízení musí umožnit 
identifikaci zdroje znečištění a uplatnění 
zásady „znečišťovatel platí“.

_________________ _________________
47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 225
Pascal Canfin, Max Orville

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
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834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Je však 
nutné vyjasnit status NGT rostlin kategorie 
1 pro účely ekologické produkce. 
Používání nových genomických technik je 
v současné době neslučitelné s pojetím 
ekologické produkce podle nařízení (EU) 
2018/848 a s vnímáním ekologických 
produktů ze strany spotřebitelů. Využívání 
NGT rostlin kategorie 1 by proto mělo být 
v ekologické produkci rovněž zakázáno.

834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Je však 
nutné vyjasnit status NGT rostlin kategorie 
1 pro účely ekologické produkce. 
Používání nových genomických technik je 
v současné době neslučitelné s pojetím 
ekologické produkce podle nařízení (EU) 
2018/848 a s vnímáním ekologických 
produktů ze strany spotřebitelů. Využívání 
NGT rostlin kategorie 1 by proto mělo být 
v ekologické produkci rovněž zakázáno. 
Členský stát může rozhodnout, že na jeho 
území mohou být zavedena opatření pro 
koexistenci, aby se zabránilo kontaminaci 
polí.

_________________ _________________
47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 226
Christophe Clergeau

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
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834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Je však 
nutné vyjasnit status NGT rostlin 
kategorie 1 pro účely ekologické 
produkce. Používání nových genomických 
technik je v současné době neslučitelné s 
pojetím ekologické produkce podle 
nařízení (EU) 2018/848 a s vnímáním 
ekologických produktů ze strany 
spotřebitelů. Využívání NGT rostlin 
kategorie 1 by proto mělo být v ekologické 
produkci rovněž zakázáno.

834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES na základě historie 
bezpečného používání a omezených 
znalostí, které jsou v té době k dispozici, 
pokud jde o identifikaci. V důsledku toho 
jsou NGT rostliny v ekologické produkci 
zakázány. Používání nových genomických 
technik je neslučitelné se zásadami 
ekologické produkce podle nařízení (EU) 
2018/848 a s vnímáním ekologických 
produktů ze strany spotřebitelů.

_________________ _________________
47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

Or. fr

Pozměňovací návrh 227
Günther Sidl

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
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uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Je však 
nutné vyjasnit status NGT rostlin 
kategorie 1 pro účely ekologické 
produkce. Používání nových genomických 
technik je v současné době neslučitelné s 
pojetím ekologické produkce podle 
nařízení (EU) 2018/848 a s vnímáním 
ekologických produktů ze strany 
spotřebitelů. Využívání NGT rostlin 
kategorie 1 by proto mělo být v ekologické 
produkci rovněž zakázáno.

uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho by 
NGT měly být v ekologické produkci 
zakázány. Používání nových genomických 
technik je v současné době neslučitelné s 
pojetím ekologické produkce podle 
nařízení (EU) 2018/848 a s vnímáním 
ekologických produktů ze strany 
spotřebitelů. Využívání NGT rostlin by 
proto mělo být v ekologické produkci 
rovněž zakázáno.

_________________ _________________
47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

Or. en

Odůvodnění

Podle rozhodnutí Soudního dvora ze dne 25. července 2018 je třeba organismy získané 
mutagenezí v zásadě klasifikovat jako geneticky modifikované organismy (GMO), a podléhají 
proto předpisům zákona o genetickém inženýrství (směrnice 2001/18/ES). Důvodem je 
skutečnost, že procesy mutageneze vedou ke změně genetického materiálu organismu, která 
není možná přirozenou cestou. Rozlišování mezi NGT rostlinami kategorie 1 a kategorie 2 
proto není účelné.

Pozměňovací návrh 228
Francesca Peppucci

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Nařízení Evropského parlamentu a (23) Nařízení Evropského parlamentu a 
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Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Je však 
nutné vyjasnit status NGT rostlin kategorie 
1 pro účely ekologické produkce. 
Používání nových genomických technik je 
v současné době neslučitelné s pojetím 
ekologické produkce podle nařízení (EU) 
2018/848 a s vnímáním ekologických 
produktů ze strany spotřebitelů. Využívání 
NGT rostlin kategorie 1 by proto mělo být 
v ekologické produkci rovněž zakázáno.

Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Je však 
nutné vyjasnit status NGT rostlin kategorie 
1 pro účely ekologické produkce. 
Používání nových genomických technik je 
v současné době neslučitelné s pojetím 
ekologické produkce podle nařízení (EU) 
2018/848 a s vnímáním ekologických 
produktů ze strany spotřebitelů. Využívání 
NGT rostlin kategorie 1 by proto mělo být 
v ekologické produkci rovněž zakázáno. 
Tento zákaz by v žádném případě neměl 
bránit použití NGT kategorie 1.

_________________ _________________
47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 229
Lydie Massard

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
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produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Je však 
nutné vyjasnit status NGT rostlin kategorie 
1 pro účely ekologické produkce. 
Používání nových genomických technik je 
v současné době neslučitelné s pojetím 
ekologické produkce podle nařízení (EU) 
2018/848 a s vnímáním ekologických 
produktů ze strany spotřebitelů. Využívání 
NGT rostlin kategorie 1 by proto mělo být 
v ekologické produkci rovněž zakázáno.

produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. Je nutné vyjasnit 
status NGT rostlin pro účely ekologické 
produkce. Používání nových genomických 
technik je v současné době neslučitelné s 
pojetím ekologické produkce podle 
nařízení (EU) 2018/848 a s vnímáním 
ekologických produktů ze strany 
spotřebitelů. Využívání NGT produktů by 
proto mělo být v ekologické produkci 
rovněž zakázáno.

_________________ _________________
47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 230
Anja Hazekamp, Clare Daly, Manon Aubry, Marina Mesure, Mick Wallace

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 

(23) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848 o ekologické 
produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/200747 zakazuje používání GMO a 
produktů získaných z GMO a za použití 
GMO v ekologické produkci. Pro účely 
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uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
budou NGT rostliny kategorie 2 v 
ekologické produkci zakázány. Je však 
nutné vyjasnit status NGT rostlin 
kategorie 1 pro účely ekologické 
produkce. Používání nových genomických 
technik je v současné době neslučitelné s 
pojetím ekologické produkce podle 
nařízení (EU) 2018/848 a s vnímáním 
ekologických produktů ze strany 
spotřebitelů. Využívání NGT rostlin 
kategorie 1 by proto mělo být v ekologické 
produkci rovněž zakázáno.

uvedeného nařízení definuje GMO 
odkazem na směrnici 2001/18/ES, přičemž 
ze zákazu vylučuje GMO, které byly 
získány za použití technik genetické 
modifikace uvedených v příloze 1.B 
směrnice 2001/18/ES. V důsledku toho 
jsou NGT rostliny v ekologické produkci 
zakázány a mělo by to tak zůstat. Je nutné 
zajistit, aby ekologické zemědělství jako 
celek mělo prostředky, které mu umožní 
zůstat bez GMO. Členské státy by měly 
stanovit pravidla pro zajištění a 
prosazování dostatečně širokých 
ochranných zón mezi ekologickými, 
konvenčními a NGT plodinami. U všech 
rostlin a produktů obsahujících NGT 
musí být zachováno označování a 
sledovatelnost, aby se zajistilo, že 
nedochází ke křížové kontaminaci s 
ekologickými rostlinami a produkty.

_________________ _________________
47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 
14.6.2018, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 231
María Soraya Rodríguez Ramos, Michal Wiezik

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23a) Tento právní rámec neposkytuje 
jistotu v otázce patentů na genetický 
materiál, znaky rostlin a vlastnosti 
související s genetickým inženýrstvím. 
Povinná ustanovení o sledovatelnosti pro 
NGT rostliny a produkty kategorie 1 i 2 
jsou důležitými dočasnými ochrannými 
opatřeními, neboť přispívají k identifikaci 
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NGT v celém dodavatelském řetězci.

Or. en

Odůvodnění

MIRAR DE NUEVOOO!!

Pozměňovací návrh 232
Pietro Fiocchi

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23a) Pro všechny evropské systémy 
jakosti a zeměpisná označení by mělo být 
možné rozhodnout se, že v jejich normách 
nebudou používány NGT.

Or. en

Pozměňovací návrh 233
Pietro Fiocchi

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23b) Ekologické i konvenční 
hospodářské subjekty by měly mít právo a 
svobodu nepoužívat NGT ve svém 
výrobním procesu a v celém 
dodavatelském řetězci. Toto nařízení 
stanoví vhodná ustanovení, která 
hospodářským subjektům zajistí svobodu 
volby nepoužívat ve svých výrobních 
procesech NGT rostliny a osivo, a to jak 
kategorie 1, tak kategorie 2. Jakákoli další 
finanční a právní zátěž spojená se 
zajištěním statusu produkce bez GMO a 
NGT by neměla dopadat na zemědělce a 
hospodářské subjekty, kteří si nepřejí 
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NGT používat. Hospodářské ztráty 
způsobené náhodnou přítomností GMO 
nesmějí dopadat na konvenční a 
ekologické hospodářské subjekty, které 
jsou bez NGT. Ve většině případů 
náhodné přítomnosti není možné určit 
příčiny, vady, a tedy ani odpovědnost. 
Toto nařízení tedy stanoví opatření pro 
koexistenci, která jsou základem pro 
vnitrostátní ustanovení o odpovědnosti a 
kompenzační fondy.

Or. en


